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* ! If you want to purchase an additional accessory, please contact
Philips Consumer Care Centerin your country.

* SAKO MCcKaTe oa 3akyrnute OoMblHWTENeH akcecoap, Mo,
cBbpyKeTe ce C LleHTbpa 3a obcnyy«BaHe Ha notpebutenn Ha Philips BbB
Baluara gbpyx<aBa.

* ! Chcete-li zakoupit dalsi prislusenstvi, obratte se na Stredisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

* ! Lisatarviku ostmise soovi korral votke Ghendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega.

* !Ako zelite kupiti dodatni dio, obratite se centru za korisnic¢ku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.

* ! Ha tovabbi tartozékot szeretne vasarolni, vegye fel a kapcsolatot a
helyi Philips vevdszolgalattal.

* ! KocbIMLLIa KepeK-»apakTbl caTbir aAy VLiH ©3 eAiHizae Philips catoin
AAYLIBbIAAPBIHA KBIBMET KOPCETY OPTaAbIFbIHA XYTIHIHI3.

* !Jei norite nusipirkti papildoma prieda, susisiekite su ,Philips*
klienty aptarnavimo centru savo salyje.

* !Ja vélaties iegadaties papildu piederumus, lGdzu, sazinieties ar
Philips klientu apkalpoSanas centru sava valsti.

* ! Jesli chcesz zakupic¢ dodatkowe akcesoria, skontaktuj sie z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.

* ! Daca doresti sa achizitionezi un accesoriu suplimentar, te rugam
sa contactezi centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara ta.

* ! Ecnu Bbl XOTUTE MPUOBPECcTV AOMNONHUTENBbHbIN akceccyap,
obpartmnTech B LEHTP NogaepKu notpebutenen Philips B Baluen
cTpaHe.

* ! Ak chcete zakupit dodatocné prislusenstvo, obratte sa na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine.

* ! Ce Zelite kupiti ve¢ dodatne opreme, se obrnite na Philipsov
oddelek za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

* Ako Zelite da kupite dodatni deo, obratite se centru za korisni¢ku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

* g AKLLO By barkaeTe npuaodart 0oOaTKOBUM akcecyap, 3Bepramntecs
no UeHTpy obcnyroByBaHHsa kKnieHTiB Philips y cBOTM KpaiHi.
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T Important

Congratulations on your purchase and
welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers,
register your product at
www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before
you use the appliance, and save the user
manual for future reference.

Danger

Do notimmerse the
motor unitin water nor
rinse it under the tap.
Warning
Never use your fingers
or an object to push
ingredients into the
feeding tube while the
appliance is running. Only
use the pusher.
Before you connect the
appliance to the power,
make sure that the voltage
indicated on the bottom of
the appliance corresponds
to the local power voltage.
Never connect this
appliance to a timer switch,
to avoid a hazardous
situation.
Do not use the appliance
if the power cord, the plug,
protecting cover or any
other parts are damaged
or has visible cracks.
If the power cord is
damaged, you must have
it replaced by Philips, a

service center authorized
by Philips, or similarly
qualified persons to avoid
a hazard.

This appliance shall not be
used by children. Keep the
appliance and its cord out
of reach of children.

This appliance can be used
by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way
and if they understand the
hazards involved.

Never let the appliance run
unattended.

If food sticks to the wall

of the blender jar or bowl,
switch off the appliance
and unplugit. Then use a
spatula (not provided) to
remove the food from the
wall.

Be careful when you are
emptying the bowl, handle
or clean the discs, the
blade units and the juicer
sieve. The cutting edges
are very sharp.

Do not touch the blades,
espedially when the
applianceis plugged in.
The blades are very sharp.
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If the blades get stuck,
unplug the appliance
pbefore you remove the
ingredients that block the
blades.

Let hot ingredients cool
down (<60°C) before
processing them.

Be carefulif hot liquid

is poured into the food
processor or blender as it
can be ejected out of the
appliance due to a sudden
steaming.

This appliance is intended
for household use only.
ution

In order to avoid a hazard
due to inadvertent
resetting of the thermal
cut-out, this appliance
must not be supplied
through an external
switching device, such as
a timer, or connected to

a dircuit that is regularly
switched on and off by the
utility.

Never switch off the
appliance by turning the
blender jar, the bowl orits
lid. Always switch off the
appliance by turning the
speed selector to O.
Unplug the appliance
immediately after use.
Always wait until the
moving parts stop running,

EN

then switch off and unplug
the appliance before
opening the lid and
reaching into any of the
parts that move in use.
Always switch off and
unplug the appliance
ifitis left unattended,

and before assembling,
disassembling, cleaning
and changing accessories,
or approaching parts that
move in use.

Thoroughly clean the
parts that come into
contact with food before
you use the appliance

for the first time. Refer to
the instructions and table
for cleaning given in this
manual.

Never use any accessories
or parts from other
manufacturers that Philips
does not specifically
recommend. If you use
such accessories or parts,
your guarantee becomes
invalid.

Do not exceed the
maximum level indication
on the bowl or the jar.
Follow the quantities,
processing time and speed
as indicated in the user
manual.

Always let the appliance
cool down to room



temperature after each
patch that you process.
Certain ingredients such
as carrots may cause
discolorations on the
surface of the parts. This
does not have a negative
effect on the parts. The
discolorations usually
disappear after some time.
Noise level: Lc = 87 dB [A]

Electromagnetic fields
(EMF)
This Philips appliance complies with all

standards regarding electromagnetic
fields (EMF).

Recycling

This symbol means that this

product shall not be disposed E
of with normal household waste —
(2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences for
the environment and human health.

2 Overview (Fig. 1)

Food processor pusher

Food processor bowl lid

Blade unit

Kneading accessory
Emulsifying disc

French fried disc (HR7530 only)
Double-sided disc

OPO®OEE

A: For fine slicing

B: For fine shredding

Drive shaft

Food processor bowl
Citrus press cone

Citrus press sieve

Mill (HR7520 / HR7530 only)
Storage tray (HR7530 only)
Measuring cup for blender
Blender lid

Blender jar

Seal ring

Detachable blade unit for blender/
mill (HR7520 / HR7530 only)

Motor unit with control knob
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@RRPEPERRAE®®

®

3 Before first use

Before you use the appliance and

accessories for the first time, thoroughly

clean the parts that come into contact

with food.

To explore more helpful tips and basic

recipes online, you can:

1 Go to www.philips.com.

2 Click the search button Qon the
homepage.

3 Type your product number HR7510/
HR7520/HR7530 in the search box.

4 Find or download the information
you need from the searching result.

5 Forinspiring recipes, visit
www.philips.com/kitchen.

Motor thermal protection
(Auto-stop protection
against overload)

Your food processor is designed to be
protected from overheating and over-
current conditions during use.

EN 9



In case of overload, it will automatically

stop to prevent motor damage.

To reset the appliance, follow the steps

below:

1 Turn the knob to O position and then
unplug it.

2 Remove some of the ingredients to
reduce the load.

3 Allow the appliance to cool down for
20 minutes.

4 Connect the power plug to the power
supply and reselect the desired
speed.

4 Use your food
processor

General Assembly

Before you use or assemble any of the
accessories, make sure that you assemble
according to Fig. 2 to 8.

1 Turn the bowl clockwise until you
hear a click to fix it onto the motor
unit.

2 Assemble the accessory or the
accessory equipped with the shaft to
the bowl.

3 Puttheingredients in the bowl.

4 Putthe lid on the bowl, and turn the
lid clockwise until you hear a click to
fix it. Then put the pusher into the
feeding tube.

For the discs, put the ingredients
into the feeding tube with the
pusher.

5 Connect the power plug to the power
supply.

6 Checkthe advised ingredient quantity
and setting in Fig. 9. Turn the knob to
the desired speed setting.

10 EN

7 Afteruse, turn the knob to 0, and
then unplug the appliance.

Color matching speed
guide

For perfect results every time, match the
accessory color to the same speed color
near the knob area.

Use speed 1to whip cream, beat eggs,
make pastries and bread doughs. Use
speed 2 to chop onions, mince meat,
make smoothies and more (Refer to Fig.9
for details).

Color Optimized speed

Light orange Speed 1

Deep orange Speed 2

Blade unit (Speed 2) <z~

Before you start, make sure that you
assemble according to Fig. 2.

You can use the blade unit to chop, mix,
mince, crumble or puree ingredients.

To remove food that sticks to the blade
or to the inside of the bowl, use a spatula
to remove the excess after you switch off
the appliance.

Usage

App?ic/ation PUIZeR

Mincing meat/ | Meat balls, fish cake,
fish burger

Chopping Salsa, pesto or for
onion/herb garnishing

Toppings or garnishing
for salads, bread,
puddings

Crumbing nuts
or chocolates

Almond or peanut

Pureeing nuts butter paste




Usage/

Application S Bees

Mashing Make potato mesh
potatoes

M]Xmg and Mixing cake batters
beating

E Note

Always put the blade unit in the bowl before
you start to add the ingredients.

Do not use the blade unit to chop hard
ingredients, like coffee beans, turmeric,
nutmeg, and ice cubes, as this may cause the
blade to get blunt.

Do not let the appliance run too long

when you chop (hard) cheese or chocolate.
Otherwise these ingredients become too hot,
start to melt, and turn lumpy.

Kneading accessory
(Speed 1) ==~

Before you start, make sure that you
assemble according to Fig. 3.

Turn the knob to speed 1to start. Turn the
knob to speed O to stop when the dough
is formed.

You can use the kneading accessory for
a quick and fuss-free kneading of your
dough for breads, rolls, pastries, cookies,
pies, and pasta.

Caution

Re-knead by hand only. Re-kneading in the
bowlis not recommended as it may make the
processor unstable.

Do not put more than 500 gram flour at a time
as it may make the processor unstable.

Discs (Speed 1)

Before you start, make sure that you pick
your desired disc from following and
assemble according to Fig. 4 and Fig. 5.

Name Purpose
Emulsifying | To whip, whisk,
disc and emulsify
ingredients
% (e.g. mayonnaise,
) Hollandaise
sauce, and

whipped cream.)

Double- Shred and grate
sided disc |ingredients
(e.g. cheese,

carrot, chocolate
etc.) with one
side and slice
ingredients with
the other side
(e.g. potato,
carrots etc.)

French fried | To cut

@ disc ingredients into

thick strips.
n Caution

Be careful when you handle the slicing blade
of disc. It has a very sharp cutting edge.

Never use the disc to process hard ingredients,
like ice cubes.

Do not exert too much pressure on the pusher
when you press ingredients into the feed tube.

E Note

Put the ingredients into the feeding tube with
the pusher. Fill the feeding tube evenly for the
best results. When you have to process a large
amount of ingredients, process small batches
and empty the bowl between batches.

- When you find a small piece of ingredient left,
you can use it for other dishes.

EN T
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Blender (Speed 2) @

Before you start, make sure that you
assemble according to Fig. 6.

You can use the blender to prepare your
milkshakes, juice, soups and sauces using
fruits, vegetables and water or other
liquids. It can also be used for making
mayonnaise.

E Note

- Never open the lid to put your hand or any
object in the jar while the blender is running.
Always assemble the sealing ring onto the
blade unit before you attach the blade unit to
the blenderjar.

To add liguid ingredients during processing,
pour them into the blender jar through the
feeding hole.

Precut ingredients into small pieces before you
process them.

If you want to prepare a large quantity, process
small batches of ingredients instead of a large
quantity at once.

To avoid spillage: When you process a liquid
tends to foam (for example, milk), do not put
more than 1 liter of liquid in the blender jar.
Put the ingredients in the blender jar within
the maximum levelindication.

3

For dry grinding use cases, e.g. make coffee
bean powder, use the mill accessory (CP0O998)
for best results.

12 EN

Citrus press (Speed 1) @w>

Before you start, make sure that you
assemble according to Fig. 7.

You can use the citrus press for fast and
easy juicing of your citrus fruits such as
orange, lemon and grapefruit.

E Note

+ Put the sieve for citrus press on the shaftin
the bowl. Make sure that the projection on the
sieve is locked in the slot of the bowl handle.
When the sieve is fixed correctly, you hear a
click.

Press the citrus fruit onto the cone. Stop
pressing to remove the pulp from the sieve if
necessary. When you finish pressing or want
to remove the pulp, turn the knob to speed O
and remove the bowl from the appliance with
the accessories on it.

Do not exert too much pressure on the cone
when you press citrus fruits on it

Mill (Speed 2) (HR7520 /
HR7530 only) @

Before you start, make sure that you
assemble according to Fig.8.

You can use the mill to chop coffee
beans, peppercorns, nuts, herbs, dried
fruits etc.

Dried fruits such as figs can be chopped
and used as toppings for yoghurt or
spread for your bread or biscuit.

For best results when processing dried
Turkey figs, use max of 25 g at speed P
for 5 seconds.



5 Cleaning

I Warning

- Before you clean the appliance, unplug it.

“ Caution

. The cutting edges are sharp. Be careful when
you clean the blade unit of the food processor,
the blade unit of the blender and the discs.

1 Clean the motor unit with a moist
cloth.

2 Clean the other parts in hot water
(< 60°C) with some washing-up liquid
orin a dishwasher.

6 Storage

1 Push the power cord into the
integrated cord storage (Fig. 11).
Store the productin a dry place.

N

3 Putthe small accessories in the
storage tray (Fig. 12).

Caution

. Carefully handle the blades and discs during
storage. Make sure that the cutting edges of
the blades and discs do not come into contact
with hard objects. This may cause the blade to
get blunt.

7 Guarantee and
service

If you have a problem, need

service, or need information, see
www.philips.com/support or contact
the Philips Consumer Care Centerin
your country. The phone numberisin the
worldwide guarantee leaflet If there is no
Consumer Care Centerin your country, go
to your local Philips dealer.

EN
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1 Ba)kHOo

[No3gpaBaBaMe BK 3a MOKynKkaTta

1 0obpe nowny BbB Philips! 3a

[a ce Bb3Mos3Bare Hamb/HO OT
npennaradata ot Philips nogapbxka,
pernctTpypanTe NpoayKTa cv Ha
www.philips.com/welcome.

MNpeow 0a vlnonseare ypega, npodverere
BHMMATENMHO TOBa PbKOBOOCTBO 3a
I'IOTDe6I/ITeJ'IFI M o 3ariaseTe 3a CcripaBKa
B ObaelLe.
OI'IaCHOCT
B HMKaKbB ciyyam He
noTananTe 3a0BUMKBaALLNA
O10K BbB Boda V1 He ro
M3nnakBamTe C Tevyalla
BOOA.
I'Ipegynpe>kgeHue
Hukora He HatnckamTe
NPOLYKTUTE B yesa 3a
nofaBaHe C NPbCTU UMK
npegmMeTn, OOKaTo ypeabr
paboTtu. M3non3samTe
CaMo Tnackauda.
[Mpenw na BKYMTE
vpena B eneKTpuyecku
KOHTaKT, MpoBepeTe
Jany HanpexxeHmneTo,
MOKasaHOo Ha ObHOTO
Ha ypena, oTroBaps
Ha HarnpexeHeTo Ha
MecCTHaTa eneKTpuyecka
Mpexa.
3a na u3berHete
eBeHTyasIHa OrnacHoOCT,
HWKOra He CBbp3BanTe
TO3M ypen KbM TanmMepeH
KoY.

14 BG

He nsnon3seawTte ypena,
aKO 3axpaHBaLLUMAT
Kaben, Lwencensr,
npenna3BalluuaT Kanakx
VNV OPYr KOMIAOHEHTU
ca noBpeeHn nnu nmvart
BUOVMU MYKHATUHN.
Cornen
npenoTrBparaBaHe Ha
OMacHOCT, Mpu NoBpea B
3axpaHBaLLMsa kKaben Ton
TpAbBa Aa bbae cMeHeH
oT Philips, oTopu3snpaH

oT Philips cepBu3 nnu
KBANTMPULMPAH TEXHIK.
To3un ypen He buBa oa ce
M3Mon3Ba oT geua. lNasete
ypena v kabena ganeye
OT OOCTbIMN Ha Aeua.

To3u ypen Moxke ga ce
M3MoN3Ba OT Nua C
HaManeHun euUandecku,
CETUBHU UITN YMCTBEHW
CMOCOBHOCTY UNK be3
OMUT 1 MO3HAHUA, aKo

ca nop, HabnogeHmne

N Ca MHCTPRYKTUPAHW

3a be3onacHa ynotpeba
Ha ypena v pasoupar
eBeHTya/THUTEe OMNaCHOCTU.
Huvkora He ocTtaBamnTe
ypena na pabortu 6e3
HabnwooeHue.

AKO MO CTeHWTE Ha KynaTta
VNV KaHaTta Ha nacaropa
rnonenHar NPOaYKTH,
M3KNoYeTe ypena U
M3BageTe Liencena oT



KoHTaKTa. Cnen ToBa
m3non3psamTe nonarka (He
e npepocrtaBeHa), 3a 4a
npemMaxHeTe xpaHara oT
cTeHara.

Bboete BHUMATenHu,
KOoraTto mnarnpassare
KyraTa, M3nons3sare unm
noymcTBarte OVCcKoBeTe,
pexkeLmnsa 610K 1 CUTOTO
Ha COKOU3CTMCKBaYKaTa.
PeyxelLnTe pbboBe ca
MHOIO OCTPW.

He nokocBanTe
ocTpmeTtara, 0cobeHo
KOraTo ypenbrT e BKIIoUeH
B KOHTaKTa. HoxkoBeTe ca
MHOIO OCTPW.

AKO HOXKOBETe 3aceHar,
M3KNoYeTe ypena or
KOHTaKTa, npeau oa
OTCTPaHUTE NPOOYKTUTE,
KOWTO ca ' BnoKupanu.
OcTaBeTe TornuTe
NPOOYKTK fOa ce

oxnaaaTt (<60°C) npean
obpaboTKarta UMm.
bboete BHUMaTenHu,
aKo HanmBare ropeLuu
TEYHOCTU B KYXHEHCKKA
PODOOT UMK NacaTopa,
TbW KaTO Nnopaamn
M3NapeHnaTa Moxe
HeHagelHo Ja NpbcHe
TEYHOCT HaBbH.

To3n ypepn e
npegHasHadyeH camo 3a
ouTOBU LIenn.

BH

nMaHume
3a [0a ce nlberHe
eBeHTyanHa

onacHoOCT Bc/leacTame

Ha CMOHTAHHO
NpeBKItoYBaHe Ha
TePMUYHKA NPEKbCBaY,
TO3U ype He bmBa HMKora
Ja Cce CBbp3Ba KbM
BbHLLEH NpeBKoYyBaren,
HanmpvMep TanmMep,

HWTO 0a Ce CBbP3Ba KbM
Bepwura, KOATo YecTo ce
BK/IOYBA 1 U3K/toUBA OT
eneKTpocHaboaBaHeTo.
HmKora He nknuBanTe
ypena ypes 3aBbpTraHe

Ha KaHaTa Ha nacaropa,
Kyrara 1 Kanaka w.
BuHarm msknouBanTe
ypena ypes 3aBbpTaHe Ha
cenekTopa 3a ckopocT Ha O.
BenHara cnen ynortpeba
n3BaxkganmTe Lencena ot
KOHTaKTA.

BuHarm nsyaxksamTte
OBMXKeLLMTe yacTh oa
CnpaT ABUXKEHUETO Cu,
cnep KoeTo m3KyeTe
vpena v n3sagere
LLierncena oT KOHTaKTa,
npegn na otBopute
Kanaka 1 ga ookocsaTre
KOATO 1 0a € OT YactuTe,
KOWTO Ce OBMXKaT, Korato
ypenbsr e B ynotpeba.
BuHarm nsknouysavte
ypena ot bytoHa v oT

BG 15
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3axpaHBaHeTo, ako e
OoCTaBeH 6e3 Hag30p

¥ npeau crnobssaHe,
pasrnobaBaHe,
MoYncTBaHE 1 CMAHA
Ha akcecoapuTe unm
npubnmMxaBaHe 00 YacTu,
KOUTO Ce OBv»aT Nnpu
yroTpeoba.

[NMpenn na m3non3Bare
ypena 3a MbpBu Mo,
noymcreTe nobpe
yacTuTe, KOUTO BNM3aT
B KOHTAKT C XpaHaTa.
BuyKTe MHCTpYyKUMMTE

M Tabnmuara 3a
noyncTBaHe,
npenocTaBeHy B TOBa
PBKOBOOCTBOTO 3a
noTpebutens.

Hukora He nsnon3eavTte
NPUHAOIEXKHOCTU

N YacTy OT Opyri
npousBoguTenm

VN TAKMBA, KOUTO

He ca cneumanHo

npenopbuBaHK ot Philips.

[Mpow n3non3BaHe Ha
TakMBa akcecoapu mnm
yacTu BallaTa rapaHumsa
cTaBa HeBanvaHa.

He npeBuLLaBanTe
MaKCUMaJTHOTO HMBO,
MoKasaHo Ha Kynara
nnn kaHata. CneganTe
KonuyecTBaTa u
BpemMeHarta 3a
0b6pPaboTKa, MOCOYUEHM

16 BG

B PbKOBOCTBOTO 3a
notpebuTens.

BuHarm nsdyakBamrte
ypena ga U3CctunHe go
cTarHa TeMneparypa,
npenov na obpadboTute
nopenHarta nopums.
HAKom npooyKTu,
HanprMep MOPKOBMU,
MOXKe [Ja Npegun3BuMKar
obe3upeTaBaHe Ha
MOBBPXHOCTTA Ha
yacTturte. ToBa He
Bpeou Ha JyactuTe.
Cnepf, M3BeCTHO

Bpeme ouBeTaBaHeTo
OOMKHOBEHO 134e3Ba.
HrBO Ha Lyma:

Lc = 87 dB [A]

EnektpomMmarHnTHu
noneta (EMF)

To3w ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME
C BCUYKW CTAHOAPTV MO OTHOLLIEHWE Ha
enekTpomMarHuTHu noneta (EMF).

PeuuknupaHe

To31 CMMBOJ O3HaYaBa, ye
NPOOYKTLT HEe MOYKe Aa ce Ef
N3XBbPSIS 3a€0HO C OBMKHOBEHMUTE mmm
buToBK oTnagbuUm (2012/19/EC).

CnepBanTe npasunarta Ha AbpykasaTta
CU OTHOCHO PasfenHoTo ChbrpaHe

Ha eNeKTPUUYECKUTE U eNeKTPOHHUTE
ypeau. NpaBUnHOTO U3XBbPIaHe
nomMara 3a NpenoTBpPaTABaHeTO Ha
NoTeHUMaHN HeratuBHU nocneauuy 3a
OKoMHaTa cpeja M YoBeLLKOTO 34paBse.
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Tnackay Ha KyXHeHCKnsa poboTt
Kanak Ha Kynara Ha KyXHEeHCKus
poboTt

Pexkew, 6n0k

MpucmaBka 3a meceHe

Ouck 3a emynaupaHe

Luck 3a kapmodu 3a noprkeHe (camo 3a
HR7530)

OB8ycmpaHeH guck

A: 3a duHO Haps3BaHe

B: 3a puHO Hacmopz2BaHe
3agBukBawa oc

Kyna Ha kyxHeHckus po6om

KoHyc Ha uumpyc npecama

Llegka Ha uumpyc npecama
Menauka (camo 3a HR7520/HR7530 )

TaBuuka 3a coxpaHeHue (camo 3a
HR7530)

MepumenHa yawka 3a nacamop
Kanak Ha nacamopa

KaHa Ha nacamopa

YnAomHsaBaw, npocmeH

CmeHsieM pexkew, 6nA0k 32 nacamop/
Menauka (camo 3a HR7520/HR7530 )
3agBukBaw, 6A0k ¢ peayaupaw, kalou

POAERE® GREPEE QO PO®E EO

w ®

Mpegu nbpBama
ynompeba

Mpenu na r3nonseaTte ypena v
aKcecoapuTe 3a NPbB MbT, No4vKncTeTe
nobpe yacTuTe, KOUTO BIU3AT B KOHTAKT
C XpaHara.

3a a OTKpUEeTe OLLLE MOME3HV CbBETU U
OCHOBHW peLenTy OHNamH, MoxkeTe aa:
1 Otunpoete Ha anpec www.philips.com.

2 KaukHeme BymoHa 3a mopceHe Q
Ha HaYaAHama cmpaHuua.

3 BovBegeme HoMepa Ha Bawus
npogykm HR7510/HR7520/HR7530
8 noAemo 3a mbpceHe.

4 Hamepeme uau usmeaneme
Hy>kHama Bu uHdopmauusa om
pe3yAmamume om mopceHemo.

5 3aBgoxHoBaBawu
peuenmu nocememe
www.philips.com/kitchen.

Boazapcku

TepMunyeH npegnasuTen
Ha gBurarensa (3awmTa
C aBTOMATUYHO
MU3K/IOYBaAHe cpeLly
npeTtoBapBaHe)

BalumaT KyxHeHCKM poboT e

npoeKTUpaH ga bbae 3alumTaBaH

OT YCTOBWA Ha nperpasaHe 1

npeHanpexweHye no BpemMe Ha

ynotpeba.

B cnyuam Ha npeTtoBapBaHe Tow Lie

cnpe aBToOMaTM4HO, 3a Aa NpeaoTBpaT

rnoBpena rno asurarens.

3a pa HynvpaTte ypena, cnegpanTte

CTBMKUTE, MOCOUeHW A0NY:

1 3asbprere byToHa B nosnums O v
uskaloueme ypega om koHmakma.

2 W3Bageme yacm om cocmaBkume,
3a ga HaMaAume obpabomBaHomo
konuuecmBo.

3 OcmaBeme ypega ga ce oxAagu 3a
20 MuHymMu.

4 Bkaloueme wencena 8
3axpaHBaHemo u 3agalime omHoBo
»kenaHama om Bac ckopocm.
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4 WM3non3Baume
cBosa kyxHeHcku
pobom

O6buw, 6n0k

Mpeow oa n3nonseare unu crnobute

HAKOST OT MPUCTAaBKUTE, yBepeTe ce, ue

rv crnobasare CbrnacHo Gur. 2 0o 8.

1 3aBopmeme kynama B nocoka Ha
yacoBHukoBama cmpenka, gokamo
He yyeme wpakBaHe, 3a ga g
3akpenume koM 3agBurkBawusa 6A0k.

2 [Mpukayeme npucmaBkama uau
npucmaBkama ¢ goprkada kom
kynama.

3 Chrokeme npogykmume 8 kynama.

4 [NocmaBeme kanaka Bopxy kynama,
cneg koemo 3aBopmeme kanaka
8 nocoka Ha YacoBHukoBama
cmpenka, gokamo He yyeme
wpakBaHe, 3a ga 20 npukpenume.
Caokeme maackauda B yaeq 3a
nogaBaHe.

3a OMCKoBETe nocTaBeTe
NpPOoAyKTUTE B yNes 3a nogaBaHe
C MOMOLLITA Ha Tnackada.

5 Bkaloueme wencena 8
enekmpuuecku koHmakm.

6 [poBepeme npenopbyuMeAHOMO
koAauuecmBo npogykmu u
npenopbyumeaHume Hacmpouku
B8 ¢duz. 9. 3aBopmeme kaloua
Ha »keanaHama Hacmpoulka Ha
ckopocmma.

7 Cheg ynompeba 3aBopmeme kaloua
Ha 0 u creg moBa uskaloueme
ypega om koHmakma.
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Bvp3o pvkoBogcmBo 3a
uBemoBo nogpaBHaBaHe

3a nepodeKTHU pesynTaTn BCeku MuT
chbyeTanTe LBeTa Ha nNpucTaBKarta CbC
CbLLMA UBAT Ha CKOpOCTTa 651130 00
30HaTa Ha byToHa.

13non3ssamnTe "ckopocT 1" 3a pasbriBaHe
Ha cMeTaHa, bbpkaHe Ha anLua, 3a
MNPUroTBAHETO Ha CNAadKapPCKM U30enuns
M TecTo 3a xn1a6. Visnon3eamTe "CKopocT
2" 3a [0a pexkerte NnyK, Menute Meco, Aa
npaBuTe CMyTUTa U Opyr (BuxKTe dur.9
3a NoapobHOCT).

LBaT OnTMmM3anpaHa CKOPOCT

CeTno

CkopocT1
OpaH»eBo

HacuteHo
CkopocT 2

OpaHXXeBO

Pexkew, 6nok (Ckopocm 2)
ot

Mpenu 0a 3anouHeTe ce yBepeTe, ye cTe
Crnobunn ypena KakTo e nokasaHo Ha
our. 2.

MoykeTe fia U3nonseare pexeLlns
610K 3a Kb/liaHe, cMecBaHe, MefeHe,
pasgpobsasBaHe N nackpaHe Ha
CbCTaBKUTE.

3a npemMaxBaHe Ha xpaHa, 3anenHana
KbM pexkeLins 610K MM KbM
BbTpeLLHOCTTa Ha Kynara, U3nonssamnre
LunaTyna 3a oTcTpaHaBaHe Ha
ocTaTbLMTe, cnea KaTo 1sKoumTe

ypena.



Ynotpeba/
MPUNoXeHue

NpenHasHa4vyeHue

CMumnaHe Ha

KiodTteTa, prbeH

Meco/puba KenK, byprep
HakbnuBaHe

Canca, necrto vnv 3a
Ha nyk/

rapHypaHe
noanpaBKu

[MopbCkn 1
PasgpobasaHe P

rapHupaHe Ha
Ha AOKU 1A

canatu, xnao,
Lokonag,

nyonHrmn

[TpuroTBaHe Ha
mope oT A0KN

[Macta oT bagemMm unm
GbCTbYEHO Maco

MaukaHe Ha
KapTodu

[paBu KapTodeHo
niope

CmecBaHe 1
pasbrBaHe

CmMecBaHe Ha Tecto
3a TopTa

E 3abenexxka

- BuHaru cnarante pekelms 6ok B Kynara,
npenv Aa 3anoyHeTe Aa cuneate NpoayKTuTe.
He nsnonsearte pexeLms bnok 3a psisaHe Ha
MHOrO TBbPAM NPOAYKTU, KaTo Kade Ha 3bpHa,
VHOWCKO opexye, KypKyMa 1 KybueTa nen,
Thi1 KaTo TOBa MOYKe [la MPUYMHM 3aTbMNABaHe
Ha HoXKa.

He nonyckarnTe ypeabst ga paboTtu npekaneHo
ObNro, Korato pexkete (TBbpAo) CUpeHe nm
Lokonag,. B npoTuBeH ciyyan Te3un NpoayKTu
LLIe Ce HAropeLLAT, LLie 3arnoYHaT Aa ce TonsaT 1
LLle cTaHaT Ha ByYKM.

NpucrtaBKa 3a MeceHe
(CkopocTt1)

Mpenu 0a 3anouHeTe ce yBepeTe, ye cTe
Crnobunn ypena KakTo e rnokasaHo Ha
our. 3.

3aBbpTeTe KonyeTo Ha "ckopocT 1" 3a
[a crtaptmpare. 3aBbpTeTe KonyeTto
Ha "ckopocT Q" 3a pa cnpeTte, Korarto
TEeCcToTo € 0OPOPMEHO.

MoykeTe oa usnonssare npucrTaBkara
3a MeceHe 3a bbp30 1 besnpobneMHo
NPUroTBAHE Ha TeCTo 3a XNAb,
KUPNUUKIK, CNAOKU, KYPabunku,
cnagKkvLn v nacTa.

BHuMaHune

MeceTe NOBTOPHO CaMo Ha pbKa. He ce
npenopbYBa MOBTOPHO MeCeHe B Kynata,
3alL0TO MOYKe 13 HanpaBm KyxHeHCKKsA poboT
HecTabuneH.

He cnarante noseye ot 500 rpama 6pallHo
HaBEOHbBYK, 3ALLIOTO KyXHEHCKUAT PODBOT MOYKe
0a cTaHe HectabuneH.

NuckoBe (Ckopocm 1)

Mpenov Oa 3aroyHeTe ce yBepeTe, ue
cTe n3bpanm HeobxoauMusa OUCK OT
cnegHUTe 1 CTe o NOoCTaBUMK, KaKTo e
rnoKasaHo Ha Gur. 4 v dur. 5.

Nme NpenHasHaveHue
Ownck 3a 3a pas3buBa-
emMynry- He, cMecBaHe
paHe n emynrmpaHe

Ha CbCTaBKM
(Hanp. ManoHesa,
Ccoc XonaHoes u
buTa cmeTaHa.)

HapsassawnTte u
HacTbpreanTte
CbCTaBKM (Hamp.
crpeHe, MOPKOB,
LoKonaa U TH.) C
egHarta cTpaHa v
pexxeTe C gpyrarta
(Hanp. kapTod,
MOPKOB M T.H.)

OByctpa-
HEeH OMCK

dunck 3a 3a 0a Hapsaseare
@ KapTodM | NpoayKTUTe Ha
3a Nbpye- | oedbenv BULIN.

He
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“ BHumMaHue

Bbaete BHUMATENHW, KOraTo 6opaBuTe C HOXa
VN C AUCK 3a Hapsi3BaHe. PexkellnTe pbboBe
Ca MHOTIO OCTPU.

Hukora He r3nonseanTe OAMcKa 3a
obpaboTBaHe Ha TBbpAM MPOAYKTH, KATO
KybueTa nep.

He HaTuckanTe npeKaneHo CUAHO TNnackaua,
KoraTo n3byTBaTe NPOAyKTUTE Npe3 ynes 3a
nopasaHe.

E 3abenexkka

Cnoyete NpoayKTUTe B ynea 3a nogaBaHe

C NoOMOLLITa Ha Tr1ackada. 3a Ham-gobpu
pe3ynTaTu, MbfHeTe paBHOMEPHO yed 3a
nopasaHe. Korato obpaboTteaTte ronsiMo
KONMMYeCTBO NPOAYKTU, paboTeTe C ManKmn
NopLMK 1 n3npasBarnTe Kynara Mexay
nopummTe.

Korato oTkpreTe ocTaHano Masko napye ot
HSAKOSI CbCTaBKa, MOYKETe a ro U3Mnos3Bare 3a
npyro actue.

Macamop (Ckopocm 2)

U

Mpenu 0a 3anouHeTe ce yBepeTe, ye cTe
Crnobunn ypena KakTo e rnokasaHo Ha
our. 6.

MoxeTe fa 13rnon3eare rnacaropa 3a
MNPUroTBAHE Ha LLIEVMKOBE, COK, CYIMK

1 COCOBe OT MIoOoBeE, 3eNEHYYLIV U
BO4a UMK ApYrn TeuHoCTV. Moyke fa
Ce 13MoM3Ba CbLLO 3a NPUIroTBAHE Ha
MamoHesa.
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E 3abenexkka

He oTBapsanTe kanaka, 3a fa bpbKHeTe ¢
pbKa UMK CNOYKKTE HeLLIO B KaHaTa, Korato
nacaTopbT paboTu.

-« BuHaru nocrasanTe yrabTHUTENHNS NPbCTeH
Ha pexkeLLmsa BnokK, Npean Aa MoHTpare
pexkeLms 610K KbM KaHaTa Ha nacatopa.

- 3apjapnobaBuTe TeUHM NPOAYKTU MO Bpeme
Ha obpaboTBaHe, HaNvBarTe r1 B KaHata Ha
nacartopa npes oTBopa 3a rofasaHe.

- Haps3BanTe npenBapuTenHoO NPoOayKTUTe Ha

- AKO 1CKaTe Aa npuroTBmUTe rofisiMo
KOIMYeCTBO, 06paboTBaNTE MasKMN NOPLN
NPOOYKTN BMECTO rOfIIMO KOMMUECTBO
HaBeoHDBK.

- 3apausberHerte pasnnivckeaHe: Korato
obpaboTsare TeUHOCT, KOATO NTeCHO ce
pasneHBa (Hanpumep MIsSKo), He HanneBamTe
noseue OT 11UTbP B KaHata Ha nacaropa.

- CrnoxkeTe NPoayKTUTE B KaHaTa Ha nacartopa,
6e3 na npesuLLaBare 0603Ha4YeHOTO
MaKCUMaTHO HUBO.

no-Manku napueta, npeam aa rm obpabdoreare.

E CoBem

- 3@ Cyxo cMUnaHe, Hanpumep cMUiaHe Ha
Kade Ha 3bpHa, N3non3BanTe NpMcTaBkarta 3a
cMunare (CP0998) 3a Han-nobpu pesyntartu.

Mpeca 3a uumpycu
(Ckopocm 1) @»>

Mpegu ga 3anoyHeme ce yBepeme,
ye cme ceAnobuau ypega kakmo e
nokazaHo Ha due. 7.

Moxkeme ga u3znoazBame uumpyc
npecama 3a 6bpP30 U AeCHO
npu2omBsaHe Ha cok om yumpycoBu
nAogoBe, kamo nopmokaAu, AUMOHU U
2peltndpym.



E 3abenexkka

+ [MocmaBeme uegkama 3a yumpycoBama
npeca Bopxy ocma 8 kynama. i3gamuHama Ha
uegkama mpabtBa ga ce 3akaloyu B8 npopesa
Ha gpokkama Ha kynama. Koeamo uegkama e
HamMmecmeHa NpaBuAHo, ue Yyeme ulpakBaHe.
MpumucHeme uumpycoBus NAog kom
koHyca. MpeycmaHoBeme u3uexkgaHemo,
3a ga omcmpaHume naogoBama kawa
om uegkama, ako e HeobxogumMo. Kozamo
cBopuwume c uzuerkgaHemo uAu kozamo
uckame ga maxHeme kawama, 3aB8bpmeme
knloua Ha ckopocm O u cBaneme kynama om
ypega ¢ npucmaBkume Bopxy Hes.

He ynpakHaBalme npekaneHo 20Aam
Hamuck Bbpxy npecama, koezamo Hamuckame
uumpycoBume naogoBe Bopxy Hes

Menauka (Ckopocm
2) (camo 3a HR7520/
HR7530) @

Mpegu ga 3ano4yHeme, ce yBepeme,
ye cme ceA0bUuAU ypega, kakmo e
nokazaHo Ha Quz. 8.

Moyke ga uznonzBame Menadkama 3a
Hapa3BaHe Ha 3opHa kade, yepeH nunep,
agku, buaku, cyweHu nAogoBe u gp.

CyweHume nAnogoBe, kamo cMokuHu,
Moyke ga ce HakbAuam u ga ce
u3znoA3Bam kamo 3aauBka 3a kuceno
MASKO UAU 3a HaMazBaHe Bopxy duaua
uAU BbuckBuma.

3a Hau-gobpu pesyamamu npu
obpadbomka Ha uzcyuleHu Gypmu
u3znoA3Baltme makc. 25 2 Ha ckopocm P
8 npogoakeHue Ha 5 cekyHgu.

5 TloyucmBaHe

1\ MpenynpexaeHue

Mpeov fa npeMmHeTe KbM NoYmncTBaHe Ha
ypena, n3Bagerte Lencena OT KOHTakTa.

BHumMaHue

Pexelyte pbboBe ca ocTpu. bbaoete
BHMMATENHW, KOraTto NnoyncTBare pexeLumst
BNOK Ha KYXHEHCKMSA POBOT, pexxelLmsa 610K
Ha nacaropa v AncKoBeTe.

1 Mouucmeme 3agBukBauwiusa 6a0k C
BrarkHa kopna.

2 [loyucmeme gpyaume yacmu
20peula Boga (< 60°C) u manko
meueH Npenapam 3a MueHe uAu B
CobgOoMUSAAHA MauluHa.

6 CoxpaHeHue

1 Tlpubepeme 3axpaHBawus kaben B
omgeAeHuUemo 3a CoXpaHeHue Ha
kabenaa (duz. 1).

CoxpaHaBalime ypega Ha Cyxo MACmo.

N

3 Chrokeme mankume
NnpuHagaekHocmu 8 maBudkama
3a coxpareHue (Qua. 12).

BHuMaHue

BbaoeTe BHMMATENHW, Korato 6opaBuTe

C HOYKOBETE 1 ANCKOBETE MO Bpeme Ha
CbxpaHaBaHe. BH1UMaBanTe pexeLnte
pbboBe Ha HOYKOBETE 1 AMCKOBETe fa He ce
[onvpar 4o TBbpav npeameTy. Tosa Moye fa
NPUYVHN 3aTbNABAHETO VM.

7 TapaHuusa u
obcny>kBaHe

AKO nMare npobnem, Hyxoaete

ce OT CepBU3HO OBCNy»KBaHe

N MHbOoPMaLIMS, BUyKTe
www.philips.com/support nnu ce
cBbpyeTe C LleHTbpa 3a 0bcnyyBaHe
Ha noTpebutenu Ha Philips BbB
BalLaTa cTpaHa. TenedoHHUAT HoMep
€ NMocoueH B MexayHapoaHarta
rapaHLMOHHa KapTa. AKO BbB Ballata
cTpaHa Hsama LleHTbp 3a obcnyykBaHe
Ha noTpebuTenu, obbpHeTe ce KbM
MeCTHUA ThbproBeL, Ha ypeaw Philips.
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o Ve 7
1T Dulezité
Gratulujeme k nakupu a vitame Vas mezi
uzivateli vyrobk( spole¢nosti Philips!
Pokud chcete vyuzit vSechny vyhody
podpory nabizené spole¢nosti Philips,
zaregistrujte svUj vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si peclive
prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nebezpedi
Motorovou jednotku
nesmite nikdy ponofit
do vody ani myt
pod tekoudi vodou.
Varovani
- Kdyz je pristroj v provozu,
nikdy netlacte suroviny do
plnici trubice prsty nebo
nejakym predmeétem.
Pouzivejte pouze
peéchovac.
Nez pristroj pripojite do
elektricke sité, presvedcte
se, zda napéti uvedené
v dolni ¢asti pristroje
odpovida napeti ve vasi
elektricke siti.
Abyste predesli moznému
nebezpedi, nikdy tento
pristroj nepfipojuijte
k casovemu spinadi.
Nepouziveijte pristroj,
pokud je napajeci kabel,
zastrcka, ochranny kryt
nebo jakakoli jeho jina
¢ast poskozena nebo
viditelné popraskana.
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Je-li poSkozen napajeci
kabel, musijeho vymeénu
provest spolec¢nost
Philips, autorizovany
servis spolecnosti

Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici,
aby se predeslo moznemu
nebezpedi.

Pristroj nesmeji pouzivat
deti. Pristroj a napajeci
kabel udrzujte mimo
dosah déti.

Pristroj mohou pouzivat
osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a
rozumi vsem rizikiim
spojenym s pouzivanim
pristroje.

Nikdy nenechte pfristroj
pracovat bez dozoru.
Pokud se na sténach
nadoby mixeru nebo
misy prichyti jidlo, pfistroj
vypnete a odpoijte ze
zasuvky. Poté prichycene
jidlo ze sten odstrante
sterkou (neni soucasti
baleni).

Pri vyprazdnovani misy

a manipulaci s kotoudi,



nozovou jednotkou
a sitkem odstavnovace
nebo jejich cisténi dbeijte
zvyseneé opatrnosti.
Rezaci hrany jsou velmi
ostre.
Nedotykejte se nozd,
zejmena dokud je pfistroj
pripojen k napaject siti.
Noze jsou velmi ostre.
Pokud by se noze
zablokovaly, nejprve
odpoijte pristroj ze sité
a pak vyjmeéte obsah,
ktery zablokovani nozu
zpUsobil.
Nez zacnete zpracovavat
horke ingredience,
vyCkejte, nez trochu
vychladnou (<60 °Q).
Pri nalévani horkych
tekutin do kuchynskeho
robota nebo mixeru budte
opatrni, mize necekané
vystriknout.
Pristroj je urcen vyhradné
pro pouziti v domacnosti.

Upozornéni

- Abyste predesli moznemu
nebezpedi kvlli
nezamernemu resetovani
tepelne pojistky, nesmi
byt tento pristroj nikdy
pripojeny k externimu
spinacimu zafizeni, jako
je napr. casovy spinac,
nebo k obvodu, ktery

je pravidelné zapinan

a vypinan.

Nevypinejte pristroj tim, ze
otodite nadobou mixéru,
misou nebo vikem. Pristroj
vzdy vypinegjte tak, ze
voli¢ rychlosti otocite do
pozice O.

Po pouziti pristroj ihned
odpojte od elektricke sitée.
Vzdy pockejte, nez se
zastavi pohybuijici se
soucasti, potée pristroj
vypnéte a odpojte od
napajeni, teprve poté
otevrete vicko a sahejte
do soucasti, které se pri
pouzivani pohybuiji.
Pokud pfristroj nechavate
bez dohledu, hodlate

ho sestavit, rozebrat
nebo cistit, vymenujete
prislusenstvi nebo se
priblizujete k soucastem,
které se béhem pouziti
pohybuiji, vzdy pristroj
vypnéte a odpojte ze
Zasuvky.

Pred prvnim pouzitim
pristroje dukladné
umyjte vsechny dily,
které prichazeji do styku
s potravinami. Vyhledejte
si pokyny a tabulku

k ¢isteni uvedené v teto
prirucce.

Nikdy nepouZzivejte
prislusenstvi nebo dily

Cestina
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od jinych vyrobcd, které
nebyly doporuceny
spolec¢nosti Philips.
Pouzijete-li takove
prislusenstvi nebo dily,
pozbyva zaruka platnosti.
Nikdy neprekracuite
maximalni mnozstvi
vyznacené na mise nebo
na nadobe. Dodrzujte
pokyny tykajici se
mnozstvi, doby zpracovani
a rychlosti uvedené

v uzivatelske pfirucce.

Po zpracovani

kazdé davky nechte
pristroj vychladnout

na pokojovou teplotu, nez
budete pokracovat.
Nektere suroviny mohou
zpUsobit zménu barvy
povrchu jednotlivych
Casti. Tato skutecnost
nema negativni vliv na
funkénost. Barevneé zmeény
obvykle po case samy
zmizi.

Hladina hluku:

Lc = 87 dB [A].

Elektromagneticka pole
(EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips
odpovida vsem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP).
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Recyklace

Tento symbol znamena, ze

vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér
elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidaci pomUzete predeiit
negativnim dopaddm na Zivotni
prostiedi a lidske zdravi.

2 Prehled (obr. 1)

Péchovac kuchyriského robotu
Viko misy kuchyriského robotu
Nozova jednotka

Hnétaci prislusenstvi

Emulgacni disk

Kotouc na hranolky (pouze model
HR7530)

Oboustranny disk

A: Pro jemné krajeni

B: Pro jemné strouhani

Hnaci hridel

Misa kuchynského robota

Kuzel lisu na citrusy

Sitko lisu na citrusy

Mlynek (pouze model HR7520 /
HR7530)

Ulozna nadoba (pouze model HR7530)
Odmeérka pro mixér
Viko mixéru

Q @OEOEE

Nadoba mixéru
Tésnici krouzek

@RIREPR® RRO®

Odnimatelna nozova jednotka pro
mixér /mlynek (pouze model HR7520 /
HR7530)

Motorova jednotka s ovladacim
knoflikem

®



3 Pred prvnim

pouzitim

Pred prvnim pouzitim pfistroje

a prislusenstvi ddkladné odistéte ¢asti,

které prichazeji do styku s potravinami.

Chcete-li ziskat prakticke tipy a zakladni

recepty, mlzete:

1 Prejit na webove stranky www.
philips.com.

2 Kliknéte na tlacitko vyhledavaniq
na domovske strance.

3 Do pole pro vyhledavani zadejte
¢islo svého vyrobku - HR7510/
HR7520/HR7530.

4 Ve vysledcich vyhledavani
vyhledejte nebo si stahnéte
potrebnou informaci.

5 Recepty pro inspiraci naleznete na
adrese www.philips.com/kitchen.

Tepelna ochrana motoru

(ochrana automatickym

zastavenim proti

pretizeni)

Kuchynrisky robot je chranén proti

prehfati a vysokému proudu béhem

pouzivani.

V pfipadé pretizeni se automaticky

zastavi, aby zabranil poskozeni motoru.

Chcete-li pristroj resetovat, postupujte

podle téchto kroku:

1 Otocte ovladac do polohy O a pote
pristroj odpojte ze zasuvky.

2 Vyjméte nékteré suroviny, aby se
snizilo zatizen.

3 Nechte pristroj 20 minut
vychladnout.

4 Zapojte zastr¢ku do sitové zasuvky
a znovu vyberte pozadovanou
rychlost.

4 Pouzijte svUj
kuchyrisky robot.

Sestaveni pristroje

Pred pouzitim nebo sestavenim
jakéhokoli prislusenstvi se ujistéte, ze je
sestavené podle obr. 2 az 8.

1 Mistu otacejte ve sméru hodinovych
rucicek, dokud neuslysite zacvaknuti
na motorovou jednotku.

2 Sestavte piislusenstvi nebo
prislusenstvi s hrideli na misu.

3 Vlozte potraviny do misy.

4 Na misu umistéte vicko a otocte
jim po sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite, Zze zacvaklo.
Vlozte péchovac do plnici trubice.

U diskl vlozte suroviny do plnici
trubice pomoci péchovace.

5 Zasunte zastrcku do zasuvky.

6 Zkontrolujte doporucené mnozstvi
surovin a nastaveni dle obrazku 9.
Otocte ovladac¢em na pozadovanou
rychlost.

7 Po pouZiti otocte ovladac do polohy
0 a pristroj vytahnéte ze zasuvky.

Pokyny k sladéni barvy
prislusenstvi a rychlosti

Pokud chcete pokazdé dosahnout
excelentnich vysledkd, pouzijte stejnou

barvu prislusenstvi a rychlosti v oblasti
ovladace.
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Pro Slehani Slehacky, vajec, pfipravu
tésta na pecivo a chlebového tésta

pouzijte rychlost

1. Rychlost 2 pouzijte

pro krajeni cibule, mleti masa a mixovani

smoothie (podro
obrazku 9).

bnosti naleznete na

Barva

Optimalizovana
rychlost

Svétle oranzova |Rychlost 1
Syté oranzova Rychlost 2
Nozova jednotka

(rychlost 2) <z~

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda
je pristroj sestaven podle obr. 2.

Nozovou jednotkou mlzete sekat,
michat, mlit, drtit nebo mixovat

jednotlivé slozky.

Chcete-li odstranit potraviny nalepené
na nozi nebo vnitfni strané misy;,
pouzijte stérku po vypnuti zarizeni.

Pouziti/
aplikace

Ucel

Mleti masa /
ryb

Masové kulicky, rybi
kolac, burger

Sekani cibule/
bylinek

Salsa, pesto nebo
obloha

Drceni ofech(
nebo cokolady

Polevy nebo salatoveé
prilohy, chleba,
pudinky

Priprava pyre

Mandlova & arasidova

z ofechl maslova pasta
Stouchani Vyroba bramborové
brambor kase

MIChar,“ , Michani tést na pecivo
a slehani
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E Poznamka

- Nozovou jednotku vlozte do misy vzdy pred
pridanim surovin.

- Nepouzivejte nozovou jednotku k sekani
velmi tvrdych surovin, jako jsou kavova zrna,
kurkuma, muskatovy ofisek nebo kostky ledu,
protoze by mohlo dojit ke ztupeni ostfi.

- Pri sekani tvrdého syra nebo ¢okolady dbejte
na to, aby pfistroj nebézel prilis dlouho. Pri
delsim provozu se tyto potraviny zahfivaji,
rozpousti a tvori se v nich hrudky.

Hnétaci prislusenstvi
(rychlost 1) ==&~

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda
je pristroj sestaven podle obr. 3.
Otocenim ovladace do polohy 1 pfistroj
spustite. Kdyz je tésto hotove, zastavte
pristroj otocenim ovladace do polohy O.
Hnétaci prislusenstvi mizete pouzit pro
rychlé a bezproblémové hnéteni tésta
na chleb, rohliky, pedivo, susenky, kolace
a téstoviny.

Upozornéni

- Opétovné hnéteni provadéjte pouze rucné.
Opétovné hnéteni v mise neni doporuceno,
protoze by mohlo zpUsobit nestabilitu robotu.

- Do robotu nevkladejte vice nez 500 g mouky
najednou, protoze by to mohlo zpUlsobit jeho
nestabilitu.

Disky (rychlost 1)

Nez zacnete, ujistéte se, zda jste vybrali
spravny disk a sestavte jej podle obr. 4 a
obr. 5.



Jméno Ucel

Emulgacni Pro Slehani
disk a emulgadi
prisad (napr.
pro pripravu
majonézy,
holandske
omacky nebo
Slehacky)

Oboustranny | Pro sekani

disk a strouhani
prisad jednou
stranou (napf.
syru, mrkve,
cokolady atd.)
a krajeni prisad
druhou stranou
(napf. brambor,

mrkve atd.)

Disk na Pro krajent
@ vyrobu ingrediendi na
hranolkl tlusteé prouzky.

“ Upozornéni

PH manipulaci s ostfim disku na krajeni dbejte
zvysené opatrnosti. Ma velice ostré cepele.
Kotouc¢ nikdy nepouzivejte na zpracovani
tvrdych surovin, napriklad ledovych kostek.

PH vtlacovani surovin do plnici trubice
nevyvijejte na péchovac prilis velky tlak.

E Poznamka

Suroviny posouvejte do plnici trubice pomoci
péchovace. Potraviny vkladejte postupné

a rovnomeérné. Pokud zpracovavate velké
mnozstvi surovin, postupujte po malych
davkach a po kazdé davce vyprazdnéte misu.
Pokud vam zbyde malé mnozZstvi suroviny,
muzZete ji pouzit pro piipravu jinych pokrm0.

Mixeér (rychlost 2) @

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda
je pristroj sestaven podle obr. 6.

Mixér miizete pouzit k pfipravé
mlécnych koktejll, dzusC, polévek

a omacek z ovoce, zeleniny a vody nebo
jinych tekutin. Hodi se také k pripravée
majoneézy.

E Poznamka

Za provozu nikdy neotevirejte viko a nedavejte
do nadoby ruce ani zadné predméty.

Nez pripevnite nozovou jednotku k nadobé
mixéru, vzdy na ni pripevnéte tésnici krouzek.
Chcete-li béhem zpracovani pridat tekute
suroviny, nalijte je do nadoby mixéru plnicim
otvorem.

Ingredience pred zpracovanim nakrajejte na
mensi kousky.

Pokud chcete pfipravovat velké mnozstvi,
zpracovaveijte radéji mensi davky spise nez
velké mnozstvi ingredienci najednou.

Pri zpracovavani pénivych tekutin (napfriklad
mléka) nedavejte do nadoby mixéru vice nez
1 litr tekutiny, aby vam béhem zpracovani
nevytekla ven.

Vlozte suroviny do nadoby mixéru. Dbejte

na to, aby nepresahly maximalni povolenou
hladinu.

E Upozornéni

PHi suchém mleti, napt. pri vyrobé prasku
z kavovych bobU, dosdahnete nejlepsich
vysledkd pfi pouZiti prisluenstvi pro mleti
(CP0998).

Lis na citrusy (rychlost 1)

@

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda
je pristroj sestaven podle obr. 7.

Lis na citrusy mUzete pouzit pro rychlé
a snadné odstavnéni pomerancd,
citron(, grepl a dalsich citrus.
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E Poznamka

+ Nasadete sitko lisu na citrusy na hiidel v mise.
Dbejte na to, aby vystupek sitka zapadl do
otvoru v rukojeti misy. Kdyz sitko zapadne na
spravné misto, uslysite klapnuti.

Citrusové plody pritlacte na kuzel. Dle potieby
prestante tlacit pro odstranéni duziny ze sitka.
Pokud jste skoncili s lisovanim nebo chcete
odstranit duZinu, otoc¢te ovladac¢em do polohy
rychlosti O a vyjméte z pristroje nadobu

s prislusenstvim.

Pri vtlacovani citrust do kuzelu na néj
nevyvijejte prilis velky tlak.

Mlynek (Rychlost 2)
(pouze model HR7520 /
HR7530) @

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda
je sestaven podle obr. 8.

Mlynek lze pouzit k drceni kavovych zrn,
pepre, ofechl, bylinek, suseného ovoce
apod.

Nasekane fiky a dalsi susené ovoce
mUzete pouzit jako napln do jogurtd
nebo natirat na chleba ¢i pedivo.
Nejlepsich vysledk( pri zpracovani
susenych fik( dosahnete pii pouZiti
maximalné 25 g fikd, které budete
zpracovavat rychlosti P po dobu 5 sekund.

5 Ciéténi

1 Varovani

NeZ se budete pristroj cistit, odpojte ho ze
Zasuvky.

“ Upozornéni

Krajeci plochy jsou velmi ostré. Pfi ¢isténi
nozové jednotky robota, nozové jednotky
mixéru a diskt budte velmi opatrni.

28 CS

1 Motorovou jednotku Cistéte pouze

navlhéenym hadrikem.

2 Ostatni ¢asti umyjte horkou
vodou (< 60 2C) s trochou myciho
prostfedku nebo v mycce.

6 Ukladani

1 Napajedi kabel zasunte do
integrovaného ulozného prostoru
(obr. 17).

2 Vyrobek uchovavejte na suchém
miste.

3 Do ulozneé nadoby ulozte drobné
prislusenstvi (obr. 12).

Upozornéni

PH ukladani diskd a nozU s nimi zachazejte
opatrné. Davejte pozor, aby ostii nozd a
kotouct nepfislo do kontaktu s tvrdymi
predméty. Mohlo by dojit k jejich otupeni.

7 Zaruka a servis

Pokud dochazi k potizim, potfebujete
servis nebo informace, prejdéte na
adresu www.philips.com/support nebo
kontaktujte stredisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips ve vasi zemi.
Telefonni ¢islo je uvedeno v letacku

s celosvétovou zarukou. Pokud se ve
vasi zemi stredisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips nenachazi, obratte

se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.



1. Tahtis

Onnitleme ostu puhul ja tervitame
Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tugiteenuse maksimaalseks
kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege
hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke
see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Oht
Arge kunagi kastke
mootorit vette ega
loputage seda kraani all.

Hoiatus

- Arge kunagi kasutage
sormi ega esemeid
seadme tddtamise
ajal koostisainete
sisestamistorust alla
[Ukkamiseks. Kasutage
ainult toukurit.
Enne seadme elektrivorku
Uhendamist veenduge, et
seadme pohjal margitud
pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.
Ohtlike olukordade
valtimiseks arge
seda seadet kunagi
taimerlUlitiga Uhendage.
Arge kasutage seadet,
kui toitejuhe, pistik,
kaitsekate voi moni muu
osa on kahjustatud voi
neil on nahtavaid morasid.
Kui toitejuhe on rikutud,
siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta

toitejuhe vahetada
Philipsi hoolduskeskuses,
Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.
Lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Hoidke seade
ja selle toitejuhe lastele
kattesaamatus kohas.
Seda seadet voivad
kasutada fuusilise, meele-
vOi vaimse puudega
isikud voiisikud, kellel
puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on
antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta
ja nad moistavad sellega
seotud ohte.

Arge jatke tddtavat seadet
jarelevalveta.

Kui toiduained kleepuvad
mikserikannu voi Nnou
seintele, lUlitage seade
valja ja eemaldage
elektrivorgust. Seejarel
kasutage toiduainete
anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit
(ei ole kaasas).

Olge ndu tuhjendamisel
ning ketaste, lOiketerade
ja mahlapressi soela
kasitsemisel ja
puhastamisel ettevaatlik.
Loikeservad on vaga
teravad.

Eesti keel
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Kui seade on elektrivorku
Uhendatud, arge terasid
puudutage. Terad on vaga
teravad.

Eemaldage seade
elektrivorgust, kui
[6iketerad kiiluvad kinni,
ning enne loiketerade
kulge kleepunud ainete
ara votmist.

Enne tootlemist laske
kuumadel koostisainetel
maha jahtuda (< 60 °C).
Olge ettevaatlik

kuuma vee valamisel
koogikombaini voi
kannmikserisse, sest

see vOib ootamatu
aurutamise tottu
seadmest valja paiskuda.
Seade on moeldud
kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

Ettevaatust

Et ara hoida vigastusi,
mis voivad tekkida
termokaitsme tahtmatu
lahtestamise tagajarijel,

ei tohi seda seadet
Uhendada valise
lUlitusseadme (nt taimeri)
ega vooluahelaga, mida
elektrivork korraparaselt
sisse-valja lUlitab.

Arge kunagi lUlitage
seadet valja mikserikannu,
noud voi nende kaant
keerates. Lulitage seade
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alati valja keerates
kiirusevalija asendisse O.
LUlitage seade otsekohe
peale kasutamist valja.
Oodake, kuni liitkuvad
osad on peatunud,
segjarel lUlitage seade
valja ja eemaldage
vooluvorgust enne, kui
avate kaane ja sirutate
kae kasutamise ajal
lilkuvate osade poole.
Alati lUlitage seade valja
ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist enne
seadme kokkupanemist,
lahtivotmist, puhastamist
ja tarvikute vahetamist voi
kui seade on jarelvalveta
vOi kui teil on vaja
puudutada lilkuvaid osi.
Enne seadme esmakordset
kasutuselevottu

peske hoolikalt

koik toiduainetega
kokkupuutuvad

osad puhtaks.

Tutvuge kaesolevas
kasutusjuhendis toodud
juhiste ja puhastustabeliga.
Arge kunagi kasutage
teiste tootjate valmistatud
tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.



Arge Uletage ndule

vOi kannule margitud
maksimumkoguseid.
Jargige kasutusjuhendis
toodud toiduainete
koguseid, tootlemisaegu
Kiirusi.

Parastiga portsjoni
tootlemist laske seadmel
alati toatemperatuurini
jahtuda.

Teatud koostisained,
naiteks porgandid, voivad
pohjustada osade pinna
varvi luitumist. See ei
avalda osade toimimisele
negatiivset moju.
Tavaliselt luitunud varv
taastub mone aja parast.
Muratase: Lc = 87 dB (A).

Elektromagnetvaljad
(EMF)
See Philipsi seade vastab koikidele

elektromagnetilisi valju (EMF)
kasitlevatele standarditele.

Ringlussevott

See sUmbol tahendab, et seda
toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste
toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

2 Ulevaade
(joonis 1)

Koodgikombaini likkur
Koogikombaini nou kaas
Loiketera

Tainasegamiskonksud

Emulgeeriv ketas

Friikartulite ketas (ainult mudelil
HR7530)

Kahepoolne ketas

A: peeneks viilutamiseks

B: Peenekspurustamiseks

Juhtvoll

Koogikombaini segamisnou
Tsitrusepressi koonus
Tsitrusepressi soel

Peenestaja (ainult mudelitel HR7520 /
HR7530)

Hoidik (@inult mudelil HR7530)
Moo6tendu kannmikserile
Kannmikseri kaas

Kannmikseri kann

Rongastihend

Eemaldatavad l6iketerad
kannmikserile/peenestajale (ainult
mudelitel HR7520 / HR7530 )
Mootorisektsioon koos juhtnupuga

@A RREPE® QO OOVOEEE

®

3. Enne esimest
kasutamist

Enne kdogiseadme ja selle tarvikute
esmakordset kasutuselevottu peske
koik toiduainetega kokkupuutuvad osad
hoolikalt puhtaks.

Veebist rohkemate kasulike nippide

ja pohiliste retseptide leidmiseks
tegutsege jargmiselt.

1 Minge veebisaidile www.philips.com.
2 Vajutage avalehel otsingunuppu Q.
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3 Trukkige otsingukasti tootenumber
LJHR7510/HR7520/HR7530¢

4 Tutvuge otsinguga leitud teabega
vOi laadige see alla.

5 Taiendavate retseptide
saamiseks kulastage veebisaiti
www.philips.com/kitchen.

Mootori termokaitse
(automaatseiskamise
kaitse ulekoormuse
korral)

Teie Philipsi kdogikombain on kaitstud
Ulekuumenemise ja Ulevoolu eest
kasutamise kaigus.

Ulekoormuse korral seiskub seade
mootori kahjustamise ennetamiseks
automaatselt.

Seadme lahtestamiseks jargige

alltoodud samme.

1 Keerake nupp asendisse O ja
eemaldage pistik seinakontaktist.

2 Eemaldage osa komponentidest, et
nou ei oleks liiga tais.

3 Laske seadmel 20 minutit jahtuda.

4 Uhendage pistik taas seinakontakti
ja valige uuesti soovitud kiirus.

4 Koogikombaini
kasutamine

Seadme kokkupanek

Enne tarvikute kasutamist voi
kokkupanekut kontrollige, et juhindute
joonistest 2-8.
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1 Keerake ndud mootori kilge
kinnitamiseks paripaeva, kuni
kuulete klopsatust.

2 Paigaldage nou kulge tarvik voi
volliga varustatud tarvik.

3 Pange koostisained kaussi.

4 Asetage kaas nou peale ja keerake

kaant selle kinnitamiseks paripaeva,

kuni kuulete klopsatust. Seejarel

asetage toukur etteandetorusse.
Ketaste puhul lUkake
koostisaineid toukuri abil
sisestamistorusse.

Uhendage toitepistik elektrivorku.

Vaadake koostisaine koguste

ja seadistuse soovitust joon.

9. Pbdrake juhtnupp soovitud
kiiruseseadistusele.

7 Parast kasutamist keerake nupp
asendisse O ja seejarel eemaldage
pistik seinakontaktist.

o Ul

Kiirusjuhend varvidega

Alati tdiusliku tulemuse saavutamiseks
Uhitage seadme ja nuppu Umbritseva
ala varvid.

Kasutage 1. kiirust vahukoore
valmistamiseks, munade
vahustamiseks, klipsetiste ja leiva taina
valmistamiseks. Kasutage 2. kiirust
sibula ja liha hakkmiseks, smuutide jms
valmistamiseks (tapsemaid andmeid vt
joon. 9).

Varvus Optimaalne kiirus
Heleoranz 1. kiirus
Tumeoranz 2. kiirus




Loiketera (2. kiirus) 2~

Enne alustamist pange seade kokku,
tuginedes joonisele 2.

Saate lOiketera kasutada koostisainete
tUkeldamiseks, kokkusegamiseks,
hakkmiseks, peenestamiseks voi

pUreestamiseks.

Tera voi nou seinte kilge kleepuvate
toiduainete eemaldamiseks kasutage
parast seadme valjalUlitamist Uleliigse
toidu eemaldamisel spaatlit.

Kasutus/ Funktsioon
rakedus
) Lihapallid,
Lina/kala kalakotletid,
hakkimine :
hamburgerid
S1bgla/ ) Salsa, pesto voi muu
maitsetaimede )
hakkimine garneenng
Pahklite voi Salatite, leiva,
Sokolaadi pudingite kate voi
peenestamine |garneering
Pahklite Mandli- voi
pUreestamine maapahklivoi
Kartulipuder Kartu.hpud'ru
valmistamine
Kokkusegamine | Koogitaina
ja vahustamine |segamine

E Markus

- Alati enne toiduainete ndusse lisamist pange
|6iketerad kohale.

. Arge kasutage |6iketera liiga kdvade
koostisainete, nt kohvioad, kurkum,
muskaatpahkel ja jaakuubikud, tikeldamiseks.
See voib (Giketera nuristada.

- Arge laske seadmel liiga kaua todtada, kui
tlkeldate (kova) juustu voi Sokolaadi. Vastasel
juhul voivad need koostisained muutuda
kuumaks, hakata sulama ja minna tukki.

Tainasegamiskonksud
(1. kiirus) ===

Enne alustamist pange seade kokku,
tuginedes joonisele 3.

Alustamiseks keerake nupp
kiiruseseadistusele 1. Parast taina
valmistamist keerake seiskamiseks nupp
kifruseseadistusele 0.

Leiva, saiakeste, kUipsetiste, kUpsiste,
pirukate ja pasta kiireks ja holpsaks
sotkumiseks voite kasutada ka
tainasegamistarvikut.

Ettevaatust

- Talendav sdtkumine ainult kasitsi. Nous
ei soovitata taiendavalt sotkuda, kuna
koogikombain voib ebastabiilseks muutuda.
Lisage korraga ainult 500 grammi jahu,
kuna vastasel korral voib kddgikombain
ebastabiilseks muutuda.

Kettad (1. kiirus)

Enne alustamist veenduge, et votate
ketaste seast soovitud variandija
paigaldate selle vastavalt joonisele 4 ja
joonis 5.

Nimetus Funktsioon
Emulgeeriv | Koostisosade
ketas vahustamiseks,

vispeldamiseks ja
emulgeerimiseks
(nt majonees,
Hollandi kaste ja
vahukoor).
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Nimetus Funktsioon

Kahepoolne | Koostisosade

ketas ribadeks
[6ikamiseks ja

rilvimiseks (nt
juust, porgand,
Sokolaad

jne) Uhe
poolega ning
koostisosade
viilutamiseks
teise poolega
(nt kartul,
porgand jne).

Friikartulite | Toiduainete

@ ketas paksudeks

ribadeks
“ Ettevaatust

6ikamiseks.
Olge ketta viilutusteraga ettevaatlik. Selle serv
on vaga terav.
Arge kunagi kasutage ketast kdvade
koostisainete, nagu naiteks jaakuubikud,
tootlemiseks.
Arge rakendage liigset joudu, kui te
koostisaineid tdukuriga etteandetorusse
vajutate.

E Markus

kasutades neis puu- ja kdogivilju ning
vett voi muid vedelikke. Samuti saate
sellega valmistada majoneesi.

E Markus

Arge kunagi avage kaant, et oma katt voi
monda eset kannmikseri todtamise ajal kannu
panna.

Enne loiketera mikserikannu kinnitamist
paigaldage alati rongastinend |Giketera peale.
Tootlemise kaigus lisage vedelaid
koostisaineid mikserikannu etteandetoru
kaudu.

Enne tootlemist |6igake koostisained
vaikesteks tukkideks.

Selle asemel, et valmistada Uhe korraga

suur kogus, toddelge koostisaineid vaikeste
koguste kaupa.

Mahaloksumise valtimiseks: kui tootlete
vedelikku, mis laheb kergesti vahtu (nt piim),
arge valage mikserikannu vedelikku rohkem
kui 1 liiter.

Asetage koostisained mikserikannu,
arvestades kannule margitud maksimaalse
koostisainete taseme marki.

E Ndpunadide

Kuivade koostisainete peenestamiseks (nt
kohviubadest pulbri valmistamine) kasutage
parimate tulemuste saavutamiseks peenestaja
tarvikut (CP0998).

LUkake koostisained toukuri abil
etteandetorusse. Parema tulemuse
saavutamiseks taitke sisestamistoru Uhtlaselt.
Vajadusel toodelda suurt kogust koostisaineid,
tehke seda vaikeste koguste kaupa, ning
tUhjendage kogustevahelisel ajal nou.

Kui vaike tlkk koostisainet jaab Ule, saab seda
teises roas kasutada.

Kannmikser (joonis 2) ‘@

Enne alustamist pange seade kokku,
tuginedes joonisele 6.

Kannmikseriga saate valmistada
piimakokteile, mahla, suppe ja kastmeid,

34 ET

Tsitrusepress (kiirus 1)

@

Enne alustamist pange seade kokku,
tuginedes joonisele 7.

Tsitrusepressi saate kasutada
tsitrusviljadest, naiteks apelsinidest,
sidrunitest ja greipidest kiiresti ja
holpsasti mahla valmistamiseks.



E Markus

+ Pange tsitruspressi sdel nous olevale vollile.
Veendueg, et sdela nukk kinnituks néu
kaepidemes olevasse avasse. Kui sdel on
korralikult kinnitatud, kuulete klopsu.

+ Vajutage tsitrusvili vastu koonust. Peatage
vajutamine, et vajadusel viljaliha soelalt
eemaldada. Kui olete vajutamise [6petanud
vOi soovite viljaliha eemaldada, keerake nupp
kiirusele 0O ja votke nou koos tarvikutega
seadme kuljest ara.

+ Tsitrusviljade pressimisel arge rakendage
koonusele liigset joudu.

Peenestaja (kiirus 2)
(@inult mudelil HR7520 /
HR7530) @

Enne alustamist pange seade kokku,
tuginedes joonisele 8.

Loikuriga saate jahvatada kohviube,
pipraterasid, pahkleid, Urte, kuivatatud
puuvilju jne.

Kuivatatud puuvilju (nt viigimarju)

saab hakkida ja kasutada lisanditena
jogurtites vai leiva voi klipsise peale
puistamiseks.

Kuivatatud viigimarjade puhul kasutage
parima tulemuse saavutamiseks kuni
25 g marju kiirusel P 5 sekundit.

5. Puhastamine

1§ Hoiatus

Enne seadme puhastamist eemaldage seade
elektrivorgust.

Ettevaatust

Loikeservad on teravad. Olge kdodgikombaini
|6iketera, kannmikseri |6iketera ja ketaste
puhastamisel ettevaatlik.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

—

2 Puhastage teisi osasid
pesuvahendit sisaldavas
kuumas vees (< 60 °C) voi
noudepesumasinas.

6. Hoiustamine

1 LUkake toitejuhe sisseehitatud juhtme
hoiustamise alasse (joonis 11).

2 Hoidke seadet kuivas kohas.

3 Pange vaikesed tarvikud hoidikusse
(joonis 12).

Ettevaatust

Loiketerade ja ketaste hoiundamisel tuleb
olla ettevaatlik. Veenduge, et terade ja ketaste
l6ikeservad el puutuks kdvade esemetega
kokku. See voib pohjustada tera ndristumist.

Eesti keel

7 Garantiija
hooldus

Kui vajate abi mone probleemi
lahendamisel voi soovite teenindust
vOi lisateavet, kllastage veebisaiti
www.philips.com/support voi

votke Uhendust Philipsi kohaliku
klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poorduge
Philipsi kohaliku muUgiesindaja poole.
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1T Vazno

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u
Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips, registrirajte
svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte

ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za

buduce potrebe.

Opasnost
Jedinicu motora nemojte
uranjati u vodu niti ispirati
pod mlazom vode.

Upozorenje

- Dok aparat radi, nikada
nemojte prstimaili
priborom gurati sastojke
u otvor za umetanje. U tu
svrhu koristite iskljucivo
potiskivac.
Prije prikljucivanja aparata
na napajanje provjerite
odgovara li napon
naznacen na donjem
dijelu aparata naponu
lokalne elektricne mreze.
Kako biste izbjegli opasne
situacije, aparat nemojte
nikada spajati na prekidac
kojim upravlja mjerac
vremena.
Aparat nemojte
upotrebljavati ako je
kabel za napajanje,
utikac, zastitni poklopac
ili neki drugi dio ostecen
ili ako su na njemu vidljive
napukline.
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Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili
neka druga kvalificirana
osoba kako bi seizbjegle
opasne situacije.

Djeca ne smiju koristiti
aparat. Aparat i njegov
kabel drzite izvan dosega
djece.

Ovaj aparat mogu
upotrebljavati osobe sa
smanjenim fizickimiili
mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju
dovoljnoiskustva i znanija,
pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Aparat nikad ne smije
raditi bez nadzora.

Ako se hrana zalijepi

za stjenku vrca ili zdjele
blendera, iskljucite i
iskopcaijte aparat. Zatim
lopaticom (nije prilozena)
uklonite hranu sa stjenke.
Budite pazljivi prilikom
praznjenja zdjele te
upotrebe/ciscenja diskova,
jedinica s nozevima i sita
sokovnika. Rubovi rezaca
vrlo su ostri.



Pa

Nemojte dodirivati rezace,
narocito dok je aparat
ukopcan. Rezadi su vrlo
ostri.

Ako se rezadi zaglave,
iskljucite aparat iz
napajanja prije uklanjanja
sastojaka koji blokiraju
rezace.

Vruce sastojke prije
obrade ostavite da se
ohlade (< 60 Q).

Budite pazljivi prilikom
ulijevanja vruce tekucine
u aparat za obradu hrane
ili blender jer bi mogla
prskati uslijed iznenadnog
stvaranja pare.

Ovaj aparat namijenjen

je iskljucivo uporabi u
kucanstvu.

zZnja

Kako biste izbjegli
potencijalno opasne
situacije nastale
nehoticnim ponovnim
postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni
krug koji se programirano
ukljucuje iiskljucuje.
Aparat nikada nemojte
iskljucivati okretanjem
vrca blendera, zdjele ili
njezinog poklopca. Aparat

obavezno iskljucujte
okretanjem gumba za
odabir brzine na 0.
Iskljucite aparatiz
napajanja nakon uporabe.
Prije nego Sto otvorite
poklopaci posegnete

u neki od dijelova koji

se pomicu tijekom

rada aparata obavezno
pricekajte da se pomicni
dijelovi zaustave, zatim
iskljucite i iskopcajte
aparat.

Aparat obavezno iskljucite
iiskopcajte iz napajanja
ako ga ostavljate bez
nadzorai prije sastavljanja,
rastavljanija, ¢iScenja,
promjene dodataka ili
priblizavanja dijelovima
koji se u radu okrecu.

Prije prve uporabe
aparata temeljito operite
dijelove koji ¢e dolaziti

u kontakt s hranom.
Pogledajte upute i tablicu
za Cis¢enje dane u ovom
korisnickom priru¢niku.
Nikada nemoijte koristiti
nastavke ili dijelove
drugih proizvodaca

koje tvrtka Philips nije
izricito preporudila. Ako
upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijedit.

Hrvatski

HR 37



Nemojte premasiti
maksimalnu razinu
naznacenu na zdjeliili
vrcu. Pratite kolicine,
vrijeme obrade i brzinu
naznacenu u korisnickom
prirucniku.

Nakon obrade svake
skupine sastojaka aparat
ostavite da se ohladi do
sobne temperature.

Neki sastojci, kao sto

su mrkve, mogu obojati
povrsinu dijelova aparata.
To nema negativan ucinak
na dijelove. Boja obic¢no
nestaje nakon nekog
vremena.

Razina buke: Lc = 87 dB [A]

Elektromagnetska polja
(EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan

je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF).

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se
proizvod ne smije odlagati s ﬁ
uobicajenim otpadom iz kucanstva s
(2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o
zasebnom prikuplianju elektri¢nih

i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi spriecavanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko
zdravlje.
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Pregled (sl. 1)

Potiskivac aparata za obradu hrane
Poklopac zdjele dodatka za obradu
hrane

Jedinica s rezac¢ima

Dodatak za mijeSanje tijesta

Disk za emulzije

Disk za krumpiric¢e (samo HR7530)
Dvostrani disk

A: Za sitno sjeckanje

B: Za sitno ribanje

Pogonska osovina

Zdjela aparata za obradu hrane

Stozac cjediljke za agrume

Sito cjediljke za agrume

Mlinac (samo HR7520/HR7530 )
Podlozak za odlaganje (samo HR7530)
Mjerna posuda za blender

Poklopac blendera

Vr¢ blendera

Brtveni prsten

Odvojiva jedinica s reza¢ima za blender/
mlinac (samo HR7520/HR7530 )
Jedinica motora s regulatorom

@PREPEEREEEO® QLRLVE® EE N

®

3 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe kuhinjskog aparata
i dodatne opreme temeljito ocistite
dijelove koji dolaze u kontakt s hranom.
Dodatne savjete i osnovne recepte
mozete pronacdi na mrezi:

1 Posjetite www.philips.com.

2 Pritisnite gumb za pretrazivanje Q
na pocetnoj stranici.

3 U okvir za pretraZivanje upisite
broj proizvoda HR7510/HR7520/
HR7530.

4 Pronaditeili preuzmite trazene
informacije iz rezultata za
pretrazivanje.



5 Recepte koji ce vas nadahnuti
potrazite na web-stranici
www.philips.com/kitchen.

Toplinska zastita motora
(zastita s automatskim
zaustavljanjem u slucaju
preopterecenja)

Aparat za obradu hrane dizajniran je za

zastitu od pregrijavanja i prejake struje

tijekom uporabe.

U slucaju preopterecenja automatski

¢e se zaustaviti kako bi se sprijecilo

ostecenje motora.

Za ponovno postavljanje aparata

slijedite korake u nastavku:

1 Okrenite regulator na polozaj O i
zatim iskopcajte aparat.

2 lzvadite dio sastojaka kao biste
smanjili opterecenje.

3 Ostavite aparat da se hladi
20 minuta.

4 Utika¢ umetnite u uti¢nicu i
ponovno odaberite Zeljenu brzinu.

4 Uporaba aparata
za obradu hrane

Osnovno sastavljanje

Prije uporabe ili sastavljanja nekog od
dodataka pratite upute za postavljanje
na slikama 2 do 8.

1 Okrecite zdjelu u smjeru kazalike na
satu dok ne Cujete "klik" kako biste
je fiksirali na jedinicu motora.

2 Postavite dodatak ili dodatak s
osovinom na zdjelu.

Sastojke stavite u zdjelu.

w

4 Stavite poklopac na zdjelu i okrecite
poklopac u smjeru kazaljke na satu
dok ne Cujete "klik" kako biste ga
fiksirali. Zatim stavite potiskivac u
otvor za umetanje.
Za diskove, sastojke stavite u
otvor za umetanje s pomocu
potiskivaca.
Utika¢ umetnite u uti¢nicu.
Provjerite preporucene koli¢ine
sastojaka i postavku na slici 9.
Okrenite regulator na zeljenu
postavku brzine.
7 Nakon uporabe okrenite regulator u
polozaj 0, a zatim iskopcaijte aparat.

o Ul

Vodic za uskladivanje
boja i brzina

Kako biste svaki put postigli savrsene
rezultate, boju dodatka uskladite sistom
bojom brzine blizu podrucja regulatora.

Brzinu 1 upotrebljavajte za tucenje
vrhnja, mucenije jaja, pripremu tijesta za
peciva i kruh. Brzinu 2 upotrebljavajte
za sjeckanije luka, mljevenje mesa,
pripremu smoothijaijos mnogo toga
(pojedinosti potrazite na slici 9).

Hrvatski

Boja Optimizirana brzina

Svijetlonarancasta | Brzina 1

Tamnonarancasta | Brzina 2

Jedinica s reza¢ima

(brzina 2) -~

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili
dijelove sukladno sl. 2.

Jedinicu s reza¢ima mozete
upotrebljavati za sjeckanje, mijesanje,
mljevenje, mrvljenje ili pasiranje.
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Kako biste uklonili hranu koja se zalijepi
za ostrice ili za unutrasnjost zdjele,
lopaticom uklonite visak nakon sto
iskljucite aparat.

Uporaba/primjena | Namjena

Mlievenje mesa/ | Cufte, riblji
ribe popecci, burger

Umak od rajcice,
pestoili za
ukrasavanije

Sjeckanje luka /
zacdinskog bilja

Mrvljenje orasastin | Preljeviili ukrasi

plodova ili za salate, kruhi
¢okolade pudinge
oy ._ .., |Pasta od badema
Gnjecenje orasastih | .,.
lodova ili maslac od
P kikirikija

Pripremite pire
od krumpira
Mijesanje smjese

Pasiranje krumpira

Mijesanje i tuc¢enje

Dodatak za mijeSenje tijesta mozete
upotrebljavati za brzo i jednostavno
mijesenje tijesta za kruh, kiflice, peciva,
kekse, pite i tjesteninu.

Paznja

Ponovo mijesite iskljucivo rukama. Ponovno
mijesenje u zdjeli ne preporucuje se jer aparat
za obradu hrane moze udiniti nestabilnim.
Nemojte stavljati vise od 500 grama brasna
odjednom jer to aparat za obradu hrane moze
uciniti nestabilnim.

Diskovi (brzina 1)

Prije pocetka provjerite jeste li

medu sljedecim diskovima odabrali
odgovarajuci disk i postavite ga u skladu
sasl.4isl 5.

za kolace Naziv Namjena
Disk za Za tucenje,

pravljenje | mijesanje

Napomena ; . .
emulzija i pravljenje
- Jedinicu s rezac¢ima obavezno stavite u zdjelu emulzija od

prije no Sto poc¢nete dodavati sastojke.

. Jedinicu s reza¢ima nemoijte koristiti za
sjeckanje tvrdih sastojaka kao sto su kava u
zrnu, kurkuma, muskatni orascici i kocke leda
jer se ostrica moze istupiti.

Prilikom sjeckanja (tvrdog) siraili cokolade
pazite da aparat ne radi predugo. U suprotnom
¢e se ti sastojci jako zagrijati, pocet ce se topiti
i stvorit ¢e se grudice.

Dodatak za mijeSenje
(brzina 1)

Prije pocletka provjerite jeste li sastavili
dijelove sukladno sl. 3.

Regulator okrenite na brzinu 1 kako biste
zapoceli. Okrenite regulator na brzinu O
za zaustavljanje kad se tijesto formira.
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sastojaka (npr.
majoneze, umaka
Hollandaise i
tucenog vrhnja).

Dvostrani | Usitnjavajte i
disk ribajte sastojke
(npr. sir, mrkvu,
cokoladuitd.) s
pomocu jedne
strane, a reZite
sastojke s
pomocu druge
(npr. krumpir,
mrkve itd.)

Disk za Za rezanje

@ krumpiri¢e |sastojaka na
debele trake.




Paznja

Budite pazljivi prilikom rukovanja s rezacem
diska. Njegova ostrica je vrlo ostra.

Disk nikada nemoijte koristiti za obradu tvrdih
sastojaka kao $to su kocke leda.

Nemojte prejako pritiskati potiskivac prilikom
potiskivanja sastojaka niz cijev za umetanije.

Napomena

Sastojke potiskivacem umetnite u cijev za
umetanje. Za najbolje rezultate ravnomjerno
napunite otvor. Kada trebate obraditi velike
koli¢ine sastojaka, obradujte manje koli¢ine
odjednom iispraznite zdjelu izmedu dva procesa.
Zaostale komade mozete upotrijebiti za druga
jela.

Blender (brzina 2) @

Prije pocletka provjerite jeste li sastavili

Savjet

Za suho mljevenje, npr. kave, upotrijebite
mlinac (CP0998) kako biste postigli najbolje
rezultate.

Cjediljka za agrume
(brzina 1) @

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili
dijelove sukladno sl. 7.
Cjediliku za agrume mozete koristiti za
brzo i lako cijedenje agruma kao Sto je
naranca, imuni grejp.

E Napomena

+ Postavite sito cjediljke za agrume na osovinu
u zdjeli. Provjerite sjeda li izbocina na situ
pravilno u utor drzaca posude. Kada se sito
pravilno fiksira, zacut c¢e se "klik"

dijelove sukladno sl. 6.

Blender mozete upotrebljavati za
pripremu mlije¢nih frapea, soka, juhai

umaka od voca, povrca i vode ili drugih

tekucina. Moze se upotrebljavatii za
pripremu majoneze.

E Napomena

Agrum pritisnite na stozac. Prestanite pritiskati
kako biste po potrebi uklonili pulpu sa sita.
Kad zavrsite cijedenje ili kad Zelite ukloniti
pulpu, postavite regulator na brzinu O
odvojite zdjelu s nastavcima od aparata.
Nemojte prejako pritiskati stozac prilikom
cijedenja citrusa

Nikad ne otvarajte poklopac i ne stavljajte ruke
ili strane predmete u vr¢ dok blender radi.

Prije pri¢vrscivanja jedinice rezaca na vrc
blendera obavezno montirajte brtveni prsten
na jedinicu rezaca.

Kako biste dodali tekuce sastojke tijekom
obrade, izlijte ih u vr¢ blendera kroz otvor za
umetanje.

Sastojke prije obrade izreZite na manje
dijelove.

Ako zelite pripremiti velike koli¢ine, obradujte
viSe manjih serija sastojaka umjesto jedne
velike koli¢ine.

Kako biste izbjegli prolijevanje: prilikom obrade
tekucih sastojaka koji se pjene (npr. mlijeko), u
vr¢ blendera nemoijte ulijevati vise od 1 litre.
Stavite sastojke u vr¢ blendera do oznake
maksimalne razine.

Mlinac (brzina 2) (samo
HR7520/HR7530) @

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili
dijelove sukladno sl. 8.

Mlinac mozZete koristiti za sjeckanje zrna
kave, papra u zrnu, orasastih plodova,
zacinskog bilja, suhog voca itd.

Suho voce kao sto su smokve moze se
isjeckatii upotrijebiti kao dodatak u
jogurtu ili namaz na kruhu ili biskvitu.

Kako biste postigli najbolje rezultate u
obradi suhih smokava, upotrebljavajte
maksimalno 25 g pri brzini P 5 sekundi.
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5 Ci&cenje

1§ Upozorenje

Prije ¢iscenja aparat iskopcajte iz napajanja.

“ Paznja

Rubovi rezaca su ostri. Budite pazljivi prilikom
¢iscenja jedinice s reza¢ima aparata za obradu
hrane, jedinice s rezac¢ima blendera i diskova.

1 Jedinicu motora cistite vlaznom
krpom.

2 Druge dijelove operite u vrucoj vodi
(< 60°C) s malo sredstva za pranje
posuda ili u perilici posuda.

6 Spremanje

1 Kabelza napajanje gurnite u
ugradeno spremiste za kabel (sl. 11).

2 Spremite proizvod na suho mjesto.

3 Male nastavke stavite u podlozak za
spremanije (sl. 12).

Paznja

- Tijekom spremanja pazljivo rukujte ostricama
i diskovima. Pazite da ostrice rezaca i diskova
ne dodu u dodir s tvrdim predmetima. To moze
istupiti rezace.

7 Jamstvoi servis

Imate li problemili su vam potrebni
servis ili informacije, posijetite
www.philips.com/support ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se

u medunarodnom jamstvenom listu.
Ako u vasoj drzavi ne postoji centar

za potrosace, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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1. Fontos tudnivalok

A Philips kdszonti Ontl Gratulalunk a
vasarlashoz! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korli igénybevételéhez
regisztralja termékét az alabbi oldalon:
www.philips.com/welcome.

A keszulék els6 hasznalata elott
figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot, és érizze meg késdbbi
hasznalatra.
Veszély
Ne meritse a
motoregyseget vizbe, és
ne Oblitse le csapviz alatt
sem.

F1gyelmeztetes
Ha mUkoddésben van a
készulek, soha ne nyuljon
kézzel vagy mas targgyal
az adagolocsdbe azeért,
hogy az alapanyagokat
benyomija. Ehhez
kizarolag a nyomorudat
hasznalja.
Mieldtt csatlakoztatna
a keszuleket az
aramforrashoz,
ellendrizze, hogy a
készulék aljan feltUntetett
feszUltsegerték azonos-e
a helyi feszUltseggel.
A veszelyes helyzetek
elkerUlése érdekében
a keszuleket ne
csatlakoztassa
idozitbkapcsolora.
Ne hasznalja a
készuleket, ha a tapkabel,

a csatlakozodugo, a
veddburkolat, vagy
barmilyen egyeb resz
serult vagy repedes
lathato rajtuk.

Ha a halozati kabel
meghibasodott, a
kockazatok elkerulése
érdekében Philips
szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben
ki kell cserelni.

A keészuléket gyermekek
nem hasznalhatjak. A
készlleket es a vezeteket
tartsa gyermekektél tavol.
A keszUléket csokkent
fizikai, erzékelesi vagy
szellemi kepessegekkel
rendelkezd, vagy a
készUlek mUkodtetéseben
jaratlan szemelyek

is hasznalhatjak,
amennyiben ezt
felUgyelet mellett

teszik, illetve ismerik a
készllek biztonsagos
muUkddtetesenek
maodjat és az azzaljaro
veszelyeket.

Ne muUkddtesse a
készlleket felUgyelet
nelkul.

Ha a turmixkehely vagy
a munkatal falahoz

étel tapad, kapcsolja

ki a készuléket, és

a csatlakozodugot

Magyar
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huzza ki a fali aljzatbol.
Az odatapadt etelt
kendlapat (nem tartozek)
segitsegével tavolitsa el.
Ovatosan Uritse ki a talat;
legyen korultekintd a
tarcsak, a kesegysegek,
es a gyumolcscentrifuga
szUréjének kezelésekor és
tisztitasakor. A vagoelek
nagyon elesek.

Ne nyuljon az
apritokésekhez, ha a
keszllek csatlakoztatva
van. Az apritokesek
nagyon élesek.
Amennyiben a vagokések
elakadnak, huzza ki a
haldzati csatlakozoddugot
az aljzatbol, és tavolitsa el
a mukodeést akadalyozo
darabokat.

Feldolgozas el6tt hagyja
az alapanyagokat lehdlni
(<60 Q).

Legyen ovatos, ha forro
folyadekot ont a konyhai
robotgepbe, vagy a
turmixgépbe, mivel

az a hirtelen parolgas
kovetkezteben kifuthat a
keszUlekbol.

A keszuléket kizarolag
haztartasi hasznalatra
terveztek.

Figyelem

A biztonsagi hokioldo
véletlen alaphelyzetbe

44 HU

allitasa miatti veszély
elkerUlese erdekeben ne
kUlsé kapcsoloeszkdzon,
peldauliddkapcsolon
keresztUl biztositsa a
készulek tapellatasat,

es ne csatlakoztassa
olyan aramkorre, amelyet
az aramszolgaltato
rendszeresen ki- es
bekapcsol.

Soha ne a turmixkehely,
a munkatal vagy a fedél
letekerésevel kapcsolja ki
a keszuleket. A keszulek
kikapcsolasahoz a
sebesseégvalasztd gombot
allitsa O pozicioba.
Hasznalat utan

azonnal huzza ki a
csatlakozodugot az
aljzatbol.

Mindig varja meg, amig a
forgo részek leallnak, majd
kapcsolja ki a készuleket
es huzza ki a halozati
dugodijat a fali aljzatbol,
mieldtt felnyitja a fedelet
és hozzanyul a mUkodés
alatt mozgo részekhez.
Mindig kapcsolja

ki a keszuléket és

huzza ki a haldzati
csatlakozodugoijat,

ha a keészuleket
felUgyelet nelkul hagyija,
valamint a tartozekok
Osszeszerelése,



szétszerelése, tisztitasa és
cseréje, vagy a hasznalat
kdzben mozgod reszekhez
valo hozzaferes elbtt.

A keszulék elsd
hasznalata elétt alaposan
tisztitsa meg azokat a
részeket, amelyek az
étellel érintkezni fognak.
A tisztitasra vonatkozo
utasitasokat es tablazatot
a hasznalati Utmutatoban
talalja.

Ne hasznaljon mas
gyartotol szarmazo, vagy
a Philips altal jova nem
hagyott tartozékot vagy
alkatreszt. Ellenkezd
esetben a garancia
ervenyet veszti,

Ne lépje tul a talon

vagy a turmixkelyhen
jelzett maximalis szintet.
Kovesse a hasznalati
utmutatoban megadott
mennyisegeket,
feldolgozasi idot es
sebesseget.

Az egyes adagok
feldolgozasa kozott
varjon, mig a keszulek
szobahdmérsekletre hul.
Egyes hozzavalok,

mint amilyen a

répa, a tartozekok
felUletén elszinezddeést
okozhatnak. Ez nem
befolyasolja a tartozekok

hasznalhatosagat. Az
elszinezddés kis idd
mulva rendszerint eltUnik.
Zajszint: Lc = 87 dB [A]

Elektromagneses mezok
(EMF)
Jelen Philips készulek megfelel az

elektromagneses mezdkre (EMF)
vonatkozo szabvanyoknak.

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum aztjelenti, hogy

a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU).  mmmm
Kovesse az orszagaban érvényes,

az elektromos és elektronikus
készllekek hulladékkezelésére
vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyuijt a
kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmények
megeldzeseben.

2 Attekintés (abra 1)

@ Konyhai robotgép - nyomérud
Konyhai robotgép - edényfedél
Késegység

Dagasztotartozék

Elegyit6 tarcsa

Magyar

Hasabburgonya-tarcsa (csak a HR7530
tipusnal)

Kétoldalu tarcsa

A: Finom szeleteléshez

B: Finom apritashoz

Meghajtétengely

Robotgép-munkatal

Citruspreés kup

Citruspreés szlr6

PBEP® QO PLUEOE
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Daralé (csak a HR7520/HR7530
tipusnal)

Tarolo6talca (csak a HR7530 tipusnal)
Mérépohar a turmixhoz

Turmixgép fedele

Turmixpohar

Tomitégyrd

Levehetd vagbdkések a turmixgéphez/
daralohoz (csak a HR7520/HR7530
tipusnal)

Motoregység kezelégombbal

BISIGIGISIONNC)

®

3 Teendok az elso
hasznalat elott

A keszllék és a tartozekok elsd
hasznalata elott alaposan tisztitsa meg az
élelmiszerrel érintkezésbe kerlld részeket.
Tovabbi hasznos tippek és egyszerl
online receptek:

1 Latogasson elawww.philips.com
weboldalra.

2 Kattintson a weboldalon talalhato
keresbgombra Q.

3 Adija mega HR7510/HR7520/
HR7530 termékszamok egyikét a
keresdmezdben.

4 Keresse meg vagy toltse le az
tudnivalokat, amelyre kivancsi a
keresesi eredmények kozul.

5 Tovabbi receptekert latogasson
el a www.philips.com/kitchen
weboldalra.

Motor hévédo (tulterhelés
esetén torténd
automatikus leallas)

A konyhai robotgép a hasznalat kdzben
fellépd tulmelegedés és tularam elleni
vedelemmel van ellatva.
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Tulterhelés esetén a robotgép

automatikusan leall, hogy

megakadalyozza a motor

meghibasodasat.

Tulterhelés esetén a keészUlék

Ujrainditasahoz kdvesse az alabbi

lépéseket:

1 Forditsa a gombot O pozicidba,
majd huzza ki a készulék haldzati
csatlakozodugojat.

2 Tavolitsa el a hozzavalok egy reszét,

hogy csokkentse a terhelést.

3 Varjon 20 percet, amig lehlUl a
készulék.

4 Csatlakoztassa a halozati
csatlakozoaljzatot a tapellatashoz,
majd valassza ki a kivant
sebességet.

4 A konyhai
robotgép
hasznalata

A készllék Osszeallitasa

Mieldtt hasznalna, vagy felszerelné

barmelyik tartozékot, gy6z&ddjon meg

arrol, hogy a kdvetkezd abra szerint

rakja 6ssze: 2-8.

1 Atalat az dramutato jarasaval
megegyezd iranyba - kattanasig -

forgatva régzitheti a motoregységre.

2 Szerelje a talra a tartozékot, vagy a
tengellyel ellatott tartozékot.
3 Tegye a hozzavaldkat a talba.

4 Tegye afedelet a talra, majd
rogzitse azt az dramutato jarasaval
megegyezd iranyba kattanasig
forgatva. Tegye a nyomorudat az
adagoldcsobe.



A tarcsak hasznalatakor
helyezze az alapanyagokat az
adagoldcsdbe a nyomorud
segitségével.
5 Csatlakoztassa a keészuleket az
aramforrashoz.
6 Nézze meg ajavasolt alapanyag-
mennyiségeket és beallitasokat
a 9. tablazatban. Allitsa be a
kezeldgombbal a kivant sebességet.
7 Hasznalat utan allitsa a
kezelégombot 0 mdédba, és huzza
ki a készulék halozati dugoijat a fali
aljzatbol.

Sebességi utmutatod
szinek szerint

A tokéletes eredmeny érdekeében
hasznalja a kezelégomb mellett lathato
szinhez illé tartozeékot.

Az 1-es sebesseégfokozatot hasznalja
tejszin- és tojashabveréshez,
nokedlihez és kenyértésztahoz. Az 2-es
sebességfokozatot hasznalja hagyma
Osszevagasara, hus daralasara, turmixok
készitéséhez és még sok minden
mashoz (a részletekért lasd: 9. tablazat).

Szin Optimalis
sebességfokozat

vilagos . 1. fokozat

narancssarga

Mélynarancs 2. fokozat

Késegység (2-es fokozat)
ot

Mieldtt hozzafogna, gy6z&ddion meg
rola, hogy a kdvetkezo abra szerint rakja
ossze: 2.

Az apritokest hasznalhatja apritashoz,
Osszekeveréshez, daralashoz,
morzsolashoz vagy hozzavalok
purésitésehez.

A pengéhez vagy a tal belsejéhez tapadt
étel eltavolitasahoz hasznaljon spatulat,
miutan kikapcsolta a készuléket.

Hasznalat/

Alkalmazas ARG

Husgomboc, sult

Hus/hal daralasa hal. hamburger

Hagyma/
fUszernévények
apritasa

Szoszok, pesto
vagy diszités

Salatak,
kenyerfelek,
puding
diszitéséhez

Csonthéjasok vagy
csokoladé apritasa

Csonthéjasok Mandula- vagy
plrésitése mogyorovajhoz
. ... |Burgonyapuré
Burgonyapurésites Késoitéce
L . | SUteménytésztak
Keverés és felveres .
keverese

E Megjegyzés

- Elészor mindig a késeket helyezze a talba, az
alapanyagokat csak ezt kdvetden.

- Ne hasznalja a vagokést nagyon kemény
hozzavalok, pl. babkaveé, szerecsendid
és jégkocka apritasahoz, mert a kés éle
kicsorbulhat.

- Csokoladé vagy (kemény) sajt apritasakor
ne Uzemeltesse sokaig a készlléket.
Maskulonben ezek az alapanyagok
tulmelegedhetnek, megolvadhatnak és
csomossa valhatnak.
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Dagasztotartozek (1-es
sebességfokozat) =&~

Miel6tt hozzafogna, gydzddion meg
rola, hogy a kdvetkezo abra szerint rakja
oOssze: 3.

Az inditashoz forditsa a kezelégombot
T-es sebességbe. A tészta elkeszUltekor
forditsa a kezeldbgombot O fokozatba.
A dagasztotartozekot kenyerek, kiflik,
sUtemeények, kekszek, piték tésztajanak
gyors es egyszer(l dagasztasahoz
hasznalhatja.

Figyelem

- Atésztat csak kézzel dagassza Ujra. A
keverdtalban torténd uvjradagasztas instabilla
teheti a processzort.

Egyszerre maximum 500 g lisztet adjon a
tésztahoz, hogy ne terhelje tul a processzort.

Tarcsak (1-es fokozat)

Mielodtt hozzafogna, gydzodjon meg rola,

hogy a megfeleld tarcsat valasztotta,
és hogy a kdvetkezd abra szerint rakja
Ossze: 4 és dbra b.

Név Funkcio
Elegyitd Hozzavalok
tarcsa habositasahoz,

felveréséhez

és elegyitéshez
(pl.: majonéz,
hollandi martas,
tejszinhab)

e
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Név Funkcio

Kétoldalu Hozzavalok

tarcsa apritasara vagy
reszelésére az
egyik oldallal

(pl.: sajt, réepa,
csokoladé stb.),
és szeleteléshez
a masik oldallal
(pl. burgonya,
répa stb.)

Hasabbur- |Hozzavalok

@ gonya-tar- |vastag csikokra
csa vagasahoz

n Figyelem

A szeletel6tarcsa hasznalatakor legyen nagyon
oOvatos. A penge rendkivil éles.

- Atarcsakat soha ne hasznalja kemény
Osszetevok, mint példaul jégkocka
feldolgozasahoz.

Ne nyomija tul erésen az adagolocsdbe az
alapanyagokat a nyomoruddal.

E Megjegyzés

Helyezze az alapanyagokat az adagoldcsébe
a nyomorud segitségével. A legjobb eredmény
érdekében egyenletesen toltse meg az
ételadagold nyilast. Ha nagyobb mennyiséget
dolgoz fel, végezze kisebb adagokban, és
kozben mindig Uritse ki a munkatalat.

Ha valamelyik hozzavalobol megmarad egy
kevés, hasznalja fel mas ételek készitéséhez.

Turmixgép (2-es
sebességfokozat) @

Miel6tt hozzafogna, gydzddion meg
rola, hogy a kdvetkezo abra szerint rakja
0Ossze: 6.

A turmixgeppel turmixitalokat,
gyUmolcsleveket, leveseket és szoszokat
készithet gyumolcsok, zoldseégek és viz,



vagy egyeb folyadék felhasznalasaval.
Majonéz készitésére is hasznalhato.

E Megjegyzés

A készulék mikodése kdzben soha ne nyissa
fel fedelet, ne nyuljon kezével a poharba és ne
tegyen bele semmilyen targyat.

. Az apritbegységnek a turmixkehelybe
valo beszerelése elétt mindig tegye fel a
tomMitdgylrit az apritdkeésre.

. Turmixolas kdzben a turmixkehely
adagolonyilasan keresztul adagolhat folyékony
alapanyagot.

. Az alapanyagok turmixolasa elétt darabolja fel
Oket.

Ha nagyobb mennyiséget kivan turmixolni,
végezze kis adagokban.

. Afolyadék kifroccsenésének elkerilése
érdekében: ha habosodo folyadékot (pl. tejet)
kivan turmixolni, 1 liternél tobbet ne toltsén a
turmixkehelybe.

. A hozzavalokat a turmixkelyhen jelzett
maximalis szintig toltse.

£ v

Szaraz alapanyagok érléséhez - példaul érolt
kavé készitéséhez - a legjobb eredmeény
érdekében hasznalja a daralo tartozékot
(CP0998).

Citrusprés (1-es
sebessegfokozat) @m>

Mieldtt hozzafogna, gy6z&ddjon meg

rola, hogy a kdvetkezd abra szerint rakja
oOssze: 7.

A citruspréssel gyorsan és egyszerlien
nyerheti ki a levet a citrusfelékbol - pl.
narancs, citrom, grapefruit.

E Megjegyzés

Helyezze a citrusprés szlréjét a talban
lévé tengelyre. Gydzoddion meg rola, hogy
a szUré kiallo része megfelelden illeszkedik
a tal fogantyujan lévé nyilasba. A szUrd
rogzllésekor kattanas hallatszik.

+ A gyumolcsot nyomia a télcsérre. Ha
szUkséges, hagyja abba a nyomast, és
tavolitsa el a gyimolcshust a szUrérol.

Ha befejezte a préselést, vagy el szeretné
tavolitani a gyUmolcshust, allitsa a
kezelégombot O sebességfokozatra, és vegye
le a készulékrol a talat a tartozékokkal egytt.
Citrusfélék facsarasakor ne fejtsen ki tul nagy
nyomast a tolcsérre.

Daralo (2-es
sebességfokozat) (csak
a HR7520/HR7530

tipusnal) @

Mieldtt hozzafogna, gy6zddjon meg
rola, hogy a 8. abra szerint rakja 6ssze.

A daraloval kavébabot, szemes borsot,
csonthéjasokat, fuszerndvényeket,
aszalt gyimolcsoket, stb. aprithat.

Az aszalt gylimolcsoket, pl. a fugét
hasznalhatja felszeletelve joghurthoz
vagy akar kekszek vagy kenyerek
feltétjeként is.

A legjobb eredmenyek erdekében
aszalt flge esetén egyszerre maximum
25 g-ot dolgozzon fel P fokozaton, 5
masodpercig.
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5 Tisztitas

1 Figyelmeztetés

- Tisztitas elétt huzza ki a készilék haldzati
dugoijat a fali aljzatbol.

“ Figyelem

- Avagoélek nagyon élesek. A konyhai robotgép
apritokéseit, a turmixgép apritokéseit és a
tarcsakat fokozott dvatossaggal tisztitsa.

1 A motoregységet nedves ruhaval
tisztitsa.

2 Atobbireszt meleg (< 60°C)
mosogatoszeres vizben vagy
mosogatogepben tisztithatja.

6 Tarolas

1 Helyezze a tapkabelt a beepitett
kabeltaroloba 11. abra).
2 Akeészuleket szaraz helyen tarolja.

3 Akis tartozékokat tartsa a
tarolotalcaban (12. abra).

Figyelem

. Tarolaskor 6vatosan kezelje a pengéket és
tarcsakat. Vigyazzon, hogy a kések és a tarcsak
vagoélei ne érjenek kemény targyakhoz. Ez
kicsorbithatja 6ket.
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7 Jotallas és szerviz

Ha probléma merulne fel a
készllekkel, vagy tajékoztatasra

van szUksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra,
vagy forduljon a helyi Philips
vevoszolgalat munkatarsaihoz.

A telefonszamot megtalalja a
vilagszerte érvényes garancialevélen.
Ha orszagaban nem mukaodik ilyen
vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi
termékforgalmazoéjahoz.



1  MaHpbi3AbI

Ocbl 3aTTbl CaTbiN aAYbIHBIZOEH KYTTbIKTaNMbI3
*aHe Philips KOMNaHKACbIHA KOLL KEAAIHI3!
Philips ycbIHATEIH KOAARYABI TOABIK MatAaAHY
YLIH SHIMIHI3AI

www.philips.com/welcome Topabbitaa
TipKEH3.

K¥pa/\Ab| KOAAAHAP aAAbIHAA OCbl HYCKayAbIKTbI
MYKUAT OKbIM LUbIFbIM, 6OAaLLIaKTa dHbIKTamMa
peTiHAE MaAaAaHy YLWIH CaKTan KOMbIHbI3.
KayinTi xaraanAap
MoTop OeAIMIH CyFa canyra
HEMeCe OHbl aFblH Cy acTblHAQ
Wwatora 6OAMaNABI.
EckepTy
- Kypaa »yMbIC icTen TypraHAa,
TaMaK CaAaTblH TYTIKKe
MHIPEAMEHTTEPAI CaAy YLUIH
caycakTapblHbI3Abl HemMece
6acka 3aTTbl eluKallaH
nanaaraHbanbi3. Tek UTepriTi
nanAaAaHbIHbI3.
Kypanabl po3eTKara »anramac
OyYPbIH, KYPaAABIH acTbiHAA
KepCETIAreH KEPHEYAIH
XKEPriAIKTI po3eTKaHbIH
KEPHEeYIHE CoMKeC KeAETIHIH
TeKCepiHi3.
KayinTi »karAal OpbiH aAMaybl
YLUIH, OYA KypanAbl Tanmep
apKbIAbI ICTETMEH 3.
Erep KyaT CbiMbl, LUTENCEAbAIK
yLbl, KOPFaUTbIH Kaknafbl
Hemece e3re DeALleKkTepi
3aKbIMAaHFaH BOACa, KyPaAAbI
namaasaHobaHpI3.
KyaT cbiMbl 3aKbiMAAHFaH
DOACa, KayinTi XaFAan

OPbIH aAMaYbl YLLIH, OHbl

Tek Philips komnaHmacbiHAR,
Philips MakyAaarFaH Kpi3meT
OpTaAblfbiHAQ Hemece DIAIKTI
MaMaHAapP ayblCTbIpybl KEPEK.
ByA KypblAFbIHbIOaAaAapFa
namaasaHyra 6OAManAbI.
Kypanab! »kaHe OHbIH, CbIMbIH
6aranapablH KOAARPSLI
XKETMNENTIH KEPAE CaKTaHbI3.
Kypaaabl Kayincis nanaaaHy
XKOHIHAETT HycKayAap bepinin,
backa bipey KaaarararaH XoHe
KYPaAAbl MaAaAaHyFa KaTblCTbl
Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIAreH
XaFAaMAQ, OCbl KyPaAAbl
PU3MKaAbIK, CE3Y Hemece
oMAay KabiAeTi WeKTeYAI, BIAIMI
MeH TaxKipnbeci a3 apaMaap
nanaaraHa arasbl.

KypaAablH Kaaaraaaychi3 icten
TypyblHa >KOA BepMeH;3.
BaeHAep KyMbIpachIHbIH
Hemece TOoCTaFaHbIHbIH
KabblpFaAapblHa a3blK »abbicbin
KaACa, KyparAbl ewipin,
PO3eTKaAaH aXKbIpaTbIHbI3.
Kabbicbin KaAFaH asbIKTbl
KypeKwemeH (bepiamereH)
aAbIM TacTaHbI3.

LLIapaHbl 6ocaTy, AMCKIAEPA,
MbILIAKTbI KSHE LUbIPbIH
CbIKKBILL CY3riCiH KOAOAAHFaH
Hemece TasanaFaH kesae aban
BoAbIHBI3. KeceTiH xy3aepi
eTe eTKIp.

[NbllakTapAbIH Y3iH
yCTaMaHpI3 (acipece Kypaa

Kazak
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KyaT Ke3iHe KOCYAbl TypFaH
kesae). ['lblluakTap eTe eTKip.
[blllaK KenTeAIn KaaraH
XaFAANAR, MblLLiakKa Typbin
KaAFaH MHrPEAMEHTTEPAI aAMac
BypbIH KYPaAAbl pO3eTKaAaH
KbIPATHIHbI3.

TaraMHbIH, bICTbIK,
KyPamAaCTapbiH eHaemec bypbiH
CybITbIN aAbiHBI3 (< 60 °C).

Ac KombarHblHa Hemece
BAEHAEPTE bICTBIK CYMbIKTBIK
KyMblACa, abar BOoAbIHbI3, cebebi
Oy KYPbIAFBIAAH CbIPTKA LUbBIFYbI
MYMKIH.

ByA Kypaa Tek ymae KoAaaHyFa
YKacaAraH.

EckepTy

Kbiayabl Kocy/eLwipy TyMMeciH
BarKaycbi3aa bacTankpl
KaAMblHa KEATIPY HOTWKECIHAE
OPbIH aAATbIH KayimTi
XKaFAANAbl DOAABIPMAY YLIH,
OYA KypaAFa TaMMep CUAKTbI
CbIPTTal KOCBIAATbIH KypaA
XaAFaHbaybl KepeK XoHe OHbl
OWIPIAIN-KOCBIAATbIH SAEKTP
XEAICIHE YKaAFamaraH XeH.
Kypasabl BAEHAEP KyMbIPaChlH,
TOCTaFaHAbl HemMece OHbIH
KaknafrblH Oypan eLipMeHi3.
Kyparabl *KblIAAAMABIK
TaHAarbIWbIH O KyiHe Kolo
aPKbIAbI FaHa OLLIPIHI3.
KoaaaHbin 6oAFaH coH
KyParAbl Aepey pO3eTKaAaH
KbIPATbIHbI3.
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HKbiAKbIManbl BeAlLeKTepI
TOKTaFaHLLa KyTIHI3, OAaH
KeMiH KaKmnarblH aLlbi,
ManAaAHbIAFAH YKbIAXKbIMAAbI
DeAlLeKTePIH aAMac OypbiH
KyPaAAbl COHAIpPIM, TOKTaH
CYbIpPbIHbI3.

Kapaycbi3 KaaAblpcaHbi3
XKOHE XMHay, beALLeKTeY,
Tasaay, KOCaAKbl KyParAapAb
aAMacCTbIpy Hemece
KOAAQHFaHAQ KO3FaAbIM
TYPaTbiH DOAIKTEPAI yCTay
aAAbIHAQ SPKaLaH KyPbIAFbIHbI
ouwipin, KyaT Ke3iHeH
KbIPATbIHbI3.

Kyparabl aAFall KoAAaHap
AAAbIHAQ, a3blKKa TWETIH
DOALEKTEPAI YKaKCblAar
TasanaHbi3. Ocbl HyCKayAbIKTa
BepiAreH HyCcKayAapAbl XKoHe
Ta3aAay KecTeciH KapaHbi3.
backa eHaIpywiAep LWblFapFaH
Hemece Philips KomnaHmschl
HaKTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbI
KypaaAap MeH DOALEKTEPAI
ellKalaH nanaaraHbaHbI3.
OHaan KoCaAKbl KyparAap MeH
DeALLEKTEPAI MaAaAGHCAHbI3,
KEMIAAIK ©3 KYLLIH XOSADI.
TocTaraHaarbl HeMece
KyMbIpaAaFbl KOpCETIAreH

€H >KOFapfbl A€Hrem
KepCeTKILLIHEH apTTbIpMaHbI3.
[ManAaAaHyLLIbl HYCKAyAbIFEIHAR
KepCeTIArEH MOALLEPAI,
AANBIHAQY YaKbITbIH >KoHe
XKbIAAAMADBIFBIH KaAaFaAaHbI3.



Op NapTUAHbI OHAEIEHHEH
KeMiH KyPaAAbl MIHAETTI TypAE
beAMe TemnepaTypacbiHa
AEVIIH CybITbIM aAbIHbI3.

Cabi3 cnaKTbI Kerbip
MHrpealeHTTep boAweK
OEeTTEpPIHIH TYCTEPIH ©3repTyi
MYMKIH. byA beAwekTepre kepi
acep eTnemnal. bealek Tyci
oAETTe BeAriAl Bip yaKbITTaH
KEMIH KaAMbliHa KEAGAI.

LLly aeHreni: Lc = 87 ab [A]

DAEKTPOMArHUTTIK epicTep
(M)

Bya Philips Avent Kypanbl SA€KTPOMarHUTTIK
opicTepre (OMO) KaTbICTbl 6apAbIK
CTaHAAPTTapFa COMKEC KeACA.

©Haey

ByA TaHbBa OCbl BHIMAT KaAbIMThI

TYPMBICTBIK KaAABIKMEH TacTayra

60AMaNTbIHBIH Oinaipeal (2012/19/EU).
DAEKTP YaHe IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH
KaAABIKTapblH BOAEK XKMHAY KOHIHAET EAHI3AIH
epexkeAepiH cakTaHbi3. KoKbicka AypbIC TacTay
KOpLLUaFaH opTara KoHe aAaM AEHCayAbIFbIHA
TUETIH 3UAHABI SCEPAIH aAAbIH aAyFa
KOMEKTECEA|.

2 Woay ( 1-cyper).

Ac KoMb6alHbIHbIH, UTEPpriLLi

Ac KoMbaliHbI LWapacbiHbIH, KaKMnarbl
MbiwakTap

NAey Kypabl

3M)’AbCMFIAbIK AUCK

@OEOEE

KybipbiaraH kapTon amckici (Tek HR7530)

SISIGIGISIGICISIGICIONENC)

®

3

EKi »kaKTbl AMCK

A: XXyka TiAimaeyre apHaaraH
B: >KyKkaaan Typayra apHaAfaH
KeTekuwi Baa

Ac kombaiHbI biAbIChI

LinTpyc cbikkbIL KOHYC

LInTpyc cbikKbIL eAeri

Awvipmen (Tek HR7520 / HR7530 )
Cakray Hayacbl (Tek HR7530)
BAeHAepAiH eAwey TocTaFbl

BaeHaep Kaknarbl

BAeHAep KyMblpachl

ThiFbI3AQYLLBI CAKMHA
BaeHaepre/AnipMeHre apHaAFaH aAbiHGaAbI
aamac Kypaabl (Tek HR7520 / HR7530 )
BakplAay Tyimeci 6ap SAEKTPKO3SFAATKbILL
6A0TbI

AAfalikbl peT
KOAAQHap aAAblHA2

KYPBIAFE MEH KOCAAKbI KYParAaPAb!
aAFalll KOAAGHAP aAAbIHAG, TaFamFa TUETIH
GOALIEKTEPAI MYKMST Ta3aAaHbi3

Kebipek keHecTep MeH Heri3ri peLienTirepAi
OHAGMH aAy YLUiH:

1
2

www.philips.com TopabbiHa eTiH3.
BacTtankel beTTeri i3pey TyMMeCiH Q
6ablHbI3.

I3aey »onaFbiHa eHiM HemipiH HR7510/
HR7520/HR7530 aen TepiHis.

KaKeTTi aknapatThl i3aeYy HaTWKeCiHeH
TabblHbI3 HEMECE XYKTEM aAbIHbI3.
blHTaAaHABIPaTbIH peLienTepAi
www.philips.com/kitchen caiiTbiHaH Tabyra
6onaapl.

Kazak
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MoTopAbIH TEPMUSABIK
KOPFaHbICbl (apTbiK
YKYKTeMere Kapcbl aBTOMaTThbl
TOKTaTy)

Taram eHAeriLW nanaaraHy 6apbiCbiHAA Kbi3biM

KeTy »KoHe apTblK TOK »KaFAaiAapblHaH

KOPFaAbIN »obaraHFaH.

APTbIK XYKTEME *arFAalblHAZ MOTOP

3aKbIMbIHaH KOpPFay YLUIH aBTOMAaTThbl TYpPAE

TOKTaMAbI.

KYPbIAFbIHBI KarTa OpHaTY YLWiH, TOMEHAETI

KaAaMAapAbl OPbIHAAHBI3:

1 TyTkaHbl O nosuumsceiHa bypaHbi3, osaH
KeWiH OHbl KyaT Ke3iHeH a)KblpaTbIHbI3.

2 KyKTi asaiTy YWiH MHrPpeAMEHTTEPAIR
6ipasblH aAbin TacTaHpI3.

3 Kyparabl 20 MUHYT CybITbIHbI3.

4 KyaT awacbiH KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3
YKOHE KaXKeTTI XKbIAAAMABIKTEI KaliTaaaH
TaHAaHbI3.

4 UAc KoMbBanHbIH
MNanAaAaHy

7Kaanb! xuHay

KocanKbl KyparAapAbIH Ke3 KeAreHiH nanaasaHy
HEMECe XWMHay aAAbIHAA MblHaFaH Call XUHaHbI3:
2-8-cyperT.

1 MoTop beniriHe BeKITIAIN, KCbIPT» eTKeH
ABIBBIC €CTIATEHLLE TOCTaraHAbl OHFa Kapai
GypaHpi3.

2 KocaAkbl Kyparabl Hemece canneH bepiareH
KOCaAKbI KYPaAAbl TOCTaFaHFa »KMHaHbI3.

3 VHrpeaneHTTEpAI bIABICKA CABIHDBI3.

4  TocTaraHHbIH KaKMnafFblH abblHbI3 A,
OPHbIHA TYCIM, KCIPT» ETKeH AbIObIC
WbIKKaHLLA KaKnaKTbl OHFa Kapai OGypaHbi3.
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OpaaH KeMiH, UTeprilwTi TaMaK caraTbiH
TYTIKKE KIpri3iHi3.
AVcKinep yLWiH a3bIKTbl TyTiKKe
UTEPriLUNEH UTEPIN CaAbIHbI3.
LLITenceAbAiK ylWTbl po3eTKara KOChIHbI3.

¥CblHbIAFAH a3blK MEALLEPI MEH MapaMeTpAI

o Ul

9-cypeTiHeH KapaHbi3. TyTKaHbl KaXKeTTi
KbIAAGMABIK MapameTpiHe BypaHbi3.

7 KoaaaHbiCTaH KeWtiH TyTKaHbl 0
nosuumsAceiHa Bypar, KypaAAbl TOKTaH
CybIPbIHbI3.

TycTi coMkecTeHAIpY
YKbIAAAMABIFbI HYCKAYAbIFbl

YHEMI KaKCbl HOTWDKEAEPTe KOA YKETKI3Yy YLUiH,
KOCaAKbI KypaA TYCiH TyTKa aliMarblHAAFbI
MBIAAAMABIK TYCIMEH COMKECTEHAIPIHI3.

Kirereial aparacTbIpyFa, *}KYMbIPTKaHbI LaiKayra,
nacTaAap MeH HaH KamblpblH AdiblHAAYFa
T-XKbIANAGMABIKTBI MaAaAaHbIHbI3. [ T1s3AbI Typay,
eTTi MalAaAdy, CMY3MAEP Kacay »aHe T.0. yLiH
2-KBIAAAMABIKTBI MallAAAAHBIHEI3 (KOChbIMLLA
MOAIMETTEPAI 9-CypeTTeH KapaHpi3).

OHTalAQHABIpbIAFaH

Tyc
MbIAAAMABIK,

ALLBIK KbI3FBIAT Capbl | 1-)KbIAAGMABIK

Kot KbI3FBIAT Capbl | 2-XKbIAAAMABIK

AAmac Kypaabl
(2->KbIAAAMABIK) ~ZB—

BacTamacTaH bypbiH, Keaeci CypeTke cai
YKMHaFaHbIHBI3ABI TEKCEPIHI3: 2.

[bilaKTapAbIH KOMEriMeH asblKTapAbl TypayFa,
apaAacTbIpyFa, MallAandyra, ycaKTayra Hemece
onapaaH e36e xacayra 60AaAbl.

KypaAabl elwipreHHeH KeliH MblliakKka Hemece
TOCTaFaHHbIH, iLiHE »KabbiChbin KaAFaH asbIKTbl
KeTIpy YLiH KaAaKlWaHbl ManAaAaHbIHbI3.



MaiaaraHbiAybl/
KoAAaHbIAybI

MakcaTt

ETTi/GanbikTbl
MarAaAan Typay

ET AomManakTapbl, 6anbik
KOTAeTi, byprep

[Muas/acwen Canbca, necto Hemece
Typay rapHvp
HKaHFakTbl )
CanatTapablH ycTiHe ceby
Hemece
HEMECE rapHUp »acay, HaH,
LIOKOAGATHI
Kemell
ycakTay
KarrakTapAbl Basam HeMece epkaHFak
esy nacTacol

KapTonTbl e3y

KapTon TopbiH »acay

Eckepty

« TeK KOAMeH KaiiTa naeHi3. Tabaaa KaiiTa naey

VCbIHbIAMaAbI, Ce6ebi OA OHAETILUTI TypaKchI3 eTyi

MYMKIH.

« bBip yakbiTTa 500 rpamHaH aca yH canyra 6oAMaiAbl,

cebebi byA OHAETILTI TYPAKCbI3 ETYi MYMKIH.

Amckirep (1-KbIAAAMABIK)

BacTamacTaH OypbiH, KKETTI ANCKIHI

AparacTbipy

; Kekc malibiH apaAacTbipy
XOHE LarKay

E Eckeptne

+ VHrpeaVeHTTEpPAI canap aAAbIHAA Mbilak GeAiriH
SpKaLLaH blABICKA CaAbIHBI3.
[MbilakTapmeH Kope ASHAEPI, KypKyma, MyckaT
YKaHFarbl XaHe My3 BOAIKTEPI CUAKTLI KaTTbl a3blKTapAbl
yCaKTamaHbi3, cebebi OyA MbIaKTbIH ©TKIPAIriHe acep
eTeAl.
(KaTTbl) ipiMLLiK Hemece LIOKOAAA, TyparaH Kesae,
KYPaAAbI Y3aK ICTETMEHI3. DITrece, by MHrpeaneHTTep
KbI3biM, EPUAT A€, KECEKTEHIM KeTeA.

BaAKpbITy KOcaAKbl Kypaabl

(1-kbIAAAMABIK) =T

BacTamacTan OypbiH, keaeci cypeTke cait
YKUHaFaHbIHBI3ABI TEKCEPIHI3: 3.

BacTay ywiH TyTKaHbl T-KbIAAAMABIKKa OypaHbI3.

Kamblp AalblH OOAFaH Ke3AE TOKTATY VLLUIH,
TyTKaHbl O-XKbiAAGMABIKKA BypaHbI3.

VIney KypanbiH HaH, TOKaLL, TOTTi HaH, NeYeHbe,
G3AILL NEH MaKapOHFa apHaAFaH KamblpAbl

Te3 Spi MalllakaTcbl3 MAeY YLLIH ManasanaHyra
6orasbl.

KeAeCiAeH TaHAaM, OHbl KeAeci CypeTTepre can
XMHaFaHbIHBI3AbI TEKCEPIHI3: 4 »oaHe 5.

Artaybl MakcaTt
DMYAbCUAALIK | VIHFpeAnEHTTEpA
ANCK apanacTbipy, Warkay

HSHE IMYABCHACHIH
»acay (MbICanbl,
MarioHes, [lomaHAms
TY3AbIFbI KaHe
LWaiKaAFaH Kirerei).

EKi »kaKTbl VIHrpeaneHTTepAI
ANCK (MbICaAbl, iPIMLLIK,
ca6i3, LLIOKOAAA,
T.6.) 6ip *arbiMeH
yCaKTan »KoHe
yHTaKTan,
UHTPEAMEHTTEPAI
(MbICanbl, KapTon,
co6i3, T.6.) backa
KarbIMeH TypaHbi3.

KybIpbiAFaH VIHrpeaneHTTepAI
@ KapTon KaAbIH TiAKTepre
AMCKIC GOAY YLIH.
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“ Eckepty

,A,VICK\HIH KeCy MbllafblH yCTaraHAaQ a6av1/\aHb|3 OHAa

oTe eTKip Kecy »y3i 6ap.

AWCKIHI elKallaH My3 TeKWeAepi CUAKTbI KaTTbl
VHIPEAMEHTTEPAI OHAEY YLLIH NaiAaraHOaHbI3.
MHrpeAVeHTTEpP CaAbiHaTbIH TYTIKTIH iliHe
VHrPEAMEHTTEPA] UTEPTILLNEH KyLU CaAbin
ThIFbIHAGMaHbI3.

E Eckeptne

VIHrpeAneHTTEpAl Bepy TyTiriHE UTEPTILLNEH CanbIHbI3.
MKaKcbiaan Typaaybl HeMece YriTiAyi YLLiH, a3blK caAaTbiH
TYTIKTi BiPKaAbINTbI €TiM TOATbIPbIHBIZ. A3bIKTbI

Ken MOAWEPAE BHALY Kepek DOACa, OHAQ KillKeHe
NapTUAAGPMEH OHAEHI3 XKaHE TOCTaFaHAbI MapTHsAap
apacbiHAa 60CaTbIMN OTbIPbIHBI3.

KaAFaH MHrpeAVEHTTIH KiluKeHTai BeAiri TabbiAca, OHbl
6acKa TaFamra nanAaAaHa aAachi3.

BAeHAep (2-)KbIAAAMADIK) @

BacTamacTaH GypbiH, KeAeci CypeTke cai
XMHaFaHbIHbI3AbI TEKCEPIHI3: 6.

BAeHAEPAI KEMIC-HKMAEKTEH, KOKOHIC MeH CyAaH
HeMece bacKa CyMblK a3blKTaH CyT KOKTEMAbAEPIH,
LWBIPBIH, K&e MeH Ty3AbIKTap AalbiHAQY VLUIH
naraanaHyra 6oaaabl. OHbl COHAAM-aK MarioHe3
»acay YLiH nanaanaHyra Aa 60AaAbl.

E EckepTne

BAeHAEP KOCHIABIN TYPFaHAa, KyMblpara KOAbIHBI3AbI
Hemece backa 3aTTbl CaAMaHbI3.

[MbiakTapAbl BAEHAEP KyMblpacbiHa Taknac GypbiH
OFaH CakMHa TbIFbI3AAFbILLTBI CAAbIHbI3.

OHaey 6apbiCbiHAA CybIK a3bIKTapAbl KOCY YLLiH,
OAapAbl BAEHAEP KyMblpachiHa a3blK CaAbIHATbIH Tecik
APKbIAbI KyMbIHbI3.

©OHaemec bypbiH, a3bIKTbl KilLKEHTal eTin 6eAwekTen

AAbIHbI3.
Ken menliepae aaiibiHaay Kepek 6oAca, bipaeH Ken
a3blK CaAMal, KilIKeHTall napTuaAapFa 6eAiHi3.
TacbiMaybl YLUIH: bICTBIK HeMece KOBIKTeHeTIH (MbiCaAbl,
CYT) CYMbIKTLIKTApAb SHACTEHAE, OBACHAEP KyMbIpachiHa
1 AVMTPAEH apTbIK CYMBbIKTBIK KyiMMaHbI3.

A3bIKTapAbl GACHAEP KyMbIpaChiHa XOFapFbl AeHreliAeH
acblpMait CablHbi3.
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KeHnec

« Kyprak ycakTay, MbicaAbl, KOpe ASHI YHTaFbIH XaHe
TaFbl 6aCKaHbl Xacay YLiH eH aKCbl HITVKEre KeTy
MaKCaTbIHAA YCaKTayFa apHaAFaH KepeK-apaKTbl
(CP0998) koaaaHbIHbI3.

LLnTpyc cbiKKbiLw
(1->KbIAAAMADBIK) @

BacTamacTaH GypbiH, KeAeci CypeTke cai
YKUHaFaHbIHBI3ABI TEKCEPIHI3: 7.

LIMTPYC CbIKKBILITBI aNeAbCUH, AMOH MeH
rperndpyT CUAKTbI LUTPYC YKEMICIHIH, WhIPbIHAH
TEe3 opi OHaM ChiFy YLLIH NaliAaAaHa arachis.

E Eckeptne

* LInTpyC CbIKKbIL TOPbIH bIABICTaFbI Carika KOMbIHbI3.
Topaarbl KOPFaHbICTBIH bIABIC TYTKaCbIHAAFbI yAFa
6eKiTiAreHIH TekcepiHi3. Top AypbiC BeKiTiAreHAe CbipT
E€TKEH AbIObIC ECTIACA].

 LnTpyc »emiciH KoHycka uTepe bacTaHbis. KaxeT
60ACa, EASKTEH ASHEKTI aAbin TacTay YLiH CbiFyAbl
TOKTaTbiHbI3. ChiFbin 60AFaHAR HEMECe ADHEKTEPAI
aAbIN TaCTaFbIHbI3 KeATeHAE, TYTKaHbl O-XKbIAAAMABIK
NO3MUMACkIHA Bypar, KOCaAKbI KypaaAap OpHaTbiAFaH
TOCTaFaHAbI KYPaAAAH aAblHbI3,

* LIMTpycTbIK >KeMicTepAi CaAbHaTbIH TYTIKTIH illiHE
MHMPEAMEHTTEPAI KOHYCMEH Kyl Cabin ThiFbiHAAMaHbI3,

AmipmeH (2-)KbIAAAMABIK)
(tek HR7520 / HR7530) @

BacTamac OypbiH, Keaeci cypeTke cai
YMHaFaHbIHbI3AbI TEKCEPIHI3: 8.

¥caTKbIWTbI Kode ABHAEPIH, Bypbill ASHAEPIH,
XaHFaKTapAbl, aCLIONTEPA| XaHe KemTipiAreH
XKEMICTEPAI YCaKTay VLLIH KOAAaHYFa BOAAABI.
[HXIp CUAKTBI KEMTIPIATEH YKEMICTEPAI yCaKTarn,
NOrypTThIH OeTiHe cebyre Hemece HaHFa He
neveHbere caayra nanaaAaHyra 60AaAbl.
TYPKUAABIK KEMTIPIATEH IHXIPAI OHAETEHAE MaKCbl
HOTUXKEAEPTe KOA JKETKI3y YLiH eH Kebi 25 1
IHKIPAI 5 cekyHA P XKbIAAGMABIFBIHAG SHAEHI3.



5 Tazanay

1\ Eckepry

Kypanabl Tazaramac 6ypbiH OHbl PO3eTKaAaH
KbIPaTbIHbI3.

“ Eckepty

XKysaepi eTe oTkip. Taram NpoLIeCCcopbIHbIH MbillaK
GONIriH, GAEHAEPAIH NbillaK BOAITH XaHe AVUCKIAEPAI
TasanaraHAa abaiAaHbi3.

MoTOpAbI ABIMKbBIA LLYOEpPEKNeH CYPTIHI3.

N—\

Backa GeAlekTepai bICThIK cyaa (< 60°C)
6ipas »yy CyMbIKTbIFbIH KOCbIN Hemece
BIABIC XKYFBILITA XKYbIHbI3.

6 Cakray

1 KyaT cbiMblH GIpIKTIPIATEH CbiM CaKkTay
OpHbIHA TbIFbIHBI3 (11-cypeT).
OHIMAI KypFaK »KepAE CaKTaHbI3.

N

CakTay HayacblHa KiLUKeHTait KOCaAKbl
Kyparaapabl canbiHpi3 (12-cyper).

w

Eckepty

CakTay 6apbiCbiHAQ AAMACTap MEH AMCKIAEPAI MYKUST
oHAEH3. [MbiliakTap MeH AMNCKIAEP YKY3AEPIHIH KaTTbl
3aTTapFa TUMEYiH KaaaraaHbi3. ByA MbillakTbl MyKaATYb!
MYMKiH.

7  Keniaaik xoHe
KbI3MeT KepceTy

Macene 6OACa, KbI3MET KepceTy

HeMece aKnapaT KaxkeT boAca ,
www.philips.com/support Be6-caiTbiHa KipiHi3
Hemece eniHizaeri Philips TyTbiHyLbIAApFa
KbI3MET KepCeTy OpTaAblfbiHa XabapAachiHbi3.
TerepoH HOMIPIH AYHME HKY3IAIK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabyra 6oraabl. Erep

eAHi3Ae TYTbIHYLUbIAGPFa KOAAQY KOpCeTy
OpTaAbiFbl 6oAMaca, oHAR XKepriaikTi Philips
KOMMAHWACBIHbIH, AMAEPIHE GapbIHbI3.

Kazak



1 Svarbu

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj
ir sveiki atvyke! Kad galetumete
pasinaudoti visais ,Philips* pagalbos
tarnybos teikiamais privalumais,
uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

PrieS pradédami naudotis prietaisu
atidziai perskaitykite Sj vartotojo vadova
ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.
Pavojus
Niekada nemerkite
prietaiso su varikliu j
vandenj, ir neplaukite jo is
¢iaupo tekandiu vandeniu.
Ispéjimas
- Naudodami prietaisg
niekada nestumkite
produkty j padavimo
vamzdj pirStu ar kokiu
nors daiktu. Naudokite tik
stumiklj.
Pries prijungdami
prietaisg prie maitinimo
saltinio jsitikinkite,
kad prietaiso apacioje
nurodyta jtampa sutampa
su vietine maitinimo
jtampa.
Noredami isvengti
pavojingos situacijos,
Sio prietaiso niekada
nejunkite prie laikmacio
jungiklio.
Nenaudokite prietaiso,
jei pastebite, kad
maitinimo laidas, kistukas,
apsauginis dangtelis arba

58 LT

kitos dalys yra pazeistos,
arba ant jy matote
jtrukimuy.

Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti
,Philips* darbuotojai,
,Philips* jgaliotasis
technines priezidros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai,
kad isvengtumete
pavojaus.

Siuo prietaisu negalima
naudotis vaikams.
Laikykite prietaisa

irjo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Sj prietaisa gali naudoti
asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai
gebeéjimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties
ir Ziniy, taip pat tie, kurie
iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu bei supazindinti
SU susijusiais pavojais.
Nepalikite veikiancio
prietaiso be prieziGros.
Jei maistas prilimpa prie
maisytuvo gsocio ar
dubens sieneliy, iSjunkite
prietaisa ir iStraukite
kistuka iS maitinimo
lizdo. Tada mentele
(nepridedama) pasalinkite
maistg nuo sieneliy.



Dé

Bukite atsargus,
iStustindami dubeni,
imdami ar valydami
diskus, pjaustymo jtaisus
ir suldiaspaudes sietel].
Asmenys yra labai astrus.
Nelieskite asmenuy, ypac
kai prietaisas prijungtas
prie maitinimo lizdo.
Asmenys yra labai astrus.
Jei asmenys uzstringa,
iSjunkite prietaisg is
elektros tinklo ir iSimkite
asmenis blokuojancius
elementus.

PrieS apdorodami
palaukite, kol karsti
produktai atves (< 60 Q).
BUkite atsargus pildami
karsta vandenj j virtuves
kombaing ar maisytuva,
nes jis gali buti atsitiktinai
iSleistas is prietaiso.

Sis prietaisas skirtas
naudoti tik namy ukyje.
mesio

Kad isvengtumete
pavojaus, galincio kilt
neapdairiai iSjungus termine
sistema, Sis prietaisas
neturi buti jungiamas per
iSorinj perjungimo jtaisa,
pvz., laikmatj, arba bdati
prijungtas prie grandines,
kuri yra nuolat jjungiamair
iSjungiama.

Niekada neisjunkite
prietaiso sukdami

maisytuvo gsotj,

dubenj ar jo dangtel;.
Prietaisa visada isjunkite
pasukdami greicio
reguliatoriyj O.

Vos baige naudotis,
atjunkite prietaisa nuo
maitinimo tinklo.

Visada palaukite, kol
sustos judancios dalys,
iSjunkite prietaisa,
iStraukite kistuka ir tik
tada atidarykite jo dangtj,
kad galetumete pasiekti
judancias dalis.

Jei paliekate prietaisg

be priezitros, ketinate
jiisrinkti, surinkti, valyti,
keisti priedus ar pasiekti
naudojant judancias dalis,
visada iSjunkite prietaisg ir
iStraukite maitinimo laida
iS elektros tinklo.

PrieS naudodami prietaisa
pirma karta, kruopsdai
nuvalykite dalis, kurios liesis
su maistu. Vadovaukites
Siame vadove pateiktais
nurodymais ir valymo
lentele.

Nenaudokite jokiy priedy
ar daliy, pagaminty

kity gamintojy ir
nerekomenduojamuy
,Philips®. Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.

lietuviy
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Niekada nevirsykite

ant dubens ar gsocio
nurodyto maksimalaus
produkty kiekio.
Laikykites vartotojo
vadove nurodyty kiekio,
apdorojimo laiko ir greicio
apribojimuy.

Apdoroje kiekvieng
porcija visada leiskite
prietaisui atvesti iki
kambario temperaturos.
Apdorojant kai kuriuos
produktus, tokius kaip
morkos, gali pasikeisti daliy
pavirsiaus spalva. Tai neturi
neigiamo poveikio dalims.
Po kurio laiko spalvos
pasikeitimas isSnyksta.
TriukSmo lygis: Lc = 87 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai
(EML)
Sis ,Philips* prietaisas atitinka visus

elektromagnetiniu lauky (EMF)
standartus.

Perdirbimas

@PREPEREREEEO® QLG EE N

3

Apzvalga (1 pav.)

Virtuvés kombaino stumiklis
Virtuves kombaino dubens
dangtelis

Pjaustymo jtaisas

Minkymo priedas

Plakimo diskas

Gruzdinty bulvyciy diskas(tik HR7530)
Dvipusis diskas

A: Skirtas plonai pjaustyti griezinéliais
B: Skirtas smulkiai pjaustyti

Varomoji asis

Virtuvés kombaino dubuo

Citrusiniy vaisiy sulciaspaudes kagis
Citrusiniy vaisiy suldiaspaudeés sietelis
Maldnélis (tik HR7520 / HR7530)
Laikymo padeéklas (tik HR7530)
Maisytuvo matavimo puodelis
Maisytuvo dangtelis

Maisytuvo gsotis

Sandarinimo ziedas

I$imamas maisytuvo/ malinélio
pjaustymo jtaisas (tik HR7520 /
HR7530)

Variklio jtaisas su reguliatoriumi

PrieS naudodami
pirma karta

Pries naudodami prietaisa ir jo priedus
pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis,
kurios liesis su maistu.

Sis simbolis reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su
jprastomis buitinemis atliekomis =

Jei norite gauti daugiau naudingy
patarimy ir recepty internete, galite:

(2012/19/ES). 1 Apsilankyti adresu www.philips.com.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy 2 Pagrindiniame puslapyje spusteleti
taisykliy, kuriomis reglamentuojamas paieSkos mygtuka Q.

atskiras elektros ir elektronikos gaminiy 3 Paieskos laukelyje jvesti gaminio
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima numeri HR7510 / HR7520 / HR7530.

nuo neigiamo poveikio apsaugoti 4
aplinka ir zmoniy sveikata.

PaieSkos rezultatuose surasti arba
atsisiysti reikiamos informacijos.
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5 lkvepiandiy recepty rasite apsilanke
www.philips.com/kitchen.

Variklio Siluminé

apsauga (automatinis
sustabdymas, apsaugantis
nuo perkrovos)

Virtuves kombainas sukonstruotas taip,
kad naudojant bdty apsaugotas nuo
perkaitimo ir virssrovio.

Perkrovos atveju jis automatisSkai sustos,

kad nesugesty variklis.

Jei norite iS naujo nustatyti prietaisa,

atlikite toliau nurodytus veiksmus:

1 Pasukite rankenele ] padetj O ir
iSjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

2 Siek tiek produkty isimkite, kad
sumazintumete apkrova.

3 Palaukite 20 min., kol prietaisas atves.

4 Prijunkite maitinimo kistuka prie
maitinimo lizdo iri$ naujo pasirinkite
pageidaujama greitj.

4 \/irtuves
kombaino
naudojimas

Bendras surinkimas

Naudodami arba surinkdami kokj nors

prieda vadovaukites 2-8 pav.

1 Uzdeékite dubenj ant variklio jtaiso ir
sukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol
iSgirsite spragteléjima.

2 | dubenjjstatykite priedg arba
prieda su veleneéliu.

3 Produktus sudekite jinda.

4 Uzdekite dubens dangt ir sukite jj
pagal laikrodZio rodykle, kol iSgirsite
spragteléjima. Tada jstatykite
stmiklj j tiekimo vamzdi.

Jei naudojate diskus, stumikliu
pastumkite produktus j tiekimo
vamzdi.

5 Prijunkite maitinimo kiStuka prie
maitinimo lizdo.

6 Patikrinkite rekomenduojama
produkty kiekj ir nustatymus pagal 9
pav. Pasukite rankenéle ties norimo
greicio nustatymu.

7 Baige naudotis, pasukite rankenele
i 0 padeétj irisjunkite prietaisa is
elektros tinklo.

Spalvos ir greicio
atitikimo vadovas

Kad kiekvieng kartg rezultatai blty
puikus, suderinkite priedo spalva su
tokios pacios spalvos greiciu, pazymetu
ties rankenele.

Naudokite 1 greitj, noredami plakti
grietinéle, plakti kiausSinius, maisyti
teSlas ir duonos teslas. Naudokite 2
greitj, noredami smulkinti svogunus,
malti mésa, gaminti tirStuosius kokteilius
ir kt. (daugiau informacijos rasite 9 pav.).

Spalva Optimizuotas greitis

Sviesiai oranZine |1 greitis

Tamsiai oranzine |2 greitis

Pjaustymo jtaisas
(2 greitis) &~

Pries pradedami surinkite prietaisa
pagal pav. 2.

lietuviy
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Pjaustymo jtaisa galite naudoti
norédami produktus pjaustyti, maisyti,
malti, trupinti ar tyrei gaminti.

Prie asmeny arba dubens viduje
prilipusj maista isSimkite mentele, o

iSjunge prietaisa ja pasalinkite pertekliy.

Naudojimas /
pritaikymas

Paskirtis

Meésos / zuvies

Meésos kukuliai, zuvies

smulkinimas

malimas pyragas, suvoztinis
S\Coguhq Astrus arba pesto
/ zoleliy

padazas uzpilui

tesla ir norédami sustabdyti, pasukite
rankenéle tie O greicio nustatymu.

Jei norite greitai ir be rGpesdiy suminkyti
duonos, bandeliy, pyragaidiy, sausainiy,
pyragu ir makarony tesla, naudokite
minkymo prieda.

Démesio

- Perminkykite tik ranka. Nerekomenduojama
perminkyti dubenyje, nes dél to kombainas
gali tapti nestabilus.

- Nepilkite daugiau nei 500 gramuy miltu
vienu metu, nes del to kombainas gali tapti
nestabilus.

Riesuty arba

Papuosimas arba

Sokolado uzpilas salotoms,
trupinimas duonai, pudingams
Riesuty Migdoly arba zemés
trynimas rieSuty sviesto pasta
Bulviy Bulviy koses
gradimas gaminimas
Maisymas ir Pyragyu tesly
plakimas maisymas

E Pastaba

gali atsipti.

. Pries sudéedami produktus, j dubenj visada
jstatykite pjaustymo jtaisa.

- Kietiems produktams, tokiems kaip kavos
pupelés, ciberzolés, muskato rieSutai ar ledo
kubeliai, smulkinti peiliuko nenaudokite - jis

- Neleiskite prietaisui veikti perilgai, kai
smulkinate (kietus produktus) strj ar Sokolada.
Kitaip produktai gali susilti, pradeti tirpti arba
susidaryti gumuliukai.

Minkymo priedas (1
greitis) =&~

Pries pradédami surinkite prietaisa

pagal pav. 3 pav.

Noredami pradeti, pasukite rankenéele
ties 1 greicio nustatymu. Suformave
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Diskai (1 greitis) &

Pries pradédami jsitikinkite, kad
pasirinkote tinkama diska ir surinkote
prietaisa pagal 4 pav. ir pav. pav.

. e Paskirtis

nimas

Plakimo | Produktams

diskas | plaktiir maisyti
(pvz., majonezui,
,Hollandaise"
padazuiir plaktai
grietinelei.)

Dvipusis | Viena puse

diskas | produktams
pjaustytiir
tarkuoti (pvz.,
suriui, morkoms,
Sokoladui, kt.), kita
pusé produktams
pjaustyti griezineliais
(pvz., bulvems,
morkoms, kt.)

Gruz- Pjausto produktus

@ dinty plonomis
bulvyciy | juostelemis.
diskas




Démesio

Bukite atsargls imdami disko pjaustymo peilj.
Jis turi labai astrius asSmenis.

Disko niekada nenaudokite su kietais
produktais, pavyzdziui, ledo kubeliais.
Stumdami produktus maisto vamzdziu
nespauskite stimiklio per stipriai.

Pastaba

ldekite produktus j tiekimo vamzdj naudodami
stumiklj. Geriausiy rezultaty pasieksite vamzdj
pripilde tolygiai. Kai turite apdoroti didelj
maisto kiekj, darykite tai nedideliais kiekiais ir,
pries imdami nauja porcija, istustinkite dubenj.
Rade likusj nedidelj kiekj produktu, galite juos
panaudoti kitiems patiekalams.

Maisytuvas (2 greitis) @

Pries pradédami surinkite prietaisa
pagal pav. pav.

Pieno kokteilius, sultis, sriubas ir
padazus is vaisiy, darzoviy, vandens
ir kity skysciy galite paruosti
naudodamiesi maisytuvu. Jis taip pat
jums pades gaminant majoneza.

E Pastaba

Niekada neatidarykite dangcio ir nekiskite
ranky ar kity daikty j asoti, kai maisytuvas
jjungtas.

Pries jstatydami pjaustymo jtaisa j maisytuvo
asotj, visada ant maiSytuvo jtaiso uzdékite
sandarinimo Zieda.

Jei darbo metu j maisytuvo asotj norite jpilti
skysciy, pilkite juos per tiekimo anga.

Pries apdorodami produktus supjaustykite
juos smulkesniais gabaléliais.

Jei norite pagaminti didelj maisto kiekj, geriau
produktus apdorokite mazomis porcijomis, o
ne dideliais kiekiais vienu metu.

Kad gaminys neissipilty: apdorojami skysciai
putoja (pvz., pienas), todéli maisytuvo asotj
nepilkite daugiau nei 1 litro skyscio.

Sudékite produktus j maisytuvo asotj iki
maksimalaus lygio zymos.

Patarimas

Maldami sausus produktus, pvz., maldami
kavos pupeles, naudokite maltnélio prieda
(CP0998), kad rezultatai blty geriausi.

Citrusiniy vaisiy
sulciaspaude (1 greitis)

@

Pries pradédami surinkite prietaisa
pagal pav. 7.

Citrusinius vaisius, pvz., apelsinus,
citrinas ir greipfrutus, greitai ir lengvai
iSspausite naudodamiesi citrusiniy
vaisiy sulc¢iaspaude.

E Pastaba

+ |statykite sieteljj sul¢iaspaudés dubens
velena. Jsitikinkite, kad iSsikiSimas ant sietelio
uzsifiksuoja dubens rankenos lizde. Tinkamai
uzfiksavus sietelj pasigirs spragteléjimas.
Prispauskite citrusinj vaisiu prie klgio.
Liaukites spaude ir, jei reikia, pasalinkite is
sieto susikaupusj minkstima. Baige spausti
sultis arba noredami pasalinti minkstima,
nustatykite rankenéle j O greitj ir isimkite
dubenj su priedu is prietaiso.

Per stipriai nespauskite citrusiniy vaisiy ant
kagio.

Malunelis (2 greitis) (tik
HR7520 / HR7530) @

Pries pradédami surinkite prietaisa
pagal 8 pav.

Smulkintuvu galite smulkinti kavos
pupeles, pipiry gradelius, riesutus,
zalumynus, dziovintus vaisiusir t. t.

Galite smulkinti tokius dziovintus vaisius

kaip figos ir détijas j jogurta arba tepti
ant duonos ar sausainiy.
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Noredami pasiekti geriausiy rezultaty,
daugiausia 25 g turkisky dziovinty figy
apdorokite P greiciu 5 sek.

5 Valymas

1N Ispéjimas

. Pries valydami prietaisa atjunkite nuo
maitinimo saltinio.

“ Démesio

. Pjaunamieji pavirsiai yra astrts. Bukite
atsargls valydami virtuvés kombaino
pjaustymo jtaisa, maisytuvo pjaustymo jtaisa ir
diskus.

1 Prietaisa su varikliu nuvalykite
drégna Sluoste.

2 Kitas dalis plaukite karstu vandeniu
(< 60°C) su siek tiek plovimo skyscio
arba plaukite jas indaploveéje.

6 Laikymas

1 Sukiskite maitinimo laida j laido
laikymo vieta (11 pav.).
Gaminj laikykite sausoje vietoje.

N

Sudekite nedidelius priedus j
laikymo padekla (12 pav.).

w

Démesio

. Deédami laikyti atsargiai elkités su asSmenimis ir
diskais. Saugokite, kad disky asmenys ir diskai
nesiliesty su kietais daiktais. Dél to gali atSipti
asmenys.
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7 Garantijair
techniné priezitura
Jei kyla problema, reikia informacijos
ar techniskai patikrinti, ZiGrekite
www.philips.com/support arba
kreipkites j ,Philips” klienty aptarnavimo
centrg savo salyje. Telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke. Jei jusy Salyje

nera klienty aptarnavimo centro,
kreipkites j vietinj ,Philips” atstova.



1 Svaniga
informacija

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam

Philips! Lai pilnvertigi izmantotu Philips

nodroSinato atbalstu, registréjiet savu

produktu vietne
www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet
So lietosanas instrukciju, un saglabajiet
lietoSanas instrukciju turpmakai uzzinai.
Bnesmas
Nekada gadijuma
nemeéerciet motora bloku
udent, un neskalojiet to
zem krana.

Bndma]umsl
Nekad neizmantojiet
pirkstus vai kadu
priekSmetu, lai iestumtu
produktus atvere ierices
darbibas laika. [zmantojiet
tikai bidni.
Pirms ierices
pievienosanas
elektrotiklam
parliecinieties, vai
spriegums, kas noradits
uz ierices apaksdalas,
atbilst vietéjam stravas
Spriegumam.
Nekad nepievienojiet so
iernci taimera sledzim, lai
izvairntos no bistamam
situacijam.
Neizmantojiet
iernci, ja stravas
vads, kontaktdaksa,
aizsargapvalks vai citas

detalas ir bojatas vai tam
redzamas plaisas.

Ja stravas vads ir bojats,
l[ai izvairntos no bistamam
situacijam, tas janomaina
Philips autorizéta servisa
centra vai pie citam hidzigi
kvalificetam personam.
So ienci nedrkst izmantot
béerni. lenci un tas
elektrnibas vadu glabajiet
bérniem nepieejama vieta.
So iernci var izmantot
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietosanu
un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu.
Nekad neatstajiet iernci
darbiba bez uzraudzibas.
Ja pie blendera krakas
vai blodas malam pielip
édiens, izslédziet iernci un
atvienojiet no elektrotikla.
Péec tam izmantojiet
lapstinu (nav ieklauta
komplekta), lai nonemtu
edienu no malam.
Uzmanieties, iztuksojot
blodu, nkojoties ar
diskiem, asmeniem

un sulu spiedes sietu

vai to tinsanas laika.
Griezéjmalas ir loti asas.

LatvieSu
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Nepieskarieties
asmeniem, 1pasi ja ierice ir
pievienota elektrotiklam.
Asmeniir loti asi.

Ja asmeniem ir pielipis
parak daudz produkta,
atvienojietienci no
elektribas, pirms

iznemt sastavdalas, kas
nosprostoja asmenus.
Pirms apstrades laujiet
karstiem produktiem
atdzist (< 602QC).
Uzmanieties, ja lejat
virtuves kombaina vai
blenden karstu skidrumu,
jo peksnas iztvaikosanas
rezultata tas varizslakties
no ierices.

lerice ir paredzéeta tikai
lietoSanai majas.

levéribai

Lai izvaintos no bistamam
situacijam, kuras var
izraisit neuzmaniga
termala sledza izslegsana,
So ierici nedrikst apgadat
ar stravu, izmantojot

aréju iesléegsanas ierici,
piemeram, taimeri, ka an
pieslegt to stravas kedei,
kura tiek regulariieslegta
unizslegta.

Nekad neizslédziet iend,
pagriezot blendera

kraku, blodu vai tas

vaku. Vienmerizsledziet
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ienci, pagriezot atruma
selektoru pozidija O.

Péc ierices lietoSanas
uzreiz atvienojiet to no
elektrotikla.

Vienmer uzgaidiet,

idz kustigas dalas ir
parstajusas griezties,
péc tam izslédziet un
atvienojiet ienci no
stravas, pirms atvert
vaku un aizskart kustigas
detalas.
Vienmerizslédziet

ienci un atvienojiet no
elektrotikla, ja ta tiek
atstata bez uzraudzibas,
un pirms saliksanas,
izjauksanas, tirnsanas

un piederumu mainas,
ka arn pirms pietuvoties
kustigam dalam.

Pirms ierices pirmas
lietoSanas, rGpigi notiriet
dalas, kas bus saskare ar
produktiem. Skatiet saja
rokasgramata sniegtas
instrukcijas un tabulu par
tinsanu.

Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav
1pasi ieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai
detalas, garantija vairs
nav speka.
Neparsniedziet uz
blodas vai kruzes



noradito maksimalo
Imeni. leverojiet lietotaja
rokasgramata noradito
daudzumu, apstrades
laiku un atrumu.
Vienmer atdzeséjiet ienci
[[dz istabas temperaturai
péc katras produktu
porcijas apstrades.
Noteikti produkti,
pieméram, burkani, var
izraisit detalu virsmu
krasas mainu. Tas nerada
negativu efektu uz
detalam. Krasas mainas
efekts parasti péc kada
laika pazud.

Troksna limenis:

Lc = 87 dB [A]

Elektromagneétiskie lauki
(EMF)

S Philips ierice atbilst visiem
standartiem saistiba ar
elektromagnétiskajiem laukiem (EMF).

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozZimé&, ka produktu

nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES). =
leverojiet sava valstl spéka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz noverst negativu
jetekmi uz vidi un cilveku veselibu.

Parskats (1. att.)

Virtuves kombaina bidnis
Virtuves kombaina blodas vaks
Asmenu bloks

LatvieSu

MiciSanas piederums

Emulsijas disks

Fri kartupelu disks (tikai HR7530)
Divpuséjs disks

A: Smalkai grieSanai

B: Smalkai nvésanai

Piedzinas varpsta

Virtuves kombaina bloda
Citrusauglu spiedes konuss
Citrusauglu spiedes siets
Dzirnavinas (tikai HR7520/HR7530)

Uzglabasanas paplate (tikai HR7530)
Blendera mérkruze

Blendera vaks

Blendera kruka

Blivgredzens

Nonemams asmenu bloks blenderim/
dzirnavinam (tikai HR7520/HR7530)
Motora bloks ar vadibas pogu

BISISIGISIGIESIGICIONNCIOICIOIGIOIONNY

w @

Pirms pirmas
lietosanas reizes

Pirms ierices un piederumu pirmas
lietoSanas reizes rupigi notiriet dalas,
kas saskarsies ar partikas produktiem.
LaiiegUtu vairak noderigu padomu un
pamatreceptes tiessaiste, rkojieties sadi.
1 Atveriet vietni www.philips.com.

2 Noklikskiniet uz meklesanas pogas
Q sakumlapa.

3 Meklésanas lodzina ierakstiet
produkta numuru HR7510/HR7520/
HR7530

4 Atrodiet vai lejupieladéjiet
nepieciesamo informaciju no
meklésanas rezultatiem.
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5 Laiiegutu papildinformaciju,
apmekléjiet vietni
www.philips.com/kitchen

Motora termiska
aizsardziba (automatiska
apturésana pret parslodzi)

Jasu virtuves kombains ir izstradats, lai
nodrosinatu aizsardzibu pret parkarsanu
vai parspriegumu lietosanas laika.

Parslodzes gadijuma tas automatiski

apstasies, lai nepielautu motora

bojajumus.

Lai atiestatitu ienci, izpildiet talak

noraditas darbibas.

1 Pagrieziet pogu pozicija O un péec
tam atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 lznemiet dazus produktus, lai
samazinatu slodzi.

3 Laujietiericei atdzist 20 minutes.

4 Pievienojiet kontaktdaksu rozeté un
atkartoti izvélieties vélamo atrumu.

4 \irtuves kombaina
lietosana

kustibas virziena, lidz atskan klikskis.

Péc tam ielieciet bidni atvere.
Disku lietosanas gadijuma
ar bidni jevietojiet produktus
padeves atvere.

5 Pievienojiet kontaktdaksu
elektrotiklam.

6 Skatietieteicamo produktu
daudzumu uniestatijumus 9. att.
Pagrieziet sledzi vélamaja atruma
jestatijuma.

7 Péc lietosanas pagrieziet sledzi
pozicija 0 un pec tam atvienojiet
jenci no elektrotikla.

Atruma pamaciba ar
krasu salagosanu

Lai vienmeriegltu perfektus rezultatus,
salagojiet piederuma krasu ar to pasu
krasu pie pogas zonas.

lzmantojiet 1. atrumu, lai gatavotu
putukréjumu, putotu olas, gatavotu
piragu un maizes miklu. lzmantojiet

2. atrumu, lai kapatu sipolus, maltu galu,
gatavotu smutijus un daudz ko citu
(detalizétu informaciju skatiet 9. att.).

Krasa Optimalais atrums

Gaisi oranza 1. atrums

Vispariga montaza

Pirms piederumu izmantosanas

vai uzstadisanas noteikti rkojieties

atbilstosi 2. idz 8. att.

1 Pagrieziet blodu pulkstenraditaju
kustibas virziena, lidz atskan klikskis,
lai nostiprinatu to uz motora bloka.

2 Uzstadiet piederumu vai piederumu

ar varpstu uz blodas.

lelieciet bloda produktus.

Uzlieciet vaku uz blodas un

pagrieziet vaku pulkstenraditaju

AW
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Piesatinata oranza | 2. atrums

Asmenu bloks (2. atrums)

o

Pirms darba sakSanas parliecinieties, vai
esat salicis iendi atbilstosi 2. att.

JUs varat izmantot asmenu bloku, lai
kapatu, maisitu, maltu, smalcinatu
sastavdalas, ka ar, lai no tam
pagatavotu biezeni.



Laiiznemtu édienu, kas pielipis
asmenim vai blodas iekspusé,
izmantojiet lapstinu, lai nonemtu
atlikumu pécierices izslégsanas.

Izmantosana Lietojums
Galas/zivs Galas bumbinas, zivs
malsana placenisi, burgeri

Sipolu/gardaugu | Mérces, pesto vai

smalcinasana garnejums
Riekstu vai _ .

. - Salatu, maizes,
Sokolades

s pudinu garnéjums
smalcinasana '

leveribai

Parmiciet tikai ar rokam. Nav ieteicams
parmicit bloda, jo tadéjadi virtuves kombains

var klit nestabils.

Viena reizé neberiet vairak ka 500 gramus
miltu, jo tadéjadi virtuves kombains var klot

nestabils.

Diski (1. atrums) &

Pirms darba sakSanas parliecinieties,
vai esat izvéléjies vélamo disku no

pieejamajiem un uzstadijis atbilstosi 4.

Riekstu Mandegu val ) att. un 5. att.
sarivaiana zemesriekstu sviesta —
pasta Nosaukums | Lietojums
Kartupelu Kartupelu biezena Emulsijas Produktu
samicisana gatavosana disks putosanai,
Maisiéana un Kaku miklu kulsanai un
putosana maisisana emulsuvas
gatavosanai
% (piem.,
E Piezime majonezei,

] ] - ] - Holandes
s e mercelur
Nelietojiet asmeni loti cietu produktu, putukréjumam.)
pieméram, kafijas pupinu, kurkumas, Divpuséjs Sastavdalu
R ot ot disks | dupinaganay
Nelaujiet iericei darboties parak ilgi, smalcinot un rivesanal
(cietu) sieru vai $okoladi. Citadi §is sastavdalas (piem., sieram,
klUst parak karstas, sak kust un salipt. burkaniem,

Sokoladei utt.)

—— S ar vienu pusi

Micisanas plederums un grieanai
= ;@ skeles (piem.,,

(1. atrums) kartupeliem,
Pirms darba saksanas parliecinieties, vai burkaniem utt)
esat salicis ierici atbilstosi 3. att. ar otru pusi.
Pagrieziet sleédzi uz 1. atrumu, lai Fr Produktu
jeslégtu. Kad mikla ir gatava, pagrieziet sagriesanai

pogu uz 0. atrumu.

Varat izmantot micisanas piederumu, lai
atri un viegli samicitu miklu maizitém,
ruletéem, placeniem, cepumiem, piragiem
un makaroniem.

@ kartupelu
disks

biezas sloksnés
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leveribai

Uzmanieties, rikojoties ar diska grieSanas
asmeni. Tam ir loti asa griezéjmala.

Nekad neizmantojiet diskus, lai apstradatu
cietus produktus, pieméeram, ledus gabalinus.
Spiezot produktus lejup pa padevéjcauruli,
nespiediet bidni parak spécigi.

E Piezime

lestumiet produktus atvere, izmantojot bidni.
LaiiegUtu labakus rezultatus, vienmeérigi
piepildiet produktu padevéjcauruli.
Apstradajot lielu daudzumu produktu, sadaliet
to nelielas porcijas un iztuksojiet blodu péc
katras porcijas apstrades.

Ja nelieli produktu gabalini palikusi
neapstradati, tos varizmantot citu édienu
pagatavosanai.

Blenderis (2. atrums) @

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai
esat salicis iernci atbilstosi 6. att.

Varat izmantot blenderi, lai pagatavotu
piena kokteilus, sulu, zupas un mérces,
izmantojot auglus, darzenus un ddeni
vai citus skidrumus. To var izmantot arn
majonézes pagatavosanai.

E Piezime

Blendera darbibas laika nekad neatveriet vaku,
lai jeliktu krGka roku vai jebkadu priekSmetu.
Vienmér uzlieciet blivgredzenu uz blendera
asmenu bloka pirms ta pievienosanas
blendera krukai.

Lai apstrades laika pievienotu skidrus
produktus, ielejiet tos blendera krika pa
padeves atveri.

Sagrieziet lielus produktu gabalus mazakos
gabalinos pirms to apstrades.

Lai sagatavotu lielu daudzumu édiena,
apstradajiet mazas produktu porcijas, nevis
uzreiz lielu porciju.

Lai noverstu izélakstisanos: apstradajot
putojosu skidrumu (pieméram, pienu), nelejiet
blendera krizé vairak par 1 litru.

levietojiet sastavdalas blendera kruka,
neparsniedzot maksimala imena noradi.
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Padoms

Sausu produktu malsanai, piem., lai
pagatavotu kafijas pupinu pulveri, vislabaka
rezultata iegli$anai izmantojiet dzirnavinas
(CP0998).

Citrusauglu spiede
(1. atrums) @mw>

Pirms darba sakSanas parliecinieties, vai
esat salicis jendi atbilstosi 7. att.

Varat izmantot citrusauglu sulu spiedi,
lai atri un viegli izspiestu citrusauglu,
pieméram, apelsinu, citronu un
greipfratu, sulu.

E Piezime

Uzlieciet citrusauglu sulu spiedes sietu uz
bloda esosas varpstas. Parliecinieties, vai
izvirzZijums uz sieta ir fikséts blodas roktura
gropé. Kad siets ir pareizi nofikséts, atskan
klikskis.

Uzspiediet citrusa augli uz konusa. Partrauciet
spiesanu, lai iznemtu biezumus no sieta, ja
nepiecieSams. Kad spieSana ir pabeigta vai
vélaties iznemt biezumus, pagrieziet sledzi
pozicija 0 un iznemiet blodu no ierices kopa ar
piederumiem.

Spiezot produktus lejup pa padevéjcauruli,
nespiediet konusu parak spédigi.

Dzirnavinas (2. atrums)
(tikai HR7520/HR7530)

=

Pirms darba sakSanas parliecinieties, vai
esat salicis ierndi atbilstosi 8. att.

Varat izmantot dzirnavinas, lai
smalcinatu kafijas pupinas, piparus,
riekstus, garsaugus, zavetus auglus u.c.



Zavétus auglus, pieméram, viges, var
sasmalcinat unizmantot ka garnéjumu
jogurtam vai izkaisit par maizi vai
cepumiem.

LaiiegUtu vislabakos rezultatus,
apstradajot zavetas Turcijas viges,
apstradajiet maks. 25 g ar atrumu P 5
sekundes.

5 Tinsana

1§ Bridinajums!

Pirms ierices tinsanas atvienojiet to no
elektrotikla.

“ leveribai

Griezéjmalas ir asas. Uzmanieties, tirot virtuves
kombaina asmenu bloku, blendera asmenu
bloku un diskus.

Tiriet motora bloku ar mitru dranu.
Nomazgajiet paréjas dalas karsta
Gdeni (< 60°C) ar nelielu daudzumu

trauku mazgasanas lidzekla vai
trauku masina.

N—\

6 Glabasana

1 lestumiet stravas vadu iebuvétaja
vada nodalijuma (11. att.).
Glabajiet izstradajumu sausa vieta.

N

3 levietojiet maza izméra piederumus
uzglabasanas paplaté (12. att.).

leveribai

Glabasanas laika ar asmeniem un diskiem
rkojieties uzmanigi. Parliecinieties, vai asmenu
un disku griezéjmalas nesaskaras ar cietiem
priekSmetiem. Citadi asmens var klGt neass.

7 Garantija un
serviss

Jajumsir kada probléma, nepieciesama
apkalpos$ana vai informacija, skatiet
www.philips.com/support vai sazinieties
ar Philips klientu apkalposSanas centru
sava valsti. Talruna numurs ir noradits
vispasaules garantijas brostra. Ja jlsu
valsti nav klientu apkalposanas centra,
versieties pie vietéja Philips precu
izplatitgja.
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1 Wazne

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie
Philips! Aby w petni skorzystac z
obstugi swiadczonej przez firme Philips,
zarejestruj swoj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja

obstugi i zachowaj ja na wypadek

koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo
Nie zanurzaj czesci
silnikowej w wodzie ani
nie optukuj pod biezaca
woda.

Ostrzezenie

- Gdy urzadzenie jest
wigczone, nigdy nie
wpychaj sktadnikow
do otworu na produkty
palcami ani przy uzyciu
zadnych przedmiotow.
Uzywaj wytacznie
popychacza.
Przed podtaczeniem
urzadzenia do zasilania
sprawdz, czy napiecie
podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne
Z napieciem w domowej
instaladji elektrycznej.
W celu unikniecia
niebezpiecznych sytuadji
urzadzenia nie nalezy
podtaczac do wiacznika
Czasowego.
Nie korzystaj z urzadzenia,
jeslijego przewod
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zasilajacy, wtyczka, ostona
zabezpieczajaca lub inne
czesci sa uszkodzone
badz sa na nich widoczne
pekniecia.

Ze wzgledow
bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego
zlec autoryzowanemu
centrum serwisowemu
firmy Philips lub
odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie nie moze byc
uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzadzeniei
przewod poza zasiegiem
dzieci.

Urzadzenie moze

by<¢ uzywane przez
0soby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia

w uzytkowaniu tego

typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda

one nadzorowane lub
zostang poinstruowane
na temat korzystania

z tego urzadzenia w
bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane
0 potencjalnych
zagrozeniach.



Nigdy nie pozostawiaj
witgczonego urzadzenia
bez nadzoru.

Jesli sktadniki przywieraja
do scianek dzbanka
blendera lub pojemnika,
wytacz urzadzenie i
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie
za pomocya topatki (do
nabycia osobno) usun
sktadniki ze scianek.
Zachowaj ostroznosc
podczas oprozniania
pojemnika oraz przy
dotykaniu i czyszczeniu
tarcz, czesci tnacych i sitka
sokowirowki. Krawedzie
tnace sa bardzo ostre.
Nie dotykaj ostrzy,
zwitaszcza gdy wtyczka
urzadzenia jest

witozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sg
bardzo ostre.

W przypadku
zablokowania ostrzy
przed usunieciem
sktadnikow, ktore je
blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Przed zmiksowaniem
gorgcych sktadnikow
odczekaj, az ostygna
(<60°0Q).

Zachowaj ostroznosc
podczas wlewania

U

gorgcego ptynu do
robota kuchennego lub
blendera, gdyz mozliwe
jest jego wydostanie sie
Z urzadzenia w wyniku
nagtego parowania.
Urzadzenie to jest
przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego.
waga
Aby wyeliminowac
niebezpieczenstwo
niezamierzonego
wyzerowania wytgacznika
termicznego, nigdy nie
podtaczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzadzenia
wigczajgcego, np.
wigcznika czasowego,
ani do obwodu, ktory
jest regularnie wtgczany
i wytaczany przez takie
urzadzenie.
Nigdy nie wytaczaj
urzadzenia przez
przekrecenie dzbanka
blendera, pojemnika ani
jego pokrywki. Zawsze
wytaczaj urzadzenie,
ustawiajgc regulator
predkosci w pozycji O.
Zaraz po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.
Przed otwarciem
pokrywki i dotknieciem
jakiejkolwiek czesci, ktora

Polski
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porusza sie podczas pracy
urzadzenia, zaczekaj,

az wszystkie ruchome
czesci zatrzymaja sie,

a nastepnie wytacz
urzadzenie i wyjmij jego
wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Zawsze wytaczaj
urzadzenie i wyjmuj

jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego, jesli
zamierzasz pozostawic

je bez nadzoru,
przystgpic do jego
montazu, demontazu lub
czyszczenia, wymienic
akcesoria badz dotykac
ruchomych czesci.

Przed pierwszym uzyciem
doktadnie umyj wszystkie
Cczesci urzadzenia
stykajace sie z zywnoscia.
Stosuj sie do instrukcji
oraz tabeli dotyczace]
czyszczenia zawartej w tej
instrukcji obstugi.

Nie korzystaj z akcesoriow
ani czesci innych
producentow, ktorych

nie zaleca w wyrazny
sposob firma Philips.
Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesd
spowoduje uniewaznienie
gwarandji.

Nie przekraczaj
maksymalnego poziomu
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0znaczonego na
pojemniku lub dzbanku.
Stosuj sie do podanych w
instrukcji obstugi zalecen
dotyczacych ilosci
sktadnikow oraz czasu i
predkosci przygotowania.
Przed ponownym
uzyciem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie
ono do temperatury
pokojowe].

Niektore sktadniki,

takie jak marchew,

moga powodowac
przebarwienia na
akcesoriach. Nie wptywa
to negatywnie na
dziatanie tych akcesoriow.
Po pewnym czasie
przebarwienia na ogot
same znikaja.

Poziom hatasu:

Lc = 87 dB [A]

Pola elektromagnetyczne
(EMF)
Niniejsze urzadzenie Philips spetnia

wszystkie normy dotyczace pol
elektromagnetycznych.

Recykling

nie mozna zutylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi s
(2012/19/UE).

Ten symbol oznacza, ze produktu E



Nalezy postepowac zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi selektywnej
zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa utylizacja
pomaga chronic¢ srodowisko naturalne
oraz ludzkie zdrowie.

2 Opis elementow
urzadzenia (rys. 1)

Popychacz robota kuchennego
Pokrywka pojemnika robota
kuchennego

Czesc¢ tnaca

Koncoéwka do wyrabiania ciasta
Tarcza emulgacyjna

Tarcza do frytek (tylko model HR7530)
Dwustronna tarcza

A: do krojenia na drobno

B: do szatkowania na drobno
Watek napedowy

Pojemnik robota kuchennego
Stozek wyciskarki do cytrusow
Sitko wyciskarki do cytrusow
Mtynek (tylko modele HR7520 /
HR7530)

Tacka do przechowywania (tylko model
HR7530)

Miarka do blendera

Pokrywka blendera

Dzbanek blendera

Uszczelka

POAERE® ® ERPOE COEO®E OO

Zdejmowana cze$¢ tnaca blendera/
mtynka (tylko modele HR7520 /
HR7530)

Czes¢ silnikowa z pokrettem
regulacyjnym

®

3 Przed pierwszym
uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
i akcesoriow doktadnie umyj wszystkie
czesci, ktore stykaja sie z zywnoscia.
Aby poznac przydatne wskazowki i
proste przepisy przez Internet, mozesz
wykonac nastepujace czynnosci:

1 Odwiedz strone internetowa www.
philips.com.

2 Kliknij przycisk wyszukiwania Q na
stronie gtownej.

3 Wprowadz numer produktu
HR7510/HR7520/HR7530 w polu
wyszukiwania.

4 Wyszukaj lub pobierz potrzebne
informacje wyswietlone w wynikach
wyszukiwania.

5 Inspirujace przepisy mozna
znalez¢ na stronie internetowej
www.philips.com/kitchen.

Polski

Ochrona termiczna
silnika (chroniaca przed
przecigzeniem funkcja
automatycznego
zatrzymywania pracy
urzadzenia)

Robot kuchenny zostat opracowany z
mysla o ochronie przed przegrzaniem i
przetezeniem podczas uzytkowania.
W przypadku przecigzenia nastgpi
automatyczne zatrzymanie pracy
urzadzenia, aby zapobiec uszkodzeniu
silnika.

Aby zresetowac urzadzenie, wykonaj
nastepujace czynnosci:

PL 75



1 Ustaw pokretto w potozeniu O'i
odtacz urzadzenie od zasilania.

2 Usun czesc sktadnikow w celu
zmniejszenia obcigzenia.

3 Poczekaj 20 minut, az urzadzenie
ostygnie.

4 Podtgcz wtyczke przewodu
sieciowego do gniazdka
elektrycznego i ponownie wybierz
zadana predkosc.

4 Korzystanie
Z robota
kuchennego

Ogolny montaz

Przed przystapienie do uzytkowania
lub montazu akcesoridw, zapoznaj sie z
instrukcjami montazu przedstawionymi
narys. 2 do 8.

1 Abyzamontowac pojemnik na
czesdi silnikowej, obracaj go w
prawo, az ustyszysz ,klikniecie”

2 Przymocuj akcesorium lub
akcesorium z watkiem do pojemnika.

3  Witoz sktadniki do pojemnika.

4 Zatoz pokrywke na pojemnik i
obracaj ja w prawo, az ustyszysz
Jklikniecie” Nastepnie umiesc
popychacz w otworze na produkty.

W przypadku tarcz wpychaj
sktadniki do otworu na produkty
za pomoca popychacza.

5 Podtacz wtyczke przewodu
sieciowego do gniazdka
elektrycznego.

6 Sprawdz zalecane ilosci sktadnikow i
ustawienia przedstawione na rys. 9.
Obroc pokretto do zadanej pozydji
ustawienia predkosci.
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7 Po zakonczeniu pracy ustaw
pokretto w pozycji 0 i wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Przewodnik dotyczacy
dopasowywania koloru
predkosci

W celu uzyskania doskonatych
rezultatow za kazdym razem dopasuj
kolor akcesorium do koloru predkosci w
poblizu pokretta.

Uzyij predkosci 1 do ubijania smietany i
jajek, przygotowywania ciastek i ciasta
na chleb. Uzyj predkosci 2 do siekania
cebuli, mielenia miesa, przyrzadzania
koktajli i wielu innych (szczegotowe
informacje przedstawiono narys. 9).

Zoptymalizo-
Kolor wana pred-

kos¢
Jasnopomaranczowy | Predkosc 1
Ciemnopomaranczowy | Predkosc 2

Czesc tnaca (predkosc 2)
ot

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2.
Czesc tnaca stuzy do siekania,
miksowania, mielenia, kruszenia i
przygotowywania puree ze sktadnikow.
Aby usunac produkty, ktére przykleja
sie do ostrza lub do scianek pojemnika,
wytacz urzadzenie i uzyj topatki.



Zastosowanie |Cel

Mielenie Pulpety, ciasteczka
miesa/ryb rybne, burgery
Siekanie Salsa, pesto lub

wyrabiac ciasto na chleb, sajgonki,
ciastka, placki i makaron.

Uwaga

cebuli/ziot dekorowanie
Kruszenie Dodatki lub dekoracje
orzechow lub | do satatek, chleba,
czekolady puddingu
) ) Pasta z masta
Rozcieranie .
, migdatowego lub
orzechow
orzechowego
Tiuczenie Przygotowywanie

puree

ziemniakow : )
ziemniaczanego

Miksowanie i . L
Mieszanie ciasta

ubijanie

E Uwaga

. Zamontuj czes¢ tnaca w pojemniku przed
dodaniem sktadnikow.
Nie uzywaj ostrza do rozdrabniania twardych
sktadnikow, takich jak ziarna kawy, kurkuma,
gatka muszkatotowa czy kostki lodu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego stepienia.
Nie nalezy rozdrabniac¢ czekolady lub twardego
sera zbyt dtugo. Moze to spowodowac zbytnie
nagrzanie sie tych produktow iich roztopienie

lub zbijanie sie w grudki.

Koncowka do wyrabiania
ciasta (predkosc 1)

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 3.

Aby rozpoczac korzystanie z urzadzenia,
ustaw pokretto regulacji predkosci w
pozycji 1. Po uformowaniu ciasta ustaw
pokretto reguladii predkosci w pozydii O,
aby zatrzymac prace urzadzenia.

Za pomoca koncowki do wyrabiania
ciasta mozna szybko i bezproblemowo

Ponownie wyrabiaj ciasto tylko recznie. Nie
zaleca sie ponownego wyrabiania ciasta w
pojemniku, poniewaz moze to spowodowac
niestabilng prace robota kuchennego.

Nie umieszczaj wiecej niz 500 g maki na raz,
poniewaz moze to spowodowac niestabilng
prace robota kuchennego.

Tarcze (predkosc 1)

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia wybierz jedna z ponizszych
tarcz i zmontuj ja zgodnie z rys. 4 rys. 5.

Imie

Cel

Tarcza
emulgacyjna

&S

Do ubijaniai
emulgowania
sktadnikow (np.
majonezu, sosu
holenderskiego
i bitej Smietany).

Dwustronna
tarcza

Szatkuj i ucieraj
sktadniki (np.
ser, marchewke,
czekolade itp.)
za pomoca
jednej strony

i kroj sktadniki
za pomoca
drugiej strony
(np. ziemniaki,
marchewke itp.)

Tarcza do

@ frytek

Do krojenia
sktadnikow na
grube paski.
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Uwaga

Uwazaj na ostrze tarczy krojacej. Jest ono
bardzo ostre.

Nigdy nie uzywaj tarczy do rozdrabniania
twardych sktadnikow, takich jak kostki lodu.
Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz podczas
wpychania sktadnikéw do otworu na produkty.

E Uwaga

Wpychaj sktadniki do otworu na produkty

za pomoca popychacza. Aby osiagnac
najlepsze rezultaty, wktadaj produkty do
otworu stopniowo. W przypadku duzej ilosci
sktadnikow miksuj jednorazowo mate porcje i
oprozniaj pojemnik po kazdej pordji.

Jesli pozostat CGi maty kawatek jakiegos sktadnika,
mozesz wykorzystac¢ go do innych potraw.

Blender (predkosc 2) @

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 6.

Za pomoca blendera mozna
przygotowac koktajle mleczne, soki,
zupy i sosy na bazie owocow, warzyw

i wody lub innych ptynow. Ponadto
mozna go uzy¢ do zrobienia majonezu.

E Uwaga

Nigdy nie wktadaj do dzbanka dtoni ani
zadnych przedmiotow podczas pracy
blendera.

Przed zamocowaniem czesci tnacej w dzbanku
blendera zawsze natdz na nig uszczelke.

Aby dodac¢ ptynne sktadniki podczas
miksowania, wlej je do dzbanka przez otwor
na produkty.

Potnij sktadniki przeznaczone do miksowania
na mate kawatki.

Jesli chcesz przygotowac wiekszg ilos¢
jedzenia lub napoju, podziel sktadniki na
mniejsze porcje — nie przetwarzaj ich w
catosci za jednym razem.

Aby zapobiec rozlewaniu, w przypadku
miksowania pieniacych sie ptynow (np. mleka)
nie wlewaj do dzbanka wiecej niz 1 litr ptynu.
Wit6z sktadniki do dzbanka blendera, nie
przekraczajac maksymalnego poziomu.
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Wskazoéwka

Aby uzyskac najlepsze rezultaty, do mielenia
na sucho — np. w celu sproszkowania ziaren
kawy — uzywaj mtynka (CP0998).

Woyciskarka do cytruséow
(predkosc¢ 1) @s>

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 7.

Za pomoca wyciskarki do cytrusow
mozna szybko i tatwo zrobic sok, np. z
pomaranczy, cytryn lub grejpfrutow.

E Uwaga

Umiesc sitko wyciskarki do cytrusow na watku w
misce. Upewnij sie, ze wystep sitka zatrzasnat sie
w szczelinie uchwytu pojemnika. Gdy sitko bedzie
prawidtowo zatozone, ustyszysz ,klikniecie”.
Docisnij owoc do stozka. W razie potrzeby
przerwij dociskanie, aby usunac¢ miazsz z sitka.
Po zakonczeniu wyciskania lub kiedy chcesz
usunac miazsz, obroc pokretto do predkosci O
i zdejmij pojemnik z akcesoriami z urzadzenia.
Nie naciskaj zbyt mocno na stozek podczas
wyciskania cytrusow.

Mtynek (predkosc 2)
(tylko modele HR7520 /
HR7530) @

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 8.

Za pomoca mtynka mozna siekac ziarna
kawy, pieprz ziarnisty, orzechy, ziota,
suszone owoce itp.

Suszone owoce, np. figi, mozna posiekac
iwykorzystac jako posypke do jogurtu
lub dodatek do chleba albo ciastek.

Suszone figi siekaj w porcjach po maks.
25 g przez 5 sekund z predkosciag P.



5 C(Czyszczenie 7 Gwarancjaiserwis

Jesli masz problem,

1§ Ostrzezenie potrzebujesz informagiji lub ustug
- Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij Serw1sowych, prze]dz' na strone
wtyczke z gniazdka elektrycznego. www.philips.com/support ub skontaktuj
sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta
“ Uwaga firmy Philips. Numer telefonu znajduje
sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim
- Krawedzie tnace sa bardzo ostre. Zachowaj kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
ostroznosc przy czyszcze:nju czes’_d tnacej _ ZwWroce sie o pomoc do sprzedawcy
robota kuchennego, czesci thacej blendera i S -
- produktow firmy Philips.

1 Wytrzyj czesc silnikowa wilgotna
szmatka.

2 Myj pozostate czesci w goracej
wodzie (< 60°C) z odrobing ptynu
do mycia naczyn lub w zmywarce.

6 Przechowywanie

1 WitdZ przewdd sieciowy do
wbudowanego schowka na
przewdd (rys. 11).

2 Przechowuj produkt w suchym
miejscu.

3  Witdz mate akcesoria do tacki do
przechowywania (rys. 12).

Uwaga

. Podczas przechowywania nalezy ostroznie
obchodzi¢ sie z czesciami tnacymi i tarczami.
Upewnij sie, ze krawedzie tnace ostrzyi tarcz
nie stykaja sie z twardymi przedmiotami. Moze
to doprowadzi¢ do ich stepienia.
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T Important

Felicitari pentru achizitie si bun venit
la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Citeste cu atentie acest manual de

utilizare inainte de a utiliza aparatul si

pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

Pericol
Nu introdu blocul motor
in apa si nici nuil clati la
robinet.

Avertisment
Nu utiliza niciodata
degetele sau un obiect
pentru a impinge
ingredientele in tubul
de alimentare in timp ce
aparatul functioneaza.
Foloseste numai
impingatorul.
Inainte de a conecta
aparatul la alimentare,
asigura-te ca tensiunea
indicata in partea
inferioara a aparatului
corespunde tensiunii de
alimentare locale.
Nu conecta niciodata acest
aparat [a un intrerupator
comandat de un ceas
electronic pentru a evita
situatiile periculoase.
Nu utiliza aparatul in
cazulin care cablul de
alimentare, stecherul,
capacul de protectie
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sau orice alte piese

sunt deteriorate sau au
crapaturi vizibile.

In cazulin care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de
service autorizat de Philips
sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita
pericolele.

Acest aparat nu trebuie
sa fie utilizat de catre
copii. Nu lasa aparatul si
cablul sau de alimentare
la iIndemana copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat
de catre persoane care au
capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta

si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au
fostinstruite cu privire la
utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si
dacainteleg pericolele pe
care le prezinta.

Nu lasa aparatul

sa functioneze
nesupravegheat.

Daca alimentele se

lipesc de peretele vasului
blenderului sau al bolului,
opreste aparatul si scoate
stecherul din priza. Apoi
utilizeaza o spatula
(neinclusa) pentru a



Pr

indeparta alimentele de
pe peretii vasului.

Ai grija cand golesti
castronul, manipulezi sau
cureti discurile, lamele

si sita storcatorului.
Marginile taioase sunt
foarte ascutite.

Nu atinge lamele, in
special atunci cand
aparatul este in functiune.
Lamele sunt foarte
ascutite.

Daca lamele se
blocheaza, scoate
stecherul din priza
fnainte de aindeparta
ingredientele care
blocheaza lamele.

Lasa ingredientele
flerbinti sa se raceasca
(<60 2C0) naintede a le
procesa.

Ai grija daca torni lichid
fierbinte in robotul de
bucatarie sau in blender,
deoarece acesta poate

fi evacuat din aparat din
cauza generarii bruste de
abur.

Acest aparat este destinat
exclusiv uzului casnic.
ecautie

Pentru a evita pericolele
datorate resetarii
necorespunzatoare a
releului termic, acest
aparat nu trebuie

alimentat printr-un
dispozitivde comutatie
extern, cum ar fiun
cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care
este pornit si oprit regulat
de catre aparat.

Nu opri niciodata
aparatul rasucind vasul
blenderului, bolul sau
capacele acestora.
Opreste intotdeauna
aparatul rotind selectorul
de turatie n pozitia O.
Scoate aparatul din priza
imediat dupa utilizare.
Asteapta intotdeauna
pana cand piesele mobile
Se opresc, apoi opreste si
scoate aparatul din priza
inainte de a deschide
capacul si a ajunge la
piesele care se misca in
timpul utilizarii.

Opreste si scoate
intotdeauna din priza
aparatul daca este lasat
nesupravegheat siinainte
de a-l monta, demonta,
curata, schimba accesoriile
sau de a te apropia de
componente in miscare in
timpul utilizarii.

Curata foarte bine
componentele care

vin in contact cu
alimentele inainte de a
utiliza aparatul pentru

Romana
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prima oara. Consulta
instructiunile si tabelul
pentru curatare din acest
manual.

Nu utiliza niciodata
accesorii sau componente
de la alti producatori, care
Nu sunt recomandate
explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii
sau componente, garantia
se anuleaza.

Nu depasi nivelul maxim
indicat pe bol sau pe
vas. Respecta cantitatile,
durata de procesare

si turatia indicate in
manualul de utilizare
Lasa intotdeauna
aparatul sa se raceasca
la temperatura camerei
dupa fiecare sarja
procesata.

Anumite ingrediente, cum
ar fi morcovii, pot provoca
decolorarea suprafetei
componentelor. Aceasta
Nnu are un efect negativ
asupra componentelor.
Decolorarile dispar de
obicei dupa un anumit
timp.

Nivel de zgomot:

Lc = 87 dB [A]
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Campuri
electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate

standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).

Reciclarea

Acest simbolinseamna ca

produsul nu poate fi eliminat

impreuna cu gunoiul menajer —

normal (2012/19/EU).

Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea
corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
si asupra sanatatii umane.

2 Prezentare
generala (fig. 1)

@ Impingator pentru robotul de
bucatarie

Capac pentru bolul robotului de
bucatarie

Bloc taietor

Accesoriu de framantare

Disc de emulsifiere

Disc pentru cartofi prajiti (numai
HR7530)

Disc cu doua fete

A: pentru feliere fina

B: pentru radere marunta

Ax de actionare

Bolul robotului de bucatarie

Con pentru presa de citrice

Sita pentru presa de citrice

Rasnitd (numai HR7520 / HR7530 )
Tava de depozitare (numai HR7530)

PERRRPV®E O O ®

Pahar gradat pentru blender



(15 Capacul blenderului

Vasul blenderului

(17) Garnitura de etansare

Bloc taietor detasabil pentru blender/
rasnita (numai HR7520 / HR7530)

Bloc motor cu buton de control

3 Inainte de prima
utilizare

Tnainte de a utiliza aparatul si accesoriile
pentru prima oara, curata foarte bine
componentele care vin in contact cu
alimentele.

Pentru a consulta mai multe sugestii
utile si retete de baza online, poti sa:

1 Vizitezi www.philips.com.

2 Faciclic pe butonul de cautare Q de
pe pagina principald.

3 Introduci numarul produsului,
HR7510/HR7520/HR7530, in caseta
de cautare.

4 Gasesti si descardi informatiile
de care ai nevoie din rezultatele
cautarii.

5 Pentru mai multe retete, viziteaza
www.philips.com/kitchen.

Protectia termica a
motorului (protectie la
suprasarcina prin oprire
automata)

Robotul de bucatarie este conceput sa
fie protejat impotriva supraincalzirii si
supracurentului in timpul utilizarii.

In caz de supraincarcare, acesta se

va opri automat pentru a preveni
deteriorarea motorului.

Pentru a reseta aparatul, urmeaza pasii
de mai jos:

1 Roteste butonulin pozitia O, apoi
scoate-l din priza.

2 Scoate unele dintre ingrediente
pentru a reduce ncarcarea.

3 Lasa aparatul sa se raceasca timp
de 20 de minute.

4 Conecteaza stecherul la sursa de

alimentare si reselecteaza turatia
dorita.

4 Utilizarea robotului
de bucatarie

Asamblare generala

Tnainte de a utiliza sau de a asambla
oricare dintre accesorii, asigura-te ca
asamblezi conform fig. 2 - 8.

1 Roteste bolulin sens orar pana
cand auzi un clic pentru a-1 fixa pe
blocul motor.

2 Asambleaza pe bol accesoriul sau

accesoriile echipate cu ax.

Pune ingredientele in bol.

Pune capacul pe bol si roteste-|

in sens orar pana cand auzi un

clic pentru a-1 fixa. Apoi pune

fmpingatorulin tubul de alimentare.
Pentru discuri, pune ingredientele

in tubul de alimentare utilizand
impingatorul.

5 Conecteaza stecherul la sursa de
alimentare.

6 Consulta cantitatea de ingrediente
si setarile recomandate in fig. 9.
Roteste butonul la setarea de
turatie dorita.

7 Dupa utilizare, roteste butonulin pozitia

0, apoi scoate aparatul din priza.
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Ghidul turatiilor
corespunzatoare culorilor

Pentru rezultate perfecte de fiecare
data, potriveste culoarea accesoriului cu
aceeasi culoare a turatiei de langd zona
butonului.

Foloseste turatia 1 pentru a prepara
frisca, a bate albusuri de ou si pentru a
face produse de patiserie si aluaturile cu
paine. Foloseste turatia 2 pentru a toca
ceapa si carne, a prepara smoothie-uri
si altele (consulta fig. 9 pentru detalii).

Culoare Turatie optimizata
Portoc;ahu Turatia 1
deschis '

Portocaliu inchis | Turatia 2

Blocul taietor (turatia 2)

o

Tnainte de aincepe, asigura-te ca
asamblezi in conformitate cu fig. 2.

Poti utiliza blocul taietor pentru a taia, a
amesteca, a toca, a faramita sau a pasa
ingrediente.

Pentru a indeparta alimentele care
raman lipite pe lama sau in interiorul
bolului, foloseste o spatula pentru a
indeparta excesul de alimente dupa
oprirea aparatului.

Utilizare/

Aplicare Sk

Tocat carne/ Chiftele, chiftelute
peste din peste, burger

Tocat ceapd/
plante
aromatice

Salsa, pesto sau
pentru ornat
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Toppinguri sau
garnituri pentru
salate, paine, budinci

Maruntit nuci
sau ciocolata

Pasta de migdale
sau unt de arahide

Nuci pentru
piureuri

Piure de cartof Preparat piure de

cartofi
. Amestecarea
Amestecat si :
. aluaturilor pentru
batut O
prajitur

=

- Puneintotdeauna blocul taietor in bolinainte
de aincepe sa adaugi ingredientele.

- Nu utiliza blocul taietor pentru a toca
ingrediente tari, de tipul boabelor de cafea,
turmericului, nucsoarei si cuburilor de gheats,
deoarece astfel poti toci lama.

-+ Nu ldsa aparatul sa functioneze un timp prea
indelungat atunci cand toci branza (tare) sau
ciocolata. in caz contrar, aceste ingrediente se
infierbanta prea tare, incep sa se topeasca si
devin pline de cocoloase.

Accesoriul de framantare
(turatia 1)

Tnainte de a incepe, asigura-te cd
asamblezi in conformitate cu fig. 3.

Roteste butonul la turatia 1 pentru a
incepe. Roteste butonul la turatia O
pentru a opri procesarea cand aluatul
este gata.

Poti folosi accesoriul de framantare
pentru framantarea rapida si simpla a
aluatului pentru paine, rulouri, pateuri,
prajituri, placinte si paste.



Precautie

Framanta din nou numai cu mana. Nu este
recomandat sa framanti din nou in bol,
deoarece poate face robotul instabil.

Nu pune mai mult de 500 de grame de faina la
un moment dat, deoarece poate face robotul
instabil.

Discurile (turatia 1)

Tnainte de aincepe, asigura-te ca
alegi discul dorit din cele de mai jos si
asambleaza conform fig. 4 si fig. 5.

Nume Scop

Disc de
emulsifiere

Pentru a bate

si a emulsifia
ingredientele (de
ex., maioneza,
sos Hollandaise
si frisca.)

Disc cu
doua fete

Marunteste

si rade
ingredientele
(de ex., branza,
MOrcovi,
ciocolata etc.)
Cu o parte si taie
ingredientele cu
cealalta parte
(de ex., cartofi,
morcovi etc.)

Pentru a taia
ingredientele in
fasii groase.

Disc pentru

@ cartofi

prajiti

“ Precautie

Manevreaza cu atentie lama de feliere a
discului. Are o margine tdijoasa foarte ascutita.
Nu utiliza niciodata discul pentru a procesa
ingrediente tari, precum cuburi de gheata.

Nu exercita o presiune prea mare pe
impingator atunci cand apesiingredientele in
tubul de alimentare.

=

Pune ingredientele in tubul de alimentare cu
fmpingdtorul. Pentru rezultate optime, umple
complet tubul de alimentare. Cand trebuie
sa prepari o cantitate mare de ingrediente,
prepara pe rand cantitati mici si goleste bolul
frecvent.

Cand gasesti o bucata mica ramasa dintr-un
ingredient, o poti folosi pentru alte feluri de
mancare.

Blenderul (turatia 2) @

Tnainte de aincepe, asigura-te c&
asamblezi in conformitate cu fig. 6.

Poti folosi blenderul pentru a-ti prepara
milkshake-uri, sucur, supe si sosuri din
fructe, legume si apé sau alte lichide. 1l
poti folosi si la prepararea maionezei.

=

Nu deschide niciodata capacul pentru a
introduce mana sau vreun obiectin vas in
timpul functionarii blenderului.

Asambleaza intotdeauna inelul de etansare pe
blocul tdietor fnainte de a atasa blocul tdietor
la vasul blenderului.

Pentru a turna ingrediente lichide in timpul
procesarii, toarna-le in vasul blenderului prin
orificiul de alimentare.

Taie in prealabil ingredientele in bucati mici
inainte de a le procesa.

Daca vrei sa prepari o cantitate mare,
proceseaza pe rand cantitati miciin loc sa
introduci o cantitate mare odata.

Pentru a evita varsarea: atunci cand procesezi
un lichid care face spuma (de exemplu, lapte),
nu pune mai mult de 1 litru de lichid in vasul
blenderului.

Pune ingredientele in vasul blenderului pana
la nivelul maxim indicat.

E Sfat

. Candil utilizezi pentru macinare uscata, de
exemplu, la macinarea boabelor de cafea,
foloseste accesoriul ragnita (CP0998) pentru
cele mai bune rezultate.
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Presa pentru citrice
(turatia 1) @

Tnainte de aincepe, asigura-te cd
asamblezi in conformitate cu fig. 7.

Poti folosi presa de citrice pentru
stoarcerea rapida si usoara a citricelor,
cum ar fi portocale, [amai si grapefruit.

=

Pune sita pentru presa de citrice pe axul din
bol. Asigura-te ca protectia sitei este blocata
in fanta manerului bolului. Atunci cand sita se
fixeaza corect, auzi un clic.

+ Apasa fructul pe con. Nu mai apasa pentru a
indeparta pulpa de pe sita, daca este necesar.
Dupad ce ai terminat de apasat sau cand vrei
sa indepartezi pulpa, roteste butonul la turatia
0 si scoate bolul din aparat cu accesoriile
montate.

Nu exercita o presiune prea mare pe con
atunci cand apesi citricele in acesta.

Rasnita (turatia 2) (numai
HR7520 / HR7530) @

Tnainte de aincepe, asigura-te ca
asamblezi in conformitate cu fig. 8.
Poti utiliza rasnita pentru a macina
boabe de cafea sau de piper, nudi,
jerburi, fructe uscate etc.

Fructele uscate, precum smochinele,
pot fi tocate si utilizate ca topping-uri
pentru iaurt sau le poti intinde pe paine
sau biscuiti.

Pentru cele mai bune rezultate la
procesarea smochinelor uscate,
utilizeaza maximum 25 g la turatia P
timp de 5 secunde.
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5 Curatarea

1§ Avertisment

. Inainte de a curdta aparatul, scoate-| din priza.

n Precautie

Marginile tdioase sunt ascutite. Ai grija la
curatarea blocului tdietor al robotului de bucatarie
si al blenderului si la curatarea discurilor.

1 Curata blocul motor cu o carpa
umeda.

2 Curata celelalte componente in apa
calda (< 60 °C) cu putin detergent
lichid sau in masina de spalat vase.

6 Depozitare

1 Strange cablul de alimentare in
compartimentul pentru cablu
integrat (fig. 1).

2 Depoziteaza produsul intr-un loc
uscat.

3 Pune accesoriile miciin tava de
depozitare (fig. 12).

Precautie

Manevreaza lamele si discurile cu grijain
timpul depozitarii. Asigura-te ca marginile
taioase ale lamelor si discurilor nu vinin
contact cu obiecte dure. Aceasta poate
provoca tocirea lamei.

/7 Garantie si service

Daca ai o problema sau ai nevoie de
asistenta sau de informatii, consulta
www.philips.com/support sau
contacteaza centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara ta. Numarul de
telefon se afld in certificatul de garantie
internationald. Daca in tara ta nu exista
un centru de asistenta pentru client,
contacteaza distribuitorul Philips local.



1 BHuMMaHUMe

[o3npaBngaeM C MOKYNKOn v
npuBeTcTBYeM B Kiybe Philips!

UT06bI BOCMOMH30BATHCA BCEMU
npevmMyLLecTBamMm nogaepku Philips,
3aperncTpupymnTe NPoayKT Ha Beb-
cante:

www.philips.com/welcome.

MNepen aKkcnnyaraumen npubopa
BHMMATENbHO O3HaKOMbTECH C
HacToALLEen MHCTRYKLVEN Mo
SKCnnyaraunn n coxXpaHmte ee asid
nNaibHenLero ncrnonb3oBaHMA B
Ka4decTBe CrpaBO4YHOIo Marepuarla.
OnaCHo'
3anpeLlaerca norpy*arb
ONOK aneKTpoaBurarens
B BOLY V1 MPOMbIBATb ero
non, CTpyen BoObl.
BHVIMaHI/Ie'
Bo Bpemsa paboTbl
nprbopa 3anpellaeTcs
MPOTaNKMBATb NPOOYKTbI
B KaMepy rnogadm
nanbUaMy MM KakumMmm-
nMobo NpegMeTamMu.
[MoNb3ynTeChb TONMbKO
ToNKarenem.
[Nepen nogktoyeHmnem
nprbopa K NCTOYHUKY
nMTaHmna yoeouTech, Uto
Hanps»eHve, ykaszaHHoe
Ha HMXKHeW naHennm
nprbopa, COOTBETCTBYET
HaMnpaXeHMo MeCcTHON
SNEKTPOCEeTU.
[1na 6e3onacHowm
SKCNNyaraumm
npwvbopa 3anpeLlaeTcs

MOOKMOYATb ero K
Tanmepy oTKMIoYeHUS.
He nonb3ymnrecob
NPrboPOM, ecnm ceTeBou
LLHYP, ceTeBas BUMKa,
3aLUMTHAA KpblLKa

VN gpyrmue getanu
MoBpPEeXOeHbI.

B cnyyae noBpexxkaeHmns
CeTeBOro LHypa

ero HeobxoamMmMo
3aMeHUTb. YToOb!
obecneynTb besonacHyto
aKCNNyaraumio npunbopa,
3aMEHANTE LLIHYP TOMbKO
B aBTOPWV30BAHHOM
CepBUCHOM LIeHTpe
Philips nnn B cepBrCHOM
LIeHTpe C nepcoHasioM
aHaorMyHom
KBaTMPUKaLLIN.

[NaHHbI Mprnbop He
npenHasHaveH ons
neten. XpaHute npubop
W LLUHYP B HEOOCTYMHOM
0na neten mecre.

JTnua ¢ orpaHnyeHHbIMM
PUBNYECKUMU NN
VHTeNneKTyanbHbIMU
BO3MOXXHOCTAMMU, A TAKKe
nvua ¢ HegoCTaToOYHbIM
OMbITOM ¥ 3HAHVAMY
MOIYT MOMb30BaTbCA 3TUM
NPVOOPOM TOMbKO Mo,
MPUCMOTPOM UK Nocse
MONyYeHUs MHCTRYKLUK
no besonacHomy
MCMONb30BaHUIO
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npunodopa v npu
YCNOBUW MOHVIMaHMA
MoTEeHLUVAbHbIX
ornacHocTew.
3anpeLllaeTca ocTaBnAaATb
BKJTIOYEHHbIV MpUbop 6e3
nprcMoTPa.

Ecnv npoayKTbl HANUMAM
Ha CTEHKM KyBLUMHA
bneHpoepa nnu JyaLun,
BbIK/OUMTE Mprbop

W OTKOYUTE ero OT
SMEeKTPOoCeTN. 3aTem
CHUMUTE NPOAYKTbl CO
CTEHOK J10MaTOYKOM
(NpmnobpeTtaeTca
JOMONMHUTENBHO).
CobnioganTe
OCTOPOXKHOCTb

npwv n3BneYeHunm
VHIPeONeHToB 13
yally, a TaKkxe npwu
MCMONb30BaHUN U
OUNCTKe ONCKOB,
HOYXEeBbIX O/IOKOB

n GunsTPa
COKOBbIXMMASTKW.
PexxyLme Kpas odeHb
ocTpble!

He npukacamTecb

K HOXXaM, ecnm
Nprbop NogxoyeH K
aneKTpoceTun. Jle3Bus
o4yeHb oCcTpble!

B cnyuae 3aepaHua
HOYXeBOro bnoka
OTK/MOUMTE MPKrbop
OT CeTu, Npexae yem
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M3BNeYb MPOOYKThI,
npenaTcTByloLLme
OBVIYXEHMIO Ne3BU.
[Nepen n3mMenbyeHnem
JanTe ropadnm
MHrpegueHTam OCTbITb
(< 60 °Q).

Bo nsbexkaHme oykora
napom cobnopganTte
OCOBYIO OCTOPOXKHOCTb,
HaNMBas ropsaYyio
KUOKOCTb B KYXOHHbIN
KOMOawmH unm bneHaep.
MNpunbop NpeaHasHaveH
TONBbKO A1 AOMaLLHero
MCMNONb30BaHUSA.

I'Ipe,u,ynpemﬂ,eHme
Bo nsberkaHwve
BO3HMKHOBEHWSA
ornacHom cuTyaLmnm
n3-3a ayyamHoro

Cpa6aTbI BaHWA MMaBKOIro

npenoxpaHuTens,
He nogkuoyanTe
NPVBOoP K BHELLIHUM
BbIKMOYAOLLIVM

YCTPOMCTBAM, TakMM KaK

TanMep, Nn K CeTu, B

KOTOPOW BO3MOXHbI COOMU
nogayn 3NeKTPonNUTaHy.

He nbitantecb
BbIK/TIOUMNTb MPrbOoP,
noBopaYvBag KyBLUWH
oneHpepa, Yally unm
KPbILLKY. BbikntovyanTe
npunbop, yCTaHOBMB

nepekoyaTenb CKOPOCTH

B rmonoxxkeHue 0.



Mocne 3aBepLUeHns
PabOoTbl OTKOYanMTe
NPMOOP OT PO3ETKM
SNeKTpoceTw.

Mepen Tem Kak OTKPbITb
KPbILLKY ¥ BbIMOAHATb
KaKkve-nmbo onepauuu c
OBVKYLLIMMMCA YacTAMM
Nprdopa, 0oXKANTECH
VX MOSHOM OCTAHOBKM,
3aTeM BblKloYUTe
Nprbop 1 OTKIIIOYNTE ero
OT 2NeKTpoceTH.

Bcerga BbiknovamnTe
Nprbop 1 OoTKNoYanTe
ero oT UCTOYHMKA
nuTaHna nepen,
cbopkon, pasdbopKou,
OUNCTKOW, Mpexxae yem
CMeHUTb akceccyapbl
N MPUKOCHYTbCA K
OBVXKYLLMMCSH YacTam,

a Takxxe Korga npubop

ocCTaeTcsa be3 NpucMoTpa.

[Nepen nepBbiM
npuMeHeHmnem nprbdopa
TLLATENbHO NMPOMOonTE
BCe OeTalnu, KoTopble
OyoyT conpuKacaTbCsa C
MYLLEBbIMU MPOOYKTaMW.
BbimonHAnTe OUMCTKY

B COOTBETCTBUM C
peKkoMeHOaLUMAMM 1
TabnMuen B MHCTRYKLMMN
MO aKChyaTaumm.
3anpeLlaercs
MOMb30BaTbCHA KAKUMU-
NMbO akceccyapamm

VNV geTanamMmum gpyrx
npowvsBoguTenen, He
VIMeIoLLMX CreLmanbHOM
pekomMmeHoaunn Philips.
Mpy NCNonNb30BaHU
TaKMX aKCceccyapos U
netanen rapaHTUnHble
obazaTenbCcTBa TepaoT
cuny.

He 3anonHamTe Jally unm
KYBLLUWH BblLLE& OTMETKM
MaKC1MallbHOro YPOBHS.
KonuuectBo NpoayKToB
1 BpeMsa X obpaboTKK
He OOMKHbI NPEeBbILLATL
3HAYEeHUs, YKa3aHHble

B IHCTPYKLMM MO
SKCMyaraumm.

Bcerga naBavte npmnbopy
OCTbITb 4O KOMHATHOW
TeMnepaTtypbl nepen,
0bpaboTKOM CrnenyoLLen
MopLMM MPOOYKTOB.
HekoTopble
VHIrpeauneHThbl,
HanpuUMep MOPKOBb,
MOMYT MNPYBECTU K
M3MEHEHMIO LiBETA
MOBEPXHOCTV OeTanen.
OTO He OKa3blBaeT Ha
OEeTanM OTpPULATENBHOIO
>pdekTa. ObblUHO

CO BpemeHeMm LBeT
BOCCTaHaBNMBaeTCA.
YpoBeHb LyMa:

Lc = 8706 (A)
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DNeKTpoOMarHuUTHble
nona (3MIM)

OaHHbI Nprbop Philips cooTBeTCcTBYET
cTaHOapTam rno 3MeKTPoMarHUTHbIM
nonam AMM).

YTunusauuma

NPOOYKT HEe MOYKET BbITb
YTUI3NPOBAH BMecCTe C
ObITOBbIMM OTXoaamu (2012/19/EC).

BbINonHAnTe pasaernbHyIo yTUnmnsaumio
SNEKTPUUECKUX U SNEKTPOHHbIX U30eNnin B
COOTBETCTBWV C MpaBuviamMm, MPUHATLIMU B
BaLLler cTpaHe. MNpaBunbHas yTunmsaums
rMomMoraeT NPefoTBPaTUTb HerarBHoe
BO3OEMCTBUE Ha OKPYXKAIOLLYYIO Cpey v
300POBbEe YeMoBeKa.

STOT CUMBOJT O3HAYaeT, YTo E
[ |

2 OnwucaHue (puc. 1)

@ Tonkaresnb KYXOHHOro KoMbanHa
KpblILLKa Yyaly KyXOHHOIro
KomMbarnHa

HoxkeBon 610K

Hacapnka ona tecta

LOncK onsa NpUroToBneHNs SMynbCcui
LOnck pnsa npurotosneHns kaptodens
dpu (Tonbko ansa mogenn HR7530)

Q QLUE® ©

[ BYCTOPOHHUIN ONCK

A: onsi HAPE3KN TOHKUMU NTOMTUKaMN
B: ons Menkom LUMHKOBKK
MpuBogHOM Ban

Yalua KyxoHHOro kKombanHa

KOHYC COKOBbIXMMAIIKK ANng
LMTPYCOBbIX

CUTO COKOBbIXXMMAJIKU 01151 LLUTPYCOBbIX
MenbHuua (TonbKo Ans Moaenemn
HR7520 / HR7530)

MopnoH ans xpaHeHus (TonbKo ansa
monenn HR7530)

@O©®

® 3
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MepHas valuka ons bneHgepa
KpbllwKa 6neHpepa

KyBLLUMH 6neHaepa
YNnoTHUTeNnbHOE KOMbLO
CbeMHbI HOXeBOW 610K Ans
6neHaepa/MenbHULbI (TONbKO Ans
mogenen HR7520 / HR7530)

Bnok anexkTpoaBuratens u pyyka
ynpasneHus

@EE®

®

3 [llepepn nepBbiM
NCMOJIb30BaHUNEM

Mepen NepBbIM NCMOMb30BaHNEM
nprbopa 1 akceccyapoB TLIATENbHO
OUYMCTUTE BCE YacTu, conpuKacatoLimecs
C NPOOyKTaMW.

[ns nomncka NonesHbIX COBETOB U
peLenToB B ceTv IHTEpHET MOXKHO
caenatb cnenytollee.

1 TMocetute Beb-canT www.philips.com.

2 HaxkmuTe KHOMKY novcka Q Ha
rMaBHOM CTpaHMLe.

3 Bsenute Homep u3nenus (HR7510/
HR7520/HR7530) B nose rnouncka.

4 B pe3synbrarax noncka MOxxHO
npounTaTh UK 3arpy3nTb
HeobxoaMmMyto MHGOPMaLMIO.

5 [lMocetnte Beb-camt
www.philips.com/kitchen, 4To6bi
HaMTU UHTEpPEeCHbIe peLenTbl.

3almTta Mmotopa

OT Neperpesa
(@BTOOTKIIIOUEHME NpPU
BEPOATHOCTU Neperpys3Kn)

Ball KyXOHHbIN KOMOAMH MMeeT CUcTemy
3alLLNTbl OT MeperpeBa 1 CBepPXTOKa.



B cnyyae neperpyskum oH
ABTOMATUYECKM OTKITIOUMUTCA BO
13bexkaHmne NoBpeXkaeHrs MoTopa.
UTobbI Nepe3arpy3nTb Npubop, cnenymre
npuBeaeHHbIM HYKE MHCTPYKLVAM.

1 [MoBepHUTE PyyKy B nonoweHmne O v
OTKJTIOUMTE €ro OT CeTU.

2 VI3BneKknTe HeKOTOPOE KONMMYEeCTBO
MHIPeOneHTOB, YTOObl YMEHbLLWTb
Harpy3kKy.

3 [Hante nprbopy OCTbITb B TeUYeHWe
20 MUHYT.

4 TlooKmounTe CeTEBYIO BUMKY K
MCTOYHUKY MUTaHWA 1 BblbepuTe
CKOPOCTb.

4 KVcnonb3oBaHue
KYXOHHOIO
KoMbanHa

Cbopka

Mepen ncnonb3oBaHUeM U COopPKow
aKceccyapoB ybeomnTech, UTo cbopka
npow3BeaeHa cornacHo puc. 2-8.

1 [lloBepHUTe Yallly Mo YacoBoOW
CTpernkKe, MoKa oHa He
3adrKCMpyEeTCa Ha broke
SNeKTpoABMraTenst Co LLEMUYKOM.

2 CobepwuTe akceccyap vim akceccyap

CO LWHEeKOM M yCTaHOBWTE Ha Yallly.

MomMecTuTe HrpeaneHTbl B Yallly.

HakpownTe Yally KPbILLKOW, 3aTem
MOBEPHUTE KPbILLIKY MO YacoBOM
cTpenke 0o GUKCaLMU CO LLIEMYKOM.
YcTaHoBUTE TOMKaTeNb B KaMepy
018 nogavn.
[na ouckos: onycTuTe
VMHIpeaMeHTbl B KamMepy nogaumn
C MOMOLLIbIO TONKaTena.

AW

5 [looknounTte ceTeByio BUIKY K
MCTOUHUKY MTaHUS.

6 PekomeHgyemoe KonmyecTBo
MHIPEOMNEHTOB U PeXXMbI CM. Ha
puc. 9. C NOMOLLBIO PYUYKM BbibepuTte
HY>XHYIO HACTPOWIKY CKOPOCTU.

7 1o OKOHYaHWK UCMONMb30BaHUA
MOBEPHUTE PYUKY B MNooxxeHmne 0 m
OTKIIoUMTE MPUOOP OT CeTu.

PykoBopacTtBo no
COOTHEeCEHMIO uBeTa n
CKOpPOCTH

[na npeanbHbIX pe3ynsTatoB
COOTHOCUTE LIBET aKceccyapa C LiIBETOM
CKOPOCTV B 0BNACTV PyUKM yrpaBneHms.

icnonb3yimnte ckopocTb 1 4ng B361BaHUA
CIMMBOK W AL, @ TaKyKe co3naHus
cnapocTen 1 TecTa. MicnonbsymTe
CKOPOCTb 2 A9 M3MenbYeH s

NYKa, Pe3Ku MAca, Co3gaHusa cCMy3u

1 MHOIO Opyroro (cm. puc. 9 ans
[OMNONHUTENbHOW MHPOPMaLMN).

OnTuMmnanpoBaHHas
LiBet
CKOPOCTb
Ceetno-
_ | CkopocTb 1
OpaHeBbIN
TeMHO-
_ | CkopocTb 2
OpaH¥eBbIN

Ho)ykeBown 6510K

(ckopocCTb 2) &~

Mepepn, BKYeHneM ybeamnTech, Uto
cbopKa npousseneHa cornacHo puc. 2.
HoykeBow BoK UCMonb3yeTcs /14
M3MENbUeHUA, PEe3KM, OpobneHns v
MPUrOTOBNEHWA OAHOPOAHbBIX MacC.
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YTOObI yOANUTb MPOAYKTbI, HAMnLwme
Ha HOYK UM BHYTPEHHIOI NMOBEPXHOCTb
yally, BbIKOUMUTE MPUBOP U CHUMUTE
OCTaTKV MPOOYKTOB C MOMOLLIBIO JTIOMATKM.

Wcnonb3oBaHue/

HasHaueHune
npUMeHeHne
Peska maca/ TedTenu, pbibHble
PbIObI KOTNeTbl, byprepsbl
V3menbueHme Canbca, necTo, ans
nyKa/3enexHu yKpaLueHus

3anpaBKa Unm
OdpobnenHue P

yKpaLleHue ansa
OpexoB 1N

canartoB, BbIMeyKuy
LLoKonaaa

Y NYOUHTOB

OpexoBoe nwope

MwvHOanbHaa Unm
apaxmcoBas nacra

Co3pgaHune M3rotoBneHue
KapTodenbHOro | KapTtodenbHoro
nope nope
CmelumBaHme n | CmMelumBaHme Tecta
B3OVvBaHMe 015 KeKCcoB

E MpumeuaHue.

- Bcerga onyckamte HoykeBow B/10K B Yallly 00
TOr0, Kak MOMEeCTUTb B Hee NPOAYKTbI.
He nonb3ymnTech HOXKeBbIM BIOKOM ANs
V3MenbYeHst TBEPAbIX MHMPEeONEHTOB, TaKnx
KaK KoderHble 3epHa, KYPKyMa, MyCKaTHbIM
opex 1 KyBuKM Nbaa. HoyK MOYKeT 3aTynmnTbCs.
Mpu N3MenbUYeHUn TBepaoro chipa Unm
LLIOKONaAa He MCnonb3ymTe NPUBoP CULLIKOM
nonro. B NpoTMBHOM Criyyae MHrpeaneHThbl
MOIYT C/IULLIKOM CUIbHO HarpeThbes,
pPACNNABUTLCS U COUTBCS KOMKaMMU.

Hacapka ona tecta
(ckopocTb 1) =&~

Mepen BKIoYeHeM yoenmTech, Yto
cbopKa npowvseeneHa CcornacHo puc. 3.

MNoBepHUTE PyYKy B MOMOMEHKIEe CKOPOCTY
1019 HaYana paboTbl. 1o OKoHYaHKM
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3aMeLLVBaHKS TecTa NMoBepHUTE PyUKy B
nonoyeHue ckopocTti O.

Hacapoky 0na Tecta MOYKHO
MICMOMNb30BaTh AJ1A BbICTPOro U
yOoBHOro 3aMelumMBaHma Tecta ansa
xneba, bynouek, NMUPOXKHbIX, NeyeHbs,
MMPOroB W1 MacTbl.

n MpenynpexaeHue.

BbINoNHaAMTE NOBTOPHOE 3aMelLBaHue Tecta
TOMNbKO BPYYHYO. [TOBTOpPHOE 3aMeLlnBaHmne

B yallle He peKOMeHOyeTCs], MOCKOMbKY 3TO
MOYKET MPUBECTU K HeCTabunbHoOM paboTe
KoMbarHa.

He knaguTe B KombanH oJHOBpPeMeHHO bornee
500 rpaMMOB MYKWM, MOCKOSbKY 3TO MOXKeT
NpUBECTU K HecTabunbHom paboTe Nprbopa.

Ounckun (ckopoctb 1) «

Mpexkae yem NpucTynmTb, BblbepuTe
noaxoaaLUMin ANCK (MepeymnceHnbl
nanee) 1 BbINOMHUTE COOPKY COrNacHo
puc. 4 v puc. 5.

HasBaHwue | Ha3HaueHune

Ouck ona | [Ona B36vBaHua
npuro- WHIrPeaneHToB U
TOBMNEeHUs | NPUroTOBAeHUs
IMYNbCUIA | SMYbCAM
(Hampumep,
MavioHesa,
ronnaHacKoro
coyca U B3bUTbIX
CNUBOK).

Oeycto- |/3menbuanTe
POHHWI u TpuTe

ONCK VHIpeaneHTbl

(K npumepy,
CbIp, LUOKoNaa,
MOPKOBb 1 AP.) Ha
O[1HOW CTOPOHE,
a Ha gpyrow
CTOPOHE pexKbTe
VX HA NTOMTUKM
(Hanpumep,
KapTtodens,
MOPKOBb U P.)




HazeaHue | Ha3HaueHune
Ouck ona | Odna Hape3ku
npuro- MHIpeOreHToB

@ TOBMNEHUSA | TONCTbIMU
KapTode- | nonockamu.
na epu

“ MpenynpexaeHue.

BynsTe 0CTOpOXKHbI NpK 06paLLeHn C
ne3BreM N5 HAPe3KM Ha ANCKe. PexyLLnm
Kpar nesBusi oueHb OCTPbI.

He ncnonb3ynte AncKK Ang obpaboTkm
TBEPAbIX MHIPEeOMEHTOB, TaKMX KaK KyOUKM
nboa.

Mpu NPOTANKMBAHWN UHIPEONEHTOB B
KamMepy Nofaun He HaXKMMamTe Ha Tonkartenb
CIUILLIKOM CUITbHO.

E MNpumeyaHme.

OnycTnTe HrpeamMeHTbl B KamMepy noaadm

C NoMoLLblo Tonkatens. [ns nonyyeHus
HaWAYULLIMX pe3ynsTaToB 3anonHaAnTe Kamepy
nofaYv paBHoMepHo. Eciv BaM HeobxoamMmMo
obpaboTarb 60/blLLOe KONMYECTBO NPOAYKTOB,
pasnennTe Ux Ha HebonbLLMe NopLUMM K
ocBoboYKAamTe yallly nocsie o6paboTkm
Kaxxaom nopumnm.

Ecnv Bbl O6HAPYKUM HebosbLLIME KYCOUKMN
VIHIPEeaMeHTa, Bbl MOXKeTe UCMOoNb30BaTh VX B
npyrux onopax.

BneHpep (ckopocTb 2)

U

Mepepn, BIYeHnemM ybeamnTech, Uto
cbopKa NpousseaeHa cornacHo puc. 6.

BrneHaep MOXKHO 1MCNoNb30BaThb A1A
NMPEUroToBIIEHNHA MOJTOYHbIX KOKTewnnen,
COKa, CYMNOB U COYCOB V13 GPYKTOB,

OBOLLEW 1 BOAb! UK OPYTNX XKUNOKOCTEN.

Ero Takke MOYKHO MCrob3oBaTh a4
NMPUroTOBNEeHNA ManoHesa.

E MNpumeyaHme.

Bo Bpema paboTbl bneHgepa 3anpeLaeTcs
OTKPbIBATb KPbILLKY 1 MOMELLATb B KyBLLIWH
PYKY 1nn niobble NpeameTsl.

- TMNepen noacoenmHeHMeM HOXEBOTO
6noKa K KyBLUMHY bneHaepa obsasarensHo
yCTaHaBnMBamTe Ha HOXXeBoM BI1OK
YAAOTHUTENBHOE KOSbLLO.

« YT06bI B NpOLIEecce 0bpaboTkm NpoayKToB
N06aBUTb KUAKME UHMPeANEHTbI, HavBanTe
VX B KyBLUVH beHaepa Yepes 3arpy3ouHoe
oTBepcTue.

- TMNepen 06pabOTKOM MHIPEANEHTOB HapeXbTe
VX Ha HEBONbLLME KYCOUKM.

- Ecnum Bam Tpebyetcs nepepabotarb
bonblUor 06beM NPOAYKTOB, PpasfaemTe ero
Ha HeboMbLLMe NOPLMK, a He CTapanTecb
nepepaboTark BCe MPOAyKThl 33 OAMH NMpUeM.

- YTObbI NpenoTBpaTuUTb NPoMBaHMe Npu
0bpaboTKe KmaKkocTen, 0bpasyoLLMX NeHy
(HanpyMep, MOMOKA), He HaMBamTe B KyBLLWH
GneHaepa 6onee 11 *}MOKOCTU.

- lNoMecTuTe MHIPeaueHTbl B KyBLLIVH
bneHpepa, He NpeBbILLAaA OTMETKM
MaKCVMaNbHOMO YPOBHS.

E CoBet

- [Ona abdeKTMBHOro nepemanbiBaHUs Cyxmnx
VIHIPEAMEHTOB, HaNPUMepP Npu nomMorne Kode,
ncnonb3ymte MenbHuLy (CP0998).

CokoBbhXMMarska gns
LIMTPYCOBbIX (CKOPOCTb 1)

@

Mepepn, BkloYeHneM ybeamnTech, uto
cbopka npousseneHa cornacHo puc. 7.

COKOBbIKMMASTKY O/19 LUTPYCOBbIX
MOY{HO NCMOMb30BaTh 4719 6bICTPOro n
MPOCTOro OTKMMA COKa U3 LIUTPYCOBbIX
dPYKTOB, HANPUMEpP anenbCUHOB,
IMMOHOB U rpenndpyToB.
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E MpumeyaHue.

* YcTaHOBWTE CUTO COKOBbIXKMUMANKW ANA
LIMTPYCOBbIX Ha LLIHEK B Yalle. BbICTyn Ha cute
[OMKEeH CcoBnaaarb C NasoM Ha pyyKe yallu.
Mpw NpaBMIbHOM YCTaHOBKE CUTa NPO3BYYUT
LLIENYOK.

HapnaBuTe LMTPYCOBbLIM Ha KOHYC.
[NpekpaTtuTe BO3NenCTBMe, ecnm
HEeobXOAMMO OUNCTUTL CUTO OT MAKOTK. o
OKOHYaHWW MPUFOTOBMEHWA COKa UV Mpu
HEOBXOAMMOCTU OUUCTKM CUTA OT MSAKOTH
MOBEPHUTE PEryNATOP B MOMOXEHWEe
"CkopocTb 0" U CHUMKTE Yallly BMecTe C
aKceccyapamu.

Mpw AaBNEHUN UMTPYCOB HE HAXKMManTe Ha
KOHYC CJTULLIKOM CUTbHO

MenbHuua (CKopocTb 2)
(Tonbko ona Mmogenen
HR7520 / HR7530) @

Mepepn, BKNloYeHneM ybeamTech, uto
cbopKa npousseneHa cornacHo puc. 8.

MenbHWLY MOYHO WCMOMb30BaTh A4
nepemMasnbiBaHnsa KoGenHbIxX 3epeH,
nepua ropoLLKOM, OPEexXoB, TPas,
CyLLeHbIX GPYKTOB U Mp.

Takue nsmenbyeHHbIe cyLUeHble
DPYKTBI, KaK UHMKMP, MOYKHO
MCMOMb30BaThb B KAUeCTBe yKpalleHUs
ONna roryprta nMbo nogaBatb Ha CTON
BMeCTe C X/1e60M 1N NneyeHbeM.

[na onTUManbHbIX Pe3ynsLTatos
obpabarbiBavite He bonee 251
CYLLIEHOro UHYXMpPA Ha CKOpoCTU P B
TeueHme 5 cekyHa.

5 Ouuncrtka

1§ BHumaHue!

Mepen ouMCcTKOM Nprbopa OTKNIoYMTE ero ot
SM1eKTPOCETU.

94 RU

MpenynpexxaeHne.

PexkylLLiMe Kpast o4eHb ocTpble. Bo Bpemsa
OUMCTKM HOXKEBOIO BIOKa KYXOHHOIO
KoMbariHa, HoXKeBoro 6/10Ka bneHoepa v
OMCKOB BydbTe O4eHb OCTOPOXKHDI.

1 [Onda ouncrkm 6noka
SMNEeKTPOoABUraTens Nnonb3yntech
BNaXKHOW TKaHbIO.

2 Ounctnte ocTasbHble AeTanm
ropsaden sogon (< 60 °C) ¢
nobaBneHremM MoIoLLIEro CpeacTBa
VNV B NOCYA0OMOEUYHOW MaLlnHe.

6 XpaHeHune

1 [lNomectuTe LWHYp NUTaHUS BO
BCTpOEHHOe oTaeneHve ang
XpaHeHusa LuHypa (pwc. 11).
XpaHute Npmbop B CyXOM MecTe.

N

3 Hebonblune akceccyapbl MONOXMTE
B NoaaoH Ona xpaHeHua (puc. 12).

MpenynpexxageHune.

Byabre akkyparHbl C 1e3BUAMM 1 AUCKaMM
npw XpaHeHun. Y6eamTecs, YTo fessus Hoxemn
1 AVCKOB He KacaloTcs TBepdbix NpenMeTos.
B NPOTMBHOM Cilydae 3TO MOYKET MPUBECTU K
3aTynIeHuio Nessuii.

7 TapaHTUa un
obcny>XmnBaHue

MpY BO3HUKHOBEHVU NPOobneMbl Unn
HEobX0AMMOCTM B ODCIYXKMBaHM
npubopa 1M nonydeHunmn
MHQOPMaLIMM MoceTUTe BeO-canT
www.philips.com/support vnm
obpaTtuTech B LeHTP NOOOSPYKKM
noTpeburTtenen Philips B Ballen
CcTpaHe. HoMmep TenedoHa ykasaH B
rapaHTUMHOM TanoHe. Ecnv B BaLuen
CTpaHe HeT LeHTpa NoaaepKu
notpebutenen Philips, obpatutecsh no
MecCTy NpUobpeTeHna n3nenmsa.



1T Dolezité
informacie
Blahozelame vam ku kupe a vitame
vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete
naplno vyuzivat podporu ponukanu
spoloc¢nostou Philips, zaregistrujte svoj
produkt na stranke
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim spotrebica si pozorne
precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.
Nebezpecenstvo
Pohonnu jednotku
neponarajte do vody
aniju neoplachuijte pod
tecucou vodou.

Varovame
Na zatlacanie prisad do
davkovacej trubice pocas
prevadzky spotrebica
nikdy nepouzivajte
prsty aniine predmety.
Pouzivajte len prislusny
piest.
Kym spotrebic pripojite k
zdroju napajania, uistite
sa, ze napatie uvedene
na jeho spodnej Casti
zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti.
Aby ste predisli
nebezpecnym situaciam,
nikdy nepripajajte toto
zariadenie na casovy
spinac.
Nepouzivajte zariadenie,
ak su sietovy kabel,

zastrcka, ochranny kryt
alebo akekolvekine
sucasti poskodené alebo
viditelne prasknute.
Poskodeny napajaci
kabel smie vymenit jedine
personal spolocnosti
Philips, servisné
stredisko autorizované
spolocnostou Philips
alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situadii.
Toto zariadenie nesmu
pouzivat deti. Zariadenie
ajeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti.

Toto zariadenie mbzu
pouzivat osoby, ktoreé
maju obmedzené
telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok
skUsenosti a znalosti,
pokial sU pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene
bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam.
Zariadenie nikdy
nenechavajte spustene
bez dozoru.

Ak sa jedlo prilepi k stene
nadoby mixéra alebo
misky, spotrebic vypnite
a odpojte ho od siete.
Potom pomocou stierky

Slovenéina
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(nedodava sa) odstrante
jedlo zo steny.

Pri vyprazdnovani misky,
manipulacii alebo disteni
diskov, nadstavcov

s Cepelami alebo sitka
odstavovaca budte
opatrni. Rezné hrany su
mimoriadne ostre.
Nedotykajte sa Cepeli,
najma ked je zariadenie
zapojene do siete. Cepele
sU mimoriadne ostre.

Ak sa Cepele zaseknu,
najskor odpojte
zariadenie zo siete, a
potom uvolnite suroviny,
ktore blokuju Cepele.
Horuce prisady nechajte
pred spracovanim
vychladnut (<60 <Q).

Pri nalievani horucej
kvapaliny do kuchynského
robota alebo mixéra
budte opatrni, pretoze
mobze dojst k jej
vyprsknutiu zo zariadenia
v dosledku nahleho
navalu pary.

Toto zariadenie je urcene
len na domace pouZitie.

Upozorneme

Aby ste predisli
nebezpecenstvu
neumyselneho vynulovania
tepelneho odpojenia,

toto zariadenie nesmiete
napajat prostrednictvom
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externého spinacieho
zaradenia, ako je napriklad
c¢asovac, ani ho nesmiete
pripaojit k rozvodu, ktory sa
pravidelne zapina a vypina
vV ramci verejnych sluzieb.
Zariadenie nikdy
nevypinajte otacanim
nadoby mixéra, misky
alebo veka. Zariadenie vzdy
vypinajte otocenim volica
rychlosti do polohy O.
Hned po pouziti
zariadenie odpoite.

Vzdy najskor pockaijte,
kym sa Uplne zastavia
pohybujlce sa sucasti,
potom zariadenie vypnite
a odpojte od zdroja
napajania. Az potom
mozete otvorit veko a
dotknut sa akychkolvek
sucasti, ktoré sa pri
pouzivani pohybuju.
Vypnite zariadenie a vzdy
ho odpojte od zdroja
napajania v pripade,

ze ho nepouzivate, a
pred kazdym skladanim,
rozoberanim, cistenim a
vymenou prislusenstva

a pred vymenou i
dotykanim sa casti
zariadenia, ktore sa pocas
pouzivania pohybuju.
Pred prvym pouzitim
zariadenia dokladne
ocistite vSetky suciastky,



ktoré pridu do styku s
potravinami. Pri Cisteni
postupujte podla
pokynov a tabulky

v tomto navode.

Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo ani suciastky
od inych vyrobcov,

ktoré spoloc¢nost Philips
vyslovne neodporudila. Ak
takéto prislusenstvo alebo
sUdiastky pouZijete, zaruka
straca platnost.
Neprekracujte maximalnu
Uroven objemu uvedenu
na nadobe mixera.
Dodrziavajte mnozstva,
casy a rychlosti
spracovania uvedene v
navode na pouzivanie.

Po spracovani kazdej
davky nechajte zariadenie
vzdy vychladnut naizbovu
teplotu.

Niektore prisady, ako
napriklad mrkva, moézu

na povrchu dielov vyvolat
zmeny farby. Na diely

to vSak nema Ziaden
neziaduci vplyv. Farebne
zmeny sa zvycajne casom
stratia.

Deklarovana hodnota
emisie hluku je 87 dB(A),
¢o predstavuje hladinu

A akustickeho vykonu
vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia
(EMF)
Tento spotrebi¢ od spolo¢nosti Philips je

v sullade so vSetkymi normami v spojitosti
s elektromagnetickymi polami (EMF).

Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat s E
beznym komunalnym odpadom —
(smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych

vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludske zdravie.

2 Prehlad (obr. 1)

@ Zatlacadlo kuchynského robota
Veko misky kuchynského robota
Nadstavec s ¢epelami

Nadstavec na miesenie

Emulgacny disk

Disk na hranolc¢eky (len model HR7530)
Obojstranny disk

A: Na jemné krajanie

B: Na jemné struhanie

Hnaci hriadel

Slovenéina

Miska kuchynského robota

Lievik lisu na citrusy
Sitko lisu na citrusy
Mlyncek (len modely HR7520 / HR7530)

Odkladaci podnos (len model HR7530)
Odmerka pre mixér
Veko mixéra

PERERREO®E® OO®OE

Nadoba mixéra
(17) Tesniaci krizok
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Odpojitelny nadstavec s ¢epelami pre
mixér/mlyncek (len modely HR7520 /
HR7530)

Pohonna jednotka s regulatorom

3 Pred prvym
pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebica

a prislusenstva dokladne vycistite

sUcasti, ktoré prichadzaju do kontaktu

S potravinami.

Pre viac uZito¢nych tipov

ajednoduchych receptov online:

1 Prejdite na stranku www.philips.com.

2 Nadomovskej obrazovke kliknite
na tlacidlo vyhladavania Q.

3 Do pola vyhladavania zadajte ¢islo
vyrobku HR7510/HR7520/HR7530.

4 Vzozname vysledkov vyhladavania

najdite alebo prevezmite informaciu,

ktoru potrebujete.

5 Daldieinspirativne
recepty najdete na adrese
www.philips.com/kitchen.

Tepelna ochrana

motora (automatické
bezpecnostné vypnutie v
dosledku pretazenia)

Kuchynsky robot je navrhnuty tak, aby
bol chraneny proti prehriatiu a pouzitiu
s nadprudom.

V pripade pretazenia sa automaticky

vypne, aby zabranil poskodeniu motora.

Ak chcete zariadenie znova spustit,
postupujte nasledovne:

1 Ovladac nastavte do polohy O
a zariadenie odpoijte zo siete.
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2 Vyberte niekolko prisad, aby ste
znizili zatazenie.

3 Pockajte 20 minut, kym sa
zariadenie ochladi.

4 Zapojte zastr¢ku do zasuvky a znova
vyberte zelanu rychlost.

4 Pouzivanie
kuchynského
robota

Zakladné zostavenie

Pred pouzivanim alebo zostavenim
akeéhokolvek prislusenstva sa uistite, ze
pri zostavovani postupujete podla obr. 2
az 8.

1 Otocte misou v smere hodinovych
ruciciek, az kym nezaznie cvaknutie.
Tym ju pripevnite k pohonnej
jednotke.

2 Do misy nasadte prislusenstvo
alebo prislusenstvo vybavené
hriadelom.

3 Do misy vlozte suroviny.

Na misu polozte veko a upevnite ho
otacanim v smere hodinovych ruciciek,
az kym nezaznie cvaknutie. Potom do
davkovacej trubice zasunte piest.
Ak pouzivate disky, zatlacte
prisady do podavacej trubice
pomocou zatlacadla.

5 Napajaciu zastrcku pripojte k zdroju
napajania.

6 Odporucané mnozstvo surovin a
nastavenie spracovania najdete na
obr. 9. Otocte ovladac na nastavenie
pozadovanej rychlosti.

7 Po dokonceni pouzivania otocte

ovladac¢ do polohy 0 a zariadenie

odpojte od siete.

N



Prirucka zhody farieb
rychlosti

Ak chcete vzdy dosiahnut dokonalé
vysledky, farba prislusenstva by sa mala
zhodovat s farbou rychlosti v blizkosti
ovladaca.

Na slahanie smotany, vyslahanie snehu
z bielkov a miesenie cesta pouzite
rychlost 1. Na krajanie cibule, mletie
masa, mixovanie smoothie a dalsie
postupy pouzite rychlost 2 (podrobnosti
najdete na obr. 9).

Farba Olptlma'hzovana
rychlost

Svetla oranzova |Rychlost 1

Tmava oranzova |Rychlost 2

Nadstavec s ¢epelami
(rychlost 2) =

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic
podla znazornenia na obr. 2.

Nadstavec s epelami mbzete pouzit na
sekanie, mixovanie, mletie a drobenie
surovin, ako aj pripravu pyreé.

Ak chcete odstranit jedlo, ktoré sa prilepi
k ¢epeli alebo na vnutorne steny misy,
najskor vypnite zariadenie a potom
jedlo odstrante pomocou varesky.

Pouzitie -

. / Ucel

aplikacia

Priprava pyré z | Pasta z mandli alebo
orechov arasidové maslo
Pucenie Priprava zemiakovej
zemiakov kase

Mixovanie a Miesenie Slahaného
trepanie cesta

Pouzitie/

aplikacia ez

Masove gulky,
Mletie masa/ryb | rybacia fasirka,
masova fasirka

Sekanie cibule/ |Salsa, pesto alebo

byliniek na ozdobenie
Drobenie Posypka alebo na
orechov alebo ozdobenie Salatov,
cokolady peciva, pudingov

E Poznamka

- Do misky najskor vlozte nastavec s cepelami a
az potom pridajte spracovavané suroviny.

- Aby sa cepel nezatupila, nepouzivajte ju na
sekanie tvrdych surovin, napr. zrniek kavy,
kurkumy, muskatoveého orieska ani kociek ladu.

- Pri sekani (tvrdého) syra alebo ¢okolady
nenechavaijte spotrebic v ¢innosti prilis dlhy
¢as. V opacnom pripade sa prisady prilis
zohreju, za¢nu sa topit a vytvoria sa hrcky.

Nadstavec na miesenie
(rlethSt 1) ==

Pred pouzivanim poskladaijte spotrebic
podla znazornenia na obr. 3.

Ak chcete zacat, otocte ovladac na
rychlost 1. Ked'je cesto hotové, proces
ukondite otocenim ovladaca na rychlost O.

Nadstavec na miesenie mozete pouzit
na rychle a bezproblémové miesenie
cesta na chlieb, rozky, kolace, susienky,
torty a cestoviny.

Upozornenie

. Cesto mieste opatovne iba v rukach. Opatovné
miesenie v miske sa neodporuca, pretoze
moze spdsobit nestabilitu robota.

- Nevkladajte naraz viac ako 500 gramov muky,
mohol by to spbsobit nestabilitu robota.
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Disky (rychlost 1) ¢

Na zacdiatku najskor vyberte pozadovany
disk zo zoznamu uvedeného nizsie a
zalozte ho podla obr. 4 a obr. 5.

Nazov |Ucel

Emul- |Na slahanie,

gacny | vySlahanie vajicok

disk a emulgovanie

prisad (napr.

majonézy,

holandskej omacky

a slahacky)

Oboj- |Struhanie prisad

stranny | (napr. syra, mrkvy,
disk cokolady atd)

‘ jednou stranou

a krajanie prisad

druhou stranou

(napriklad zemiakov,

mrkvy atd’)

Disk na |Na rezanie surovin

@ hranol- |na hrubé pruzky.
ceky

“ Upozornenie

Pri manipulacii s ¢epelou disku na krajanie
budte opatrni. Jeho ostrie je velmi ostré.
Disk nikdy nepouzivajte na spracovanie
tvrdych surovin, ako napr. kociek ladu.

Pri davkovani surovin cez davkovaciu trubicu
netlacte privelmi na piest.

Mixeér (rychlost 2) @

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic
podla znazornenia na obr. 6.

Mixér mdzete pouzit na pripravu
mliec¢nych kokteilov, Stiav, polievok a
omacok z ovocia, zeleniny a vody ¢i
inych tekutin. Tiez ho mozete pouzit na
pripravu majonézy.

E Poznamka

Kym je mixér v ¢innosti, nikdy neotvarajte veko,
aby ste nasledne do vnutra vlozili ruku alebo
iny predmet.

Pred pripojenim nastavca s ¢epelami vzdy
nasadte na cepel mixéra tesniaci krizok.

Ak chcete do nadoby pocas ¢innosti
zariadenia pridat kvapalné suroviny, pouZite
na tento Ucel davkovaci otvor.

Suroviny pred spracovanim pokrajajte na
drobné kusky.

Ak chcete spracovat vacsie mnozstvo surovin,
radsej spracujte niekolko mensich davok, ako
vacsie mnozstvo surovin naraz.
Predchadzanie vyliatiu: Ked spractvate
kvapalinu, ktora sa zvykne spenit

(napr. mlieko), do nadoby mixéra nenalievajte
viac ako 1 liter takejto kvapaliny.

Suroviny vkladajte do nadoby mixéra po
znacku maximalnej Urovne.

3

Najlepsie vysledky pri suchom mleti, napriklad
pri mleti kavy, dosiahnete, ak pouzijete
prislusenstvo na mletie (CPO998).

E Poznamka

Do davkovacej trubice podavajte suroviny
pomocou piesta. Davkovaciu trubicu napliajte
rovnomerne, aby ste dosiahli najlepsie
vysledky. Ak mate spracovat velké mnozstvo
surovin, spracujte ho po mensich davkach a
po kazdej davke vyprazdnite nadobu.

Ak vam zostane mensie mnozstvo surovin,

mozete ho pouzit na dalsSie jedla.
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Lis na citrusy (rychlost 1)

@

Pred pouzivanim poskladaijte spotrebic
podla znazornenia na obr. 7.

Lis na citrusy mdozete pouzit na rychle
ajednoduché odstavenie citrusovych
plodov, ako su napriklad pomarance,
citrony alebo grepy.



E Poznamka

+ Sitko lisu na citrusové plody polozte na hriadel
v miske. Vystupok na sitku sa musi zaistit v
drazke na rukovati misky. Ked'sa sitko nasadi
spravne, zaznie ,cvaknutie®
Citrusové plody zatlac¢te na kuzel. V pripade
potreby preruste pritla¢anie a odstrante zo
sitka duzinu. Ked dokoncite odstavovanie
alebo ak chcete odstranit duZinu, otocte
ovladac do polohy OFF (Vyp.) a od zariadenia
odpojte misu aj s nasadenym prislusenstvom.
Pri pretlacant citrusovych plodov cez
davkovaci kuzel nan privelmi netlacte.

Mlyncek (rychlost 2)
(len modely HR7520 /
HR7530) @

Pred pouzivanim poskladaijte spotrebic
podla znazornenia na obr. 8.

Mlyncek mdzete pouzivat na sekanie
kavovych zrn, celého korenia, orechov,
byliniek, suseného ovocia a pod.

Susené ovocie, ako napr. figy, je mozné
posekat a pouzivat ako prisadu do
jogurtov alebo ako natierku na chlieb i
pecivo.

Najlepsie vysledky pri spracovani
susenych tureckych fig dosiahnete,

ak spracujete max. 25 g surovin pri
rychlosti P po dobu 5 sekund.

5 Cistenie

1§ Varovanie

Kym zacnete spotrebi¢ ¢istit, odpojte ho od
siete.

“ Upozornenie

Rezné hrany st mimoriadne ostreé. Pri isteni
nastavca s ¢epelami kuchynského robota,
nastavca s ¢epelami mixéra a diskov budte opatrni.

1 Pohonnujednotku odistite
navlh¢enou tkaninou.

2 Ostatne diely umyvajte v teplej vode
(< 60 °C) s pridavkom prostriedku
na umyvanie riadu alebo
v umyvacke riadu.

6 Odkladanie

1 Napajaci kabel zatlacte do
integrovaného drziaka na kabel
(obr. 17).

2 Zariadenie skladujte na suchom
mieste.

3 Drobné prislusenstvo odlozte do
odkladacieho podnosu (obr. 12).

Upozornenie

Pri skladovani manipulujte s cepelami a
diskami opatrne. Dajte pozor, aby rezné hrany
Cepeli a diskov neprisli do kontaktu s tvrdymi
predmetmi. Mohlo by to spdsobit otupenie
Cepele.

7 Zaruka a servis

Slovenéina

Ak sa vyskytne problém, potrebujete
servisny zasah alebo doplnkové
informacie, navstivte stranku
www.philips.com/support alebo sa
obratte na stredisko starostlivosti o
zakaznikov spolocnosti Philips vo
vasej krajine. Telefonne Cislo najdete v
celosvetovo platnom zaru¢nom liste.
Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.
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1T Pomembno

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli
pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti
Philipsove podpore, izdelek registrirajte
na

www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natancno

preberite ta uporabniski priro¢nik in ga

shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
Motorne enote ne
potapljajte v vodo, niti je
ne spirajte pod tekoco
vodo.

Opozorilo

- Ko aparat deluje, sestavin
v kanal za polnjenje
ne potiskajte s prsti ali
kakSnim predmetom. Za
to lahko uporabljate samo
potiskalo.
Preden aparat prikljucite
na napajanje, preverite, ali
na dnu aparata navedena
napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omreZja.
Aparata nikoli ne
priklapljajte na ¢asovno
stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.
Aparata ne uporabljajte,
¢e je napajalni kabel, vtic,
zascitni pokrov ali kateri
drugi del poskodovan ali
ima vidne razpoke.
Poskodovani napajalni
kabel sme zamenjati
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samo podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.
Aparata ne smejo
uporabljati otroci. Aparat
in kabel hranite izven
dosega otrok.

Ta aparat lahko
uporabljajo osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi
izkusnjamiin znanjem, ce
so prejele navodila glede
varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih
Opozori na morebitne
nevarnosti.

Aparata ne pustite
delovati brez nadzora.

Ce se hrana prime

stene mesalnika, vréa ali
posode, aparat izklopite in
izkljucite z napajanja. Nato
z lopatico (ni prilozena)
odstranite hrano s stene.
Pri praznjenju posode,
uporabi ali ¢iscenju plosc,
rezila in cedila sokovnika
bodite previdni. Rezilni
robovi so zelo ostri.

Ne dotikajte se rezil,
predvsem, ko je aparat
priklju¢en na elektricno
omreZje. Rezila so zelo
ostra.



Po

Ce se rezila zataknejo,
aparatizkljucite iz
elektricnega omrezja

in Sele nato odstranite
hrano, ki jih ovira.

Preden zacnete z
obdelavo vrocih sestavin,
naj se ohladijo (< 60 2Q).
Bodite previdni, ko v
multipraktik ali mesalnik
nalijete vroco tekocino,
ker ob nenadnem izpustu
pare lahko brizgne iz
aparata.

Aparat je namenjen
izkljucno uporabi v
gospodinjstvu.

zor

Da bi preprecili nevarnost
zaradi napacno
ponastavljene termicne
varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo
preklopno napravo, kot je
c¢asovnik, ali na tokokrog,
ki ga pripomocek redno
vklaplja inizklaplja.
Aparata ne izklapljajte
tako, da obrnete posodo
mesalnika, posodo ali
njen pokrov. Aparat vedno
izklopite tako, da izbirnik
hitrosti obrnete na O.

Po uporabi aparat takoj
izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Vedno pocakajte, da se
premikajoci deli ustavijo,

nato izklopite aparat ter
izvlecite vtic, in Sele potem
odprite pokrov in sezite

v dele aparata, ki se med
uporabo premikajo.

Ce aparata ne uporabljate
oziroma preden ga
sestavite, razstavite,
ocistite, zamenjate dele
ali se priblizate delom,

ki se med uporabo
premikajo, ga izkljucite iz
napajanja.

Pred prvo uporabo
aparata skrbno ocistite
vse dele, ki bodo prisli

v stik s hrano. Oglejte si
navodila in preglednico za
¢is¢enje v tem priro¢niku.
Ne uporabljajte
nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca.
Uporaba taksSnih
nastavkov razveljavi
garancijo.

Ne prekoracite najvecje
koli¢ine sestavin,
oznacene na posodi.
Upostevajte kolicine,

cas obdelave in hitrost,
kot je navedeno v
uporabniskem prirocniku.
Po posamezni obdelavi
pocakajte, da se

aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Slovens¢ina
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Dolocene sestavine, na
primer korenje, lahko
povzrocijo razbarvanje
povrsSine nastavkov. To
nima negativnega ucinka
Nna nastavke. Razbarvanost
ponavadi po dolo¢enem
casu izgine.

Raven hrupa: Lc = 87 dB [A].

Elektromagnetna polja
(EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem

standardom glede elektromagnetnih
polj (EMF).

Recikliranje

Ta simbol pomeni, daizdelka ne
smete odlagati skupaj z obicajnimi E
gospodinjskimi odpadki —
(2012/19/EU).

UpoStevajte drzavne predpise za loceno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravije [judi.

2 Pregled (sl. 1)

(1) Potiskalo multipraktika

Pokrov posode multipraktika
Rezilna enota

Nastavek za gnetenje

Mesalna plosca

Plosca za ocvrt krompirc¢ek (HR7530 samo)
Dvostranska plosca

A: za fino rezanje
B: za fino strganje

Pogonska os
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Posoda multipraktika

Stozec ozemalnika citrusov

Cedilo ozemalnika citrusov

Mlin¢ek (samo HR7520/HR7530 )
Pladenj za shranjevanje (samo HR7530)
Merilna posodica za mesalnik

Pokrov mesalnika

Posoda mesalnika

Tesnilni obrocek

SISISIGINISIPISISIO

Odstranljiva rezilna enota mesalnika/
mlin¢ek(samo HR7520/HR7530)

Motorna enota z regulatorjem

w ®

Pred prvo
uporabo

Pred prvo uporabo aparata in nastavkov

temeljito ocistite dele, ki bodo v stiku s

hrano.

Ce si Zelite v spletu ogledati uporabne

nasvete in osnovne recepte, lahko

storite naslednje:

1 Obisdte spletno stran www.philips.com.

2 Kliknite gumb zaiskanje Qna
domadi strani.

3 Vpolje zaiskanje vnesite Stevilko
izdelka HR7510/HR7520/HR7530.

4 Vrezultatih iskanja poiscite ali
prenesite zelene informacije.

5 Odli¢ne recepte si oglejte na
www.philips.com/kitchen.



Toplotna zascita
motorja (Zascita s
samodejnim zaklopom
za preprecevanje
obremenitve)

Posoda multipraktika je zascitena pred

pregrevanjem in premocnim tokom med

uporabo.

Ce pride do preobremenitve, se

samodejno zaustavi, da prepredi

poskodbe motorja.

Za ponastavitev aparata izvedite

naslednje:

1 Regulator obrnite v polozaj 0 in ga
nato odklopite.

2 Odstranite nekaj sestavin, da
zmanjsate obremenitev.

3 Pocakajte 20 minut, da se aparat
ohladi.

4 Napajalni vti¢ prikljucite na
napajanje in ponovno izberite
zeleno hitrost.

4 Uporaba
multipraktika

Splosna navodila za
sestavljanje

Pred uporabo ali sestavljanjem katerega

od nastavkov sestavite v skladu s sl. 2 do 8.

1 Posodo obrnite v smeri urinega
kazalca, da zaslisite zvok (klik), ko se
pritrdi na motorno enoto.

2 Na posodo namestite nastavek ali
nastavek z lijakom.

3 Sestavine dajte v posodo.

4 Naposodo namestite pokrovin ga
obrnite v smeri urinega kazalca, da
se sliSno zaskodi. Potiskalo nato
vstavite v kanal za polnjenje.
Pri plos¢ah sestavine v kanal za
polnjenje dodajajte s potiskalom.
Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje.
Preverite predlagano koli¢ino
sestavin in nastavitev na sliki 9.
Regulator obrnite na ustrezno
nastavitev hitrosti.
7 Po uporabi obrnite regulator na O
in aparat izklopite iz elektricnega
omrezja.

o Ul

Tabela barv za hitrosti

Za vedno popolne rezultate naj se barva
nastavka ujema z barvo hitrosti v blizini
regulatorja.

Hitrost 1 uporabite za stepanje smetane
in jajc ter pripravo peciva in kruha.
Hitrost 2 uporabite za sekljanje ¢ebule,
mletje mesa, pripravo napitkov itd.
(podrobnosti najdete na sliki 9).

Barva Prilagojena hitrost
Svetlo oranzna Hitrost 1
Temno oranzna | Hitrost 2

Slovenscina

Rezilna enota (hitrost 2)

o

Aparat pred zac¢etkom uporabe
sestavite, kot je prikazano na sliki 2.

Rezilno enoto lahko uporabljate tudi za
sekljanje, mesanje, mletje, drobljenje ali
pasiranje sestavin.

Da odstranite hrano, ki se je oprijela
noza ali notranjosti posode, uporabite
lopatico. Izklopite aparat in z lopatico
postrgajte ostanke.
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Uporaba/
namen

Namen

Mesne kroglice, ribje

Mletje mesa/rib pogace, hamburgeriji

Sekljanje Salsa, pesto ali za
Cebule/zelise dekoracijo

Drobljenje Dodatki ali dekoracija
orehov ali za solate, kruh,
cokolade pudinge

Pasiranje Mandljevo ali

orehov arasidovo maslo

Priprava

Krompirjev pire krompirjevega pireja

Mesanje in Mesanje testa za
stepanje pecivo

E Opomba

V posodo vedno najprej namestite rezilno
enoto, sele po tem zacnite dodajati sestavine.
Z rezilno enoto ne sekljajte trdih sestavin, kot
so kavna zrna, kurkuma, muskatni ores¢ek in
ledene kocke, ker se lahko rezilo skrha.

Pri sekljanju (trdega) sira ali cokolade ne
dovolite, da aparat deluje predolgo. Sicer se
sestavine prevec segrejejo in posledi¢no stalijo
ali postanejo grudaste.

Nastavek za gnetenje
(hitrost 1) ==~

Aparat pred zac¢etkom uporabe
sestavite, kot je prikazano na sliki 3.

Zacnete tako, da regulator obrnete na
hitrost 1. Ko je testo gotovo, regulator

zaustavite, tako da ga obrnete na hitrost O.

Z nastavkom za gnetenje lahko hitro in
enostavno gnetete testo za kruh, zvitke,
pecivo, piskote, pite in testenine.
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Pozor

Ponovno gnetite samo ro¢no. Ponovno
gnetenje v posodi se odsvetuje, saj lahko
povzroci nestabilnost procesorja.

Ne vsuijte vec kot 500 gramov moke naenkrat,
da procesor ne postane nestabilen.

Plosce (hitrost 1) «

Pred zacetkom med temi ploS¢ami
izberite ustrezno in jo namestite, kot je
prikazano na slikah 4 in sl. 5.

Ime Namen
Mesalna |Za stepanje
plosca in emulgiranje
sestavin (npr.
% majoneze,

holandske omakein
stepene smetane)

Dvostran- | Ena stran je za
ska plosca | strganje in ribanje
sestavin (npr. sira,
korenja, cokolade
itd.), druga stran
pa za rezanje
sestavin na rezine
(npr. krompirja,
korenja itd.)

Plosca Zarezanje
@ za ocvrti | sestavin na debele
krompir trakove

n Pozor

Pri ravnaniju z rezilom plosce bodite previdni.
Ima zelo oster rob.

Plosce ne uporabljajte za obdelovanje trdih
sestavin, kot so ledene kocke.

Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ko v
prostor za polnjenje potiskate sestavine.




Opomba

Sestavine s potiskalom potisnite v kanal

za polnjenje. Za optimalne rezultate kanal

za polnjenje napolnite enakomerno. Vecje
kolic¢ine sestavin obdelujte v manijsih koli¢inah
in posodo obcasno izpraznite.

Ce vam ostane koscek sestavine, ga lahko
uporabite za druge jedi.

Mesalnik (hitrost 2) @

Aparat pred zac¢etkom uporabe
sestavite, kot je prikazano na sliki 6.

Z mesalnikom lahko pripravljate mle¢ne
napitke, sokove, juhe in omake iz sadija,
zelenjave in vode ali drugih tekocin.

Z njim lahko pripravite tudi majonezo.

E Opomba

Ne odpirajte pokrova in ne segajte z roko

ali kakrsnimkoli predmetom v posodo, ko
mesalnik deluje.

Preden rezilno enoto pritrdite na posodo
mesalnika, nanjo namestite gumijasto tesnilo.
Tekocine lahko med obdelovanjem dodajate
skozi odprtino v posodi meSalnika.

Sestavine pred obdelavo narezite na manjse
koscke.

Vedje koli¢ine sestavin obdelujte v ve¢ manijsih
koli¢inah in ne vseh naenkrat.

Da preprecite razlivanje: ko obdelujete
tekocine, ki se rade penijo (npr. mleko), jih v
posodo mesalnika ne nalijte vec kot 1 liter.
Sestavine dajte v posodo mesalnika do
oznake za najvisjo raven.

E Nasvet

Za najboljse rezultate pri suhem mletju, npr.
mletju kavnih zrn v prah, uporabite nastavek z
mlin¢kom (CP0O998).

Ozemalnik citrusov
(hitrost 1) @

Aparat pred zac¢etkom uporabe
sestavite, kot je prikazano na sliki 7.

Z ozemalnikom citrusov lahko hitro in
enostavno iztiskate sok iz sadja, kot so
pomarance, limone in grenivke.

E Opomba

Cedilo ozemalnika citrusov postavite na gred
v posodi. Prepric¢ajte se, da se izboklina na
cedilu zaskodi v rezo na rocaju posode. Ko je
cedilo pravilno pritrjeno, zaslisite klik.

Sade? pritisnite na stozec. Ce morate
odstraniti tropine, ne pritiskajte sadeza. Ko
koncate s stiskanjem sadja ali Zelite odstraniti
tropine, gumb obrnite na hitrost O in iz aparata
odstranite posodo z nastavkom.

Na stozec ne pritiskajte premoc¢no, ko nanj
pritiskate citrus.

Mlincek (hitrost 2) (samo
HR7520/HR7530) 1

Aparat pred zac¢etkom uporabe
sestavite, kot je prikazano na sl.8.

Z mlinckom lahko sekljate kavna zrna,
poprova zrna, oreske, zelis¢a, posuseno
sadje itd.

Sekljate lahko posuseno sadje, kot

so fige, in jih posipate po jogurtu ali
naredite namaz za kruh ali piSkote.

Za najboljse rezultate pri sekljanju fig
sekljajte najvec 25 g pri hitrosti P za 7
sekund.
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5 Ci&¢enje

1§ Opozorilo

. Aparat pred ¢is¢enjem izkljucite z napajanja.

“ Pozor

- Rezilni robovi so ostri. Pri ¢is¢enju rezilne
enote multipraktika, rezilne enote mesalnika in
plos¢ bodite previdni.

Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

N—l

Druge dele odistite v vrodi vodi
(< 60°C) z nekaj tekocega cistila ali v
pomivalnem stroju.

6 Shranjevanje

1 Napajalni kabel potisnite v prostor
za shranjevanje kabla (slika) 11).
Aparat hranite na suhem mestu.

N

3 Majhne nastavke postavite na
pladenj za shranjevanje (slika 12).

Pozor

- Bodite previdni pri shranjevanju rezil in plosc.
Pazite, da rezilni robovi rezil in plos¢ ne pridejo
v stik s trdimi predmeti. To lahko skrha rezila.

7 Garancijain servis

Ce imate teZavo, potrebuijete servis

ali informacije, obiscite spletno stran
www.philips.com/support ali se
obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska
Stevilka je navedena na mednarodnem
garancijskem listu. Ce v vasi drzavi ni
centra za pomoc uporabnikom, se
obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.
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1T Vazno

Cestitamo na kupovini i dobrodosli

u Philips! Da biste najbolje iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte

ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za

buduce potrebe.

Opasnost
Jedinicu motora nikada
ne uranjajte u vodu i ne
perite je ispod slavine.

Upozorenje

- Kadaje aparat ukljucen,
ne upotrebljavajte
prste niti predmete za
ubacivanje namirnica u
otvor za punjenje. Za ovu
namenu koristite iskljucivo
potiskivac.
Pre nego sto aparat
povezete na elektricnu
mrezu, proverite da li
napon naveden sa donje
strane aparata odgovara
naponu lokalne elektricne
mreze.
Da se ne biste izlagali
opasnosti, ovaj aparat
nikada nemojte da
prikljucujete na prekidac
kontrolisan tajmerom.
Nemojte da koristite
aparat ako je kabl za
napajanje, utikac, zastitni
poklopac ili bilo koji drugi
deo ostecen, odnosno

ako su na njemu vidljive
pukotine.

Ako je kabl za napajanje
ostecen, uvek mora da ga
zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni
centarili na slican nadin
kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

Deca ne smeju da koriste
aparat. Aparat i njegov
kabl drzite van domasaja
dece.

Ovaj aparat mogu

da koriste osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva

i znanja, pod uslovom

da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju
moguce opasnosti.
Aparat nikada ne
ostavljajte da radi bez
nadzora.

Ako se hrana zalepi za zid
¢inije ili posude blendera,
iskljucite aparatiizvucite
kabliz struje. Zatim
lopaticom (nije prilozena)
uklonite hranu sa zidova
posude.

Budite pazljivi prilikom
praznjenja posude,
korisc¢enja ili ¢isc¢enja

Srpski

SR 109



diskova, jedinica sa
secivima i sita sokovnika.
Secdiva su veoma ostra.
Nemojte da dodirujete
seciva, narocito kada

je aparat prikljucen na
elektricnu mrezu. Seciva
SuU veoma ostra.

Ako se seciva zaglave,
iskljucite aparat iz
elektricne mreze pre
uklanjanja sastojaka koji
blokiraju seciva.

Vrele sastojke ostavite da
se ohlade (<60 °C) pre
obrade.

Budite pazljivi ako
multipraktik ili blender
sadrzi vrucu tecnost
zato Sto moze da dode
do njenog izbacivanja iz
aparata usled iznenadnog
ispustanija pare.
Aparat je namenjen
iskljucivo upotrebi u
domacinstvu.

Opomena

Da biste izbegli opasnu
situaciju do koje moze

da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat
ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja
za prekidanje strujnog
kola, kao sto je prekidac
sa tajmerskom kontrolom,
niti na strujno kolo koje se

10 SR

programirano ukljucuje i
iskljucuje.

Nikada nemoijte da
iskljucujete aparat
okretanjem posude
blendera, c¢inijeili njenog
poklopaca. Aparat uvek
iskljucite okretanjem
selektora brzine u polozaj O.
Nakon svake upotrebe,
odmah iskljucite aparat.
Uvek sacekajte da se
pokretni delovi zaustave,
zatim iskljucite aparat
iiskljucite utikac iz
elektri¢cne mreze pre nego
Sto otvorite poklopac i
rukama posegnete za

bilo kojim delom koji se
pomera tokom upotrebe.
Uvek iskljucite aparat i
iskljucite ga iz struje ako ga
ostavljate bez nadzora, kao
i pre sklapanja, rasklapanja,
¢is¢enja, zamene dodataka
i rukovanja delovima koji se
pomeraju tokom upotrebe.
Pre prve upotrebe
temeljito odistite delove
koji dolaze u kontakt sa
namirnicama. Pogledajte
uputstva i tabelu

za Cis¢enje u ovom
korisnickom prirucniku.
Nikada nemoijte da
koristite dodatke

niti delove drugih
proizvodaca koje



kompanija Philips nije
izri¢ito preporucila. U
slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.
Nemojte da prekoracite
maksimalni nivo
naznacen na posudi

ili posudi blendera.
Pridrzavajte se kolicina,
vremena obrade i brzina
koji su navedeni u
korisnickom priru¢niku.
Uvek ostavite aparat

da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svake
koli¢ine koju obradite.
Pojedini sastojci poput
sargarepe mogu da
izazovu promenu boje
na povrsini delova. To
nema negativan efekat na
dodatke. Promena boje
ce obicno nestati nakon
odredenog vremena.
Nivo buke: Lc = 87 dB [A]

Elektromagnetna polja
(EMF)
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim

standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF).

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaze E
sa obi¢nim ku¢nim otpadom —
(2012/19/EV).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikupljianje otpadnih elektri¢nih

i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posledica po zivotnu sredinu
i zdravlje [judi.

2 Pregled (sl. 1)

(1) Potiskiva¢ multipraktika
Poklopac posude multipraktika
Jedinica sa secivima

Dodatak za mesenje

Disk za pravljenje emulzija

Disk za krompirice (samo HR7530)
Dvostrani disk

A: Za fino secenje

B: Za fino rendanje

Pogonska osovina

Posuda multipraktika

Levak cediljke za agrume

Sito cediljke za agrume

Mlin (samo HR7520/HR7530)
LeziSte za odlaganje (samo HR7530)
Solja za merenje za blender
Poklopac blendera

Posuda blendera

Zaptivni prsten

Odvojiva jedinica sa secivima za
blender/mlin (samo HR7520/HR7530)
Jedinica motora sa regulatorom

SISISGISIGIESIGICIONNCIICIOI®O)

®
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3 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata i dodataka
temeljno odistite delove koji dolaze u
dodir sa hranom.

Ako Zelite da istrazujete korisne savete i
osnovne recepte na mrezi, dostupne su
vam sledece opdije:

1 Posetite www.philips.com.

2 Kliknite na dugme za pretragu Qna
mati¢noj stranici.

3 U polje za pretragu unesite broj
proizvoda HR7510/HR7520/
HR7530.

4 Pronaditeili preuzmite zeljene
informacije pomocu rezultata
pretrage.

5 Inspirativne recepte potrazite na
www.philips.com/kitchen.

Termalna zastita

motora (automatsko
zaustavljanje radi zastite
od preopterecenja)

Vas miltipraktik dizajniran je sa zastitom
od pregrevanja i prejake struje tokom
upotrebe.

U slucaju preopterecenja, automatski e

se zaustaviti radi sprecavanja ostecenja.

Da biste resetovali aparat, pratite korake

ispod:

1 Okrenite regulator u polozaj 0, a
zatim izvucite kabl iz struje.

2 Uklonite odredenu koli¢inu
sastojaka da biste smanjili
opterecenje.

3 Ostavite aparat da se hladi
20 minuta.

4 Povezite utikac na elektri¢cnu mrezu
i ponovo izaberite Zeljenu brzinu.

12 SR

4 Upotreba
multipraktika

Opste sklapanje

Pre koris¢enja ili sklapanja nekog od
dodataka pratite uputstva za sklapanje
na slikama 2 do 8.

1 Okredite posudu u smeru kazaljke na
satu dok ne budete culi  klik* kako
biste je fiksirali na jedinicu motora.

2 Postavite dodatak ili dodatak sa

osovinom u posudu.

Stavite sastojke u posudu.

w

4 Stavite poklopac na posudu i
okredite ga u smeru kazaljke na
satu dok ne budete culi  klik” kako
biste ga fiksirali. Zatim postavite
potiskivac u otvor za punjenje.

Za diskove, stavite sastojke u otvor
za punjenje pomocu potiskivaca.

5 Poverite utikac na elektri¢cnu mrezu.

6 Proverite preporu¢enu koli¢inu
sastojaka i postavku na sl. 9.
Okrenite regulator na zeljenu
postavku brzine.

7 Nakon upotrebe, regulator okrenite
u polozaj 0, a zatim iskljucite aparat
iz elektri¢cne mreze.

Vodic¢ za brzinu sa
uklapanjem boja

Da biste svaki put dobili savrsene
rezultate, uklopite boju dodatka sa
odgovarajucom bojom blizu regulatora.

Brzinu 1 koristite za mucenije slaga i
jaja, kao i pravljenje testa za peciva i
hleb. Brzinu 2 koristite za seckanje luka,
mlevenje mesa, pravljenje frapea itd.
(detalje potrazite na sl. 9).



. Optimizovana
Boja .
brzina
Svetlonarandzasta |Brzinal
|zrazeno )
. Brzina 2
narandzasta

Jedinica sa secivima

(brzina 2) &~

Pre nego sto pocnete proverite da li ste
sastavili aparat kao Sto je prikazano na
sl. 2.

Jedinicu sa secivima mozete da koristite
za seckanje, mesanje, mlevenje,
mrvlienje ili pasiranje sastojaka.

Za uklanjanje namirnica koje su se
zalepile za secivo ili za unutrasnjost
posude koristite lopaticu kako biste
uklonili visak nakon Sto iskljudite aparat.

Upotreba/ Namena

primena

Mlevenije Cufte, kroketi od ribe,

mesa/ribe burger

Seckanije luka/ | Sos, pesto ili za

zacinskog bilja | ukrasavanje

Mrvljenje

kostunjavih Preliviili ukrasi za

plodova ili salate, hleb i pudinge

cokolade

Gnv]ece.n]e. Pasta od bademaili

kostunjavih o
puter od kikirikija

plodova

Pasiranje Pravljenje pirea od

krompira krompira

Mesanje i Mesanje smesa za

mucenje kolace

E Napomena

- Jedinicu sa secivima uvek stavite u ¢iniju pre
nego Sto pocnete da dodajete sastojke.
Nemoijte da koristite jedinicu sa secivima za
seckanje tvrdih sastojaka poput kafe u zrnu,
Safrana, muskatnog orascica i kocki leda jer to
moze da otupi secivo.

- Aparat ne bi trebalo da radi suvise dugo kada
seckate (tvrdi) sirili cokoladu. U suprotnom
¢e se ovi sastojci zagrejati, poceti da se tope i
zgrudvati.

Dodatak za mesSenje
(brzina 1) ==~

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste
sastavili aparat kao Sto je prikazano na
sl. 3.

Za pocetak, okrenite regulator na brzinu
1. Okrenite regulator na brzinu O da biste
zaustavili aparat kada se testo formira.

Dodatak za mesSenje mozete da koristite
za brzo i jednostavno mesenje testa

za hleb, kiflice, peciva, kolace, pite i
testeninu.

Opomena

Premesite iskljucivo ru¢no. Ponovno mesenje
u posudi se ne preporucuje zato Sto moze
multipraktik da ucini nestabilnim.

Nemojte da stavljate vise od 500 g brasna
odjednom zato sto to moze multipraktik da
ucini nestabilnim.

Srpski
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Diskovi (brzina 1) «

Pre pocetka rada u nastavku proverite
da li ste izabrali odgovarajuci disk i
postavite ga kao nasl. 41isl 5.

Ime Namena

Disk za Mucenje i
pravljenje | pravljenje
emulzija emulzija od
sastojaka
(npr. majonez,
holandez sos i
slag).

Dvostrani | Rendanje

disk sastojaka (npr.
sir, Sargarepa,
cokolada itd.)
pomocu jedne
strane i secenje
sastojaka
pomocu
druge strane
(npr. krompir,
sSargarepa itd.)

Disk za Za selenja

@ krompirice |sastojaka na
debele trake.

“ Opomena

Budite pazljivi pri rukovanju se¢ivom diska.
Njegova ostrica je veoma ostra.

Disk nikada nemojte da koristite za obradu
tvrdih sastojaka poput kocki leda.

Nemoijte da primenjujete prevelik pritisak na
potiskivac kada gurate sastojke niz otvor za
punjenje.

14 SR

E Napomena

Sastojke umetnite u otvor za punjenje pomocu
potiskivaca. Punite otvor za hranu ravnomerno
kako biste postigli najbolje rezultate. Kada
treba da preradite veliku koli¢inu sastojaka,
obradujte manje koli¢ine i praznite posudu
izmedu tih koli¢ina.

Kada naidete na zaostali mali komad sastojka,
mozete da ga upotrebite za druga jela.

Blender (brzina 2) @

Pre nego sto pocnete proverite da i ste

sastavili aparat kao sto je prikazano na sl. 6.

Blender mozete da koristite za pripremu
mlecnih Sejkova, soka, supaisosova od
voca, povréa i vode ili drugih tecnosti.
Takode moze da se koristi za pravljenje
majoneza.

E Napomena

Nikada ne otvarajte poklopac i ne stavljajte
ruku ili neki predmet u bokal dok je aparat u
funkciji.

Uvek montirajte zaptivni prsten na jedinicu
sa secivima pre nego Sto jedinicu sa secivima
postavite na posudu blendera.

Da biste dodali te¢ne sastojke tokom obrade,
sipajte ih u posudu blendera kroz otvor za
punjenje.

Unapred isecite sastojke na manje komade
pre obrade.

Ako Zelite da pripremite veliku koli¢inu,
preradite vise manijih celina umesto velike
koli¢ine odjednom.

Da biste izbegli prosipanje: kada obradujete
tec¢nost koja stvara penu (npr. mleko), u
posudu blendera nemoijte da sipate vise od 1
litar te¢nosti.

Sastojke stavite u posudu blendera tako da ne
prelaze oznaku maksimalnog nivoa.

E Savet

Za suvo mlevenije, npr. kafe, koristite dodatak
za mlevenje (CP0998) kako biste postigli
najbolje rezultate.




Cediljka za agrume
(brzina 1) @

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste
sastavili aparat kao Sto je prikazano na
sl.7.

Masinu za cedenje agruma mozete da
koristite za brzo i lako cedenje juznog
voca poput pomorandzi, limunai
grejpfruta.

E Napomena

+ Postavite sito za cediliku za agrume na
osovinu u ¢iniji. Proverite da li je istureni deo
na situ zaklju¢an u otvoru na rucici ¢inije. Kada
sito pravilno legne na mesto cucete ,klik*
Pritisnite citrusno voce na kupu. Prestanite
da pritiskate i uklonite pulpu iz sita ako je
potrebno. Kada zavrsite cedenje ili kada zelite
da uklonite pulpu, regulator okrenite na brzinu
0i skinite posudu sa aparata zajedno sa
dodatkom.

Nemojte da primenjujete prevelik pritisak na
levak kada cedite agrume.

Mlin (brzina 2) (samo
HR7520/HR7530) @

Pre nego sto pocnete proverite da li ste
sastavili kao Sto je prikazano na sl. 8.

Mlin mozete da koristite za mlevenje
kafe u zrnu, bibera u zrnu, kostunjavih
plodova, zacinskog bilja, suvog voca itd.

Suvo voce, poput smokava, mozete
da iseckate i da koristite za posipanje
preko jogurtaili namaza za hleb ili
biskvit.

Da biste postigli najbolje rezultate pri
obradi suvih smokava, koristite najvise
25 g pri brzini P uz vreme obrade od 5
sekundi.

5 Ci&cenje

1§ Upozorenje

Iskljucite aparat iz uti¢nice pre ¢iscenja.

n Opomena

- Seciva su ostra. Budite paZljivi prilikom
¢iscenja jedinice sa secivima multipraktika,
jedinice sa sec¢ivima blendera i diskova.

1 Jedinicu motora cistite vlaznom
tkaninom.

2 Ostale delove odistite u vrucoj vodi
(< 60°C) sa malo te¢nosti za pranje
sudova ili u masini za pranje sudova.

6 Odlaganje

1 Umetnite kabl za napajanje u
ugradenu pregradu za odlaganje (sl.
).

Odlazite aparat na suvo mesto.
Stavite male dodatke u leZiste za
odlaganje (sl. 12).

w N

Opomena

Pazljivo rukujte secivima i diskovima pri
odlaganju. Proverite da ostrice seciva i diskova
ne dolaze u dodir sa tvrdim predmetima. To
moze da otupi secivo.

7 Garancijai servis

Ako imate problem, potreban vam

je servis ili informacije, pogledajte
www.philips.com/support ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom
listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisni¢ku podrsku, obratite se
lokalnim distributeru Philips proizvoda.
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1 Bayxxnuso

Bitaemo 3 npuaobaHHAM BMpoby Philips!
LLlo6 y NoBHiM Mipi KOpUCTYyBaTUCA
MigTPUMKOLO, AKY MporoHye Philips,
3apeecTpymnTe CBiv BUPi6 Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

Mepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO
YBaXKHO MpoumnTanTe Ler NOCiOHMK
KopucTyBada Ta 3bepirante noro gnsa
ManbyTHbOT AOBIAKN.
Hebe3neuHo
Hi B akoMy pasi He
3aHyplonTe BIOK ABUNyHA
y BOAy 1 HE MUWTE MOro
Mg KpaHoMm.
I'Iorlepe,u)KeHHﬂ
Y »OoOHOMY pa3si
He MPOLUTOBXYMTE
NPOOYKTK B OTBIp A1
nogayi NasbUAMKM YK 3a
JOMOMOrolo NpeaMeTiB,
KO MPUCTPIN NpaLtoe.
BukopuctoBywvTe 0S4
LibOro NiMile wroBxau.
[Nepen TM aK
nig’eaHyBaTy NPUCTRIN
0O Mepexi, nepesipTe, un
Hamnpyra, BkasaHa Ha OHi
NPUCTPOIO, 30IraeTbca i3
Harnpyrow y Mepexxi.
[na yHUKHeHHA
Hebe3neKu HIKoMM He
mogegHynTe Lew npuctpin
0O TanMepa.
He BuKkopucToBymTe
NPUCTPIN, AKLLO Kabenb
KUVBNEHHS, LLUTEKED,
3aXVCHY KPULLKY abo
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OyOb-AKY HLLY YaCTUHY
MOLUKOOXKEHO abo Ha Hin
3'ABUNNCA TPILLMHWN.
HAKLLO LLUHYP XUBNEHHS
MOLUKOOXKEHO, AN
YHUKHEHHSA Hebe3neKku
MOro HeobxiaHoO
3aMiHUTK, 3BEPHYBLLMCb
[0 CepBICHOIO LIEeHTPY,
YMOBHOBAXXEHOTO
Philips, abo ¢axiBLiB

13 HaJTeXXHOoI0
KBaUTiPiKaLi€to.

LIM NpncTpoem He
MOYHa KOPUCTYBaTUCSH
LiTam. TommManTe NpucTpin
1 WHYp nogasni Big aitew.
LIMM MPUCTPOEM MOXKYTb
KOPUCTYBATVCH OCObU

i3 nocnabneHmmm
QIBUYHUMK BIOUYTTAMY
abo pPo3yMOBUMU
30iOHOCTAMM, UM Be3
Ha/lexxHoro goceiny

Ta 3HaHb, 33 YMOBMU,

LLIO KOPWCTYBaHHA
BiOOyBaeTbca Mmif,
HarnaaoMm, iM byno
MpoBeaeHO THCTPYKTaXK
OO0 6e3neyHoro
KOPWCTYBaHHA
MPWCTPOEM Ta ix byno
MOBIOOMIMEHO MPO
MOXTMBI PU3UKI.

Hikonn He 3anuiianTe
NPWCTPIN NpaLutoBaTy 6e3
Harnaay.



HAKLLO TKa npununae

[0 Yalli bneHpepa

abo EMHOCTI, BUMKHITb
npuUCTPin i BigeaoHamTe
MOro Bif, pO3eTKW. [10TiM
NOMNaTKo (He BXOOUTb

Yy KOMIMMEKT) BUOANiTh
NPOOYKTN 31 CTIHOK.
Bynbre obeperkHi,

KON CMOPOXKHIOETE
yallly, KopucTyeTecs

abo UnMCTUTE ONCKU,
PIXKyYl BNTOKKM Ta CUTO
COKOBMXKMMarnku. Jlesa
oy»xxe roctpil

He TopkanTecs HOXKIB,
OCOBMMBO KON MPUCTRIN
nig’enQHaHoO 00 Mepexi.
BoHW ay»ke rocTpi.

HAKLLIO 00 HOXKIB
ApUIMNaloTb NPOOYKTH,
nepen TUM aK YNCTUTU
HOXKi, BUTAMHITb LUTEKEeP i3
PO3ETKW.

MNepen TMM ak 0bpobnaTn
rapadi NpoayKTW, ganTte
M OXonoHyTu (0o
TemMrneparypu Hmx4ye

60 °C).

Bynbre obepexkHi, Konm
HaMBaeTe rapayy pianHy
B KYXOHHWUW KOMbamnH
abo bneHpep, OCKINbKK
BHACNOOK parToBOro
BMMNapoOBYBaHHA BOHA
MOXKe BMXOOMNTU 3
MPUCTPOIO.

VB

Llen npuctpin
NPU3HAYEeHUM BUKIIOYHO
0ng nobyTtoBOro
BUKOPWUCTAHHS.

aral

[na 3anobiraHHsA
Hebe3neLi BHaCigoK
HEeHaBMWCHOIo
rnepesarycky
TEPMOBMMIMKAYA, HIKOMW
He nipeaHymnTe uen
MNPUCTPIN Yepes 30BHILLIHIN
rnepeMmKatoymm NPUCTPIn
(HanpwKnag, Tanmep) Ym
[0 KOHTYPY, AKMIM 4acTo
BMVIKAETHCA/BUMMKAETHCA
KOMYHATbHUM CITY>KOaMM.
Y »KOoOHOMY pasi He
BUMMKaMTE MpUCTPin,
rnoBepraloumn yatly
oneHoepa, Yallly uv
KPWILLIKY. 3aBXOu
BUMMKaMTE MpuUCTpin
rNoBepTaHHAM CcefleKTopa
LLIBUOKOCTI B MOfoxeHHs O.
Oppasy » nicnia
BMKOPUCTAHHA BigeoHanTe
MPUCTRIN Bif, MepexKi.
[Nepen TUM gK BiOKpUTU
KPULLIKY Ta TOPKHYTUCA
OyOb-AKOT YaCTUHMN,

AKa PyXaeTbCA Mia yac
BMKOPWCTAHHSA, 3aBXOM
JodekanTtecsd noBHOT
3YMUHKKM PYXOMKUX YaCTUH,
Mic/18 YOro BUMKHITb
NPUCTPIn Ta BigeoHamTe
NOro BiO Mepexi.

YKpaiHCbKa
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3aBXOV BUMKMKaMTe Ta
BiO €eOHyMTE NPUCTRIN

BiO Mepexi, AKLLO
3a/IMLLIA€ETe Noro 6es3
Harnaoy Ta nepeq,

TUM AK MOro 36uparu,
PO30UPAaTK, YNCTUTK Ta
3MiHIOBaATW akcecyapn
abo Habnmxartmca 0o
YacTWH, AKi pyXaloTbca mia,
yac BUKOPUCTaHHSA.
[Nepen nepLmnm
BMKOPUCTAHHAM
peTenbHO NOYNCTITb
YaCTUHWN, aKi
KOHTaKTyBaTUMYyThb i3
MKelo. AnBIiTbCA IHCTPYKLIT
i TADNULLIO 13 UMLLIEHHA Y
LIbOMY MOCIOHUKY.

Y »oOHOMY pasi He
BUKOPUCTOBYUTE
akcecyapu Y1 getani
THLLIMX BUPOOHUKIB,

3a BUHATKOM TUX, AKi
PEKOMEHOYE KOMMaHidA
Philips. BukopumctaHHa
TaKMX akcecyapiB Un
netanen npmssene 0o
BTPATW rapaHTii.

He HanoBHIoMTe vyally umn
rMeK BULLLEe MaKCUMalibHOT
no3HauKKW. [loTprmymtecs
KiNbKOCTI NMPOOYKTIB, Yacy
0bOPOOKM Ta LLUBWUOKOCTI,
1O BKa3aHi B MOCIOHMKY
KOpMCTyBada.

18 UK

[aBanTe npucTpoto
OXONMOHYTWM OO0 KIMHATHOT
TemMneparypu nicngd
OBPOOKM KOXHOT MOPLIT.
[eaki npoayKtu,
HaMpWKag MOPKBA,
MOXYTb CMPUUYNHATU
3HebapBneHHa
MOBEPXOHb OeTanew.

Lle He € LKIOIMBUM.
3HebapBeHHs 3HMKAE
yepes gedaxkmn yac.
PiBeHb LLyMY:

Lc = 8706 [A]

EnekTpomarHitHi nonsa
(EMIT)

Llen npuctpin Philips Bignosinae
BCiM CTaHOapTaMm, AKi CTOCYIOTbCA
eneKTpomarHitHmux nonis (EMIM).

YTunisauida

Llen cuMmBOn o3Havae, Lo Lew

BUPIO He nignarae yTunisauil K
3i 3BUYANHUMM MOBYTOBMMM —
Bioxonamu (2012/19/EU).
LoTprMymnTech NpaBul PO34iNeHoro
300pY eNEKTPUYHMX Ta eNEKTPOHHKX
NPUCTPOIB y Bawlin kpaiHi. HanexwHa
YyTUAi3aLis 0ONoOMOXe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BM/MBY HA HABKOMULLIHE
cepenoBuvLLe Ta 300Pp0oBA Nnoaen.

2 Ornapg (man. 1)

(1) LUTOBXau KyXOHHOTrO KoMbaiHa

@ KpuLuKa yalli KyxoHHOro kombanHa
(3) Pixyumnin 6ok

(#) Hacanka ans 3amillyBaHHs TicTa

@ LOncK ons NnpurotyBaHHA eMynbCin



@ OucK ona npuroTyBaHHsA KapTtonni opi
(nvwe HR7530)

[ BOCTOPOHHIM onCcK

A: ona npibHoOro HapisaHHA
B: nnga npibHoro HaTnpaHHA
MpuBigoHWM Ban

Yalua KyxoHHOro kKombanHa

Q

KoHyc uutpyc-npeca

CiTouka uuTpyc-npeca

MnuHok (n1we HR7520 / HR7530)
JoTok ans 36epiraHHs (nuwe HR7530)
MipHa yallka ons bneHpepa

KpwuLlka bneHoepa

Yawa bnengepa

YiwinbHiooue Kinbue

SHIMHUI piXkyunin 6rok ans 6nengepa/
mnmHka(nuwe HR7520 / HR7530)
Bnok asuryHa 3 perynsitopom

BISISIGISISISSISIOIO

w ®

Nepen nepinm
BUKOPUCTAHHAM

[MNepen nepLUVIM BUKOPUCTAHHAM

MPUCTPOIO Ta akcecyapiB 40bpe NOUNCTITb

[etani, aKi KOHTaKTyBaTUMYyTb i3 Keto.

LLlo6 aizHaTmca Ginblue KOpUCHMX nopag,

Ta OCHOBHUX PELIENTIB OHMNAMH, MOXXHA:

1 Binsinamm Bed-cant www.philips.com/
support.

2 HaronosHin cTopiHLUi KnauHiTb
KHOMKY MOLYKY Q.

3 Y nosninowyky BBeLiTb HoMep
BUpoby “HR7510/HR7520/HR7530”

4 3HangiTb abo 3aBaHTaXKTe NOTPIOHY
iHbOopMaLLito 3 pe3ynsTaTiB MOLLYKY.

5 [OuvBOBWM«HI peuenTn
MOYKHa 3HanT Ha Beb-camTi
www.philips.com/kitchen.

TepMo3axucT oBuUryHa
(@BTOMATUUHA 3yNMHKA
019 3aXUCTy Big,
rnepeHaBaHTAXKEHHA)

Balu KyXOHHWI KOMbBanH CTBOPEHO

i3 3aXMCTOM Bif, MeperpiBaHHa T1a
BMKOPWCTAHHA 32 YMOB MaKCMMalibHOro
CTPYMY.

Y pasi nepeHaBaHTaxKeHH:A NPUCTPIN
ABTOMATMYHO 3yMNMHAE PObOTY AN
3anobiraHHA MNOLLKOOXKEHHIO.

o6 CKMHYTW HanawTyBaHHsA MPUCTPOIO,

BMKOHaMTE NoOdaHi H/yKUe KPOKM.

1 TOBeEpHITb perynaTtop y NOMOXeHH:A
"0"1 BigeoHaMTe NPUCTPIN Big, MepexXi.

2 Buknanite TooOxu NpoaykTis, Lo6
3MEHLLNTY HaBaHTaXKeHHs.

3 [anTte npucTpoio OXONoHYTH
NPOTArom 20 XBUMUH.

4 TligenHanTe WTekep 00 Mepexi Ta
BMOEPiTb NOTPIOHY LLUBUAOKICTD.

4 BwuKopucTaHHA
KYXOHHOIO
KoMbanHa

3arasibHe 30MpaHHA

MepLu HiYX BUKOpPKWCTOBYBaTW abo
BCTQHOB/MIOBATW akcecyapwu, NepesipTe,
UM NPUCTPIn 3ibpaHo BignoBigHO OO
mars. 2-8.
1 [loBepranTe yally 3a
rOOVHHMKOBOIO CTPINKOO, MOKM
He nouyeTe KnauaHHs, oo
3adikcyBaTK T Ha 6noui ABUryHa.
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2 [ineaHamTe akcecyap abo akcecyap
i3 B&U/IOM [0 Yallli.
[MokNaaitTe NPOOAYKTY OO Yalui.

3
4 HakpunTe yallly KpULLIKO

Ta noBepTamTe KPULLIKY 3a

rOOVMHHMKOBOIO CTPINMKOLO, MOKM

He nouJyeTe KNnauaHHs, oo

3adikcyBaTK 1i. NoTiIM BCTaBTe

LLUTOBXA4 B OTBIp O/19 nogadyi.

. [nga OncCKiB: NPOLUTOBXYWTE
NPOOYKTK B OTBIp O/19 nogauvi
LLUTOBXa4YeM.

5 [ig'egnanTe wWrekep 4o Mepexxi.
6 PexomMeHOoBaHy KinbKiCTb MPOOYKTIB

i HaMaLWTyBaHHA NogaHo Ha marn. 9.

[NoBepHiTb perynaTop y noTpioHe

HaalwTyBaHHSA LLIBUOKOCTI.

7 [licna BUKOPWCTaHHA MOBEPHITb

perynartop y nonoxxeHHs 0 i

Big'eoHaMTe NPpUCTRIN Big MepexKi.

Pi>xyumnin 610K
(WBMAOKICTb 2) @~

[Nepen NnoYaTkoM BUKOPWCTaHHSA
nepeBsipTe, UM NPUCTPin 3ibpaHo
BiOMOBIAHO OO Masl. 2.

3a 10MOMOroIo PixKy4oro 6y1oKka MOXKHa
NoApPiOHIOBATM MPOAYKTU, 3MiLLYBATU iX,
MOJOTU, PO3TMPATM abo PObUTU Niope.

o6 Brpanuty npoayKTu, axi
NpPUNIMNAATb 00 HOXKa abo yalli,
BUKOPWCTOBYMTE NOMNATKY, CrnepLuy
BVIMKHYBLLM NPUCTPRIN.

BukopucTtaHHs/
[Npn3HauYeHHsa
3aCTOCYBaHHSA
VKaaenbKu,
[NepemeneHHs ®p . A
, PUBHI KoTneTw,
Maca/prbu
rambyprepu

[JOBiAHWK LUBMOKOCTEN
13 KONMbOPOBUMMU
no3Ha4ykKamMu

[na wopasy AoCKoHaNnMx pesynsraris
KOMip akcecyapa Mae Bignosigatu
KONbopy LWBWAKOCTI 6ing AiNaHKm
peryndaropa.

BukopuncToBymTe LLBUAOKICTL 1

N7 36MBaHHA BEPLUKIB, A€Lb,
MNPUIroTyBaHHA TicTa 419 BUMIUKKL Ta
xniba. BukopuctoByinTe LUBUAKICTD 2
09 noApibHeHHA UMbyni, nepemeneHHs
M’ACa, MPUIroTyBaHHA CMYy3i TOLLIO
(neTanbHiwe ovB. Man. 9).

. OnTumMalbHa
Konip .
LUBUOKICTb

Ceitno .

_ LIBMAOKICTH 1
OpaH»XeBu
Hacnuenunnm .

_ LBnoKicTb 2
OpaH>eBUM

120 UK

[MogpibHeHHA
umbyni/Tpas

Canbca, Coyc necto
abo gna 030061eHHA

MNoapibHeHH:A

MNocunka abo

rope 3 ropixis

ropixis abo 03006MeHHs canaris,
LLoKonany xniba, NyaunHris

[NacTa 3
[TpuroTyBaHHA

MuyrganeBoro abo
apaxicoBoro mMacsa

Po3muHaHHA
KapTonii

[MpuroTyBaHHA
KapTOMIAHOro rope

3MilLlyBaHHSA i
36VBaHHA

3amillyBaHHA
PiOKOro TiCTa Ha TOPT

E MpumiTka

- BcraBnamre pixkyuuin 6ok y yally nepen tmm,
AK 0oOaBaTVv NPOLYKTU.
He BrKopucTOBYMTE PirkyUmin 6510K AN1s
NoOPIBHEHHS TaKMX TBEPAMX MPOLYKTIB, K
KaBOBI 3epHa, KYPKyMa, MyCKaTHUM ropix i
KYOUKIM NbOLY, OCKINBbKM N1e30 MOXe 3aTyNUTUCS.
He ponyckanTte, LWo6 NPUCTPIN HaATO AOBIO
npauoBas nifg vYac NnoapibHeHHA TBEPAOro
cupy abo Lwokonagy. Lii npoayKTtu MoxyTb
CUABbHO HarpiTUCA, NoYaTy NNaBUTUCA Ta
3POOUTNCA FPYAKYBATUMMU.




Hacanka ons
3aMilllyBaHH4A TicTa
(wBwnpkictb 1) ==~

[Mepen NoYaTKoOM BUKOPWCTaHHSA
rnepeBsipTe, UM NPUCTPin 3ibpaHo
BiAMOBiAHO OO Marn. 3.

LLlo6 nouatun, 3a 4onoMoroto
perynaropa BMbepiTb WeMaKicTb 1.
Konu chopMyeTbCs TiCTo, BUDBEepiTb
LUBMAOKICTb O ONF 3yTMMHKN.

Hacanky 0na 3amillyBaHHSA TicTa MOyKHa
BUMKOPUCTOBYBATW A9 LLBMOKOMO Ta
NEerkoro 3amillyBaHHA TicTa gna xiioa,
BOyno4oK, NeumBa, NMPOriB Ta MakapoHiB.

YBara!

[omilymTte TicTo nuile BpyYHy. LomillyBaHHS
TiCTa B Yallli He PeKOMeHO0BaHO, OCKINbKK Lie
MOYKe MOPYLUUTK CTabinbHy poboTy MPUCTPOIO.
He knanitb 6inbLue 500 r 6opollHa 3a pas,
OCKINbKM LIe MOYKe NopyLUNTK CTabinbHy
pPOBOTY MPUCTPOIO.

Hazea [NMpn3HaueHHsa
[OBocTo- |HatvpaHHa Ta
POHHiIN nepetTnpaHHsa
OncK MNPOAYKTIB
(Hanpuknag,

TBEPOOro cUpy,
MOPKBW, LLOKONamy
) TOLLIO) 3 OAHOIO
EEN OOKy Ta HapizaHHA
MPOOYKTIB 3 iHLLIOro
B6oKy (Hanpuknaa,
KapTon/i, MOPKBW
TOLLIO)

HapizaHHA
MPOOYKTIB Ha
TOBCTI CMY»KMU.

Ouck ong

@ KapTomnii
bpi

“ Yeara!

Byasre 0bepexkHUMM 3 PiXKYUMM Ne30M OMCKa.
BoHO Mae ay»ke roctpi kpai.

Y YKOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE Len
OMCK ANs noapioHeHHs TBepAMX MPOAYKTIB,
Hanpwknag KyovKie Nboay.

[MpocyBatoum NpoayKTy B OTBIp A4 nogadi, He
TUCHITb Ha LUTOBXaY HaATO CUMbHO.

Ounckum (wBmnaKictb 1) «

[Nepen noyaTKkoM BUKOPWCTaHHSA
MPUCTPOIO BUOEPiTb MOTPIOHUIM AMCK i3
rnepenyeHmnx HMx4e i BCTaHOBITb MOTo
BionoBiAHO 0O Man. 41 Mman. b.

E MpumiTka

[poLuToBXYMTE NPOLYKTW B OTBIP 419

nogadvi LuToBxadem. [1na oTpyMaHHA KpaLLyx
pe3ynbTaTiB 3anoBHIOMTe OTBIP ANa nogadyi
piBHOMipHO. O6pPObAAIUN BENMKY KiNbKICTb
MNPOaYKTIB, NogaBamnTe X MaMMmM MopLiaMu i
LLIOpasy CrOPOXKHIOMTe yalLlly.

Konw'y Bac 3anmiumnTbCa TPOXM NPOAYKTiB, Bu
MOXeTe X BUKOpUCTaTK A715 NPUroTyBaHHA
IHLUIKMX CTpaB.

Hasea Mpu3HaueHHaA
Ouck ona | Ona 36mBaHHA
npuro- MNPOOYKTIB Ta
TYBaHHA | MPUIroTyBaHHSA
eMybCin | eMynbciv
(Hanpwknag,
% NPUroTyBaHHA
ManoHesy,
ronIaHaCcbKoro
coycy Ta 36UTux
BEPLLKIB).

BneHnpep (man. 2) @

[Nepen NoYaTKoM BUKOPUCTAaHHSA
nepesipTe, UM NPUCTPin 3ibpaHo
BiANOBiAHO 0O MaJl. 6.

bneHaoep MoxXHa BUKOPUCTOBYBATW /14
MNPUroTYBaHHA MOMTOYHUX KOKTEWTIB,
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COKY, CYyMiB Ta COYCiB i3 BUKOPUCTAHHAM

GPYKTIB, OBOYIB Ta BoAV abo iHLLMX PiavH.

loro MOYKHa TaKOXK BMKOPUWCTOBYBATH
015 MPUrOTYBaHHSA MaroHe3sy.

E MpumiTka

- Y)KOOHOMY pasi He BilkpMBamTe KPULLIKY Ta
He 3aHyplonTe PyKW UM Byab-gKi NpeamMeT B
rnek, Konum bneHaep nNpaLyoe.

Mepen TMM AK NigeqHyBaTK 0 Yalli bneHoepa
PiXKyUMIN BNOK, BCTAHOBMOWTE Ha PiXKyUmin
ONOK yLLUiNbHIoIOUe KinbLe.

[nsa nogaBaHH:A pPioKMx NPoayKTiB Mia Yac
pPOBOTN HaNMBawTe 1X y yally bneHaepa yepes
OTBip ANa nogaui.

- [Nepen 0bpobKoo NPOAYKTIB piX<Te iX Ha
HEeBESNKI LLIMaTOUKW.

LLlo6 06pobunTI BENMKY KiNbKiCTb MPOAYKTIB,
nogaBamTe X MaiMMu NopLisiMm, a He Bce
ofpasy.

OB6poLNAYN PIAVHY, KA MOYe MHUTUCA
(HanpuKnaa, MoMoKo), He HaNMBamTe B Yallly
6neHaepa Ginblue 11, LWob BoHa He BUBanacs.
MokNafiTs NPOAYKTY B YaLLly bneHaoepa, He
MEePEBWLLLYYIOHM MO3HAYKM MaKCMaIbHOIO PIBHS.

E [igkaska

[0na cyxoro nepemenioBaHHs (Hanpuknaa,
NPUroTyBaHHA MeNeHOoT KaBK) A5a HanKpaLLmx
pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYMTE MIVHOK.

LunTtpyc-npec
(uBNAOKiCcTb 1) @m>

MNepen NoYaTKkoM BUKOPWCTAHHSA
nepeBipTe, Uy NpUCTPIn 3ibpaHo
BioMNoBiAHO 0O Mal. 7.

LInTpyc-npec MoxxHa BUKOPUCTOBYBATU
017 WBUOKOIO Ta NIerkoro BU4aBneHHs
COKY 13 UMTPYCOBUX, TAKUX K anenbCuH,
NIMMOH Ta rpenndpyT.

122 UK

E MpumiTka

*  BcCTaHOBITL ATOUKY [/19 UMTPYC-Npeca Ha Basly
varui. CnigkynTe, 1Wob BUCTYN Ha ATouLli 3axonms
B OTBIp Ha py4Li YaLLli. Y pasi HanexHoro
BCTAHOBMNEHHS CITOYKM YyTW KNauaHHS.

* [PUTUCHITE LUTPYC 00 KOHYca. [NepectaHsTe
TUCHYTW, LLIOD 3a HeObXiAHOCTI BUOANNTU M'AKOTb
i3 dtyacToro dinsrpa. Mcna BUYaBneHHs CoKy um
019 BUOaNeHHs MAKOTI MOBEpHIiTb perynsatop y
MONOXKEHHS: LLBMAKOCTI O 1 BUMMITL i3 MPUCTPOIO
yally 3 akcecyapamu.

* He TUCHITb Ha KOHYC HaOTO CUMbHO, KON
NPUTUCKAETE 10 HbOIO LIMTPYCOBI.

MnuHoK (LuBMAOKicTb 2)
(nnwe HR7520 /
HR7530) @

[Nepen NoYaTKoM BUKOPWCTAaHHSA
rnepeBsipTe, UM NPUCTPin 3ibpaHo
BiANOBIAHO 0O MaJl. 8.

MAMHOK MOYKHa BUKOPWCTOBYBATW /19
noapibHeHHs KaBOBMX 3epeH, 3epeH
rnepLyo, ropixis, Tpas, CyXOPPYKTiB TOLLIO.
CyxodpyKTK, TaKi AK IHXMP, MOXKHa
noapioHNTA i BUKOPUCTOBYBATW AK
MNOCKNKY AN1F MOrypTiB abo NOCKnKy A5
xniba um bickeiTa.

[na onTUManbHKWX pe3ynsTaTiB
0BPOOKM cyLeHnX Gir obpobnanTte
LLOHamMbinbLUe 25 r 3a WwemuaokocTi P
npoTArom 5 cekyHA,



5 UYnweHHa

1\ MonepemxeHHs

[Mepen TMM SK YMCTUTU NPUCTPIN, Bio'eaHymTe
MOro Bifl €1eKTPOMEPEXKI.

“ YBara!

Ne3a rocTpi. Byasre obeperkHi Nia vac YiLLEeHHs
pixyyoro 6roKka KyxoHHOro kombamHa,
phxyyoro 6roka bneHaepa Ta AMcKiB.

1 Bnok asBuryHa noyncTite BOMOrolo
raH4yipKolo.

2 IHWIi YacTHU MUMTE rapsdoio
Boaoto (< 60 °C) i3 MUIOUYNM
3aCcoboM abo B MOCYJOMUINHIN
MaLLUWHi.

6 3bepiraHHA

1 [POLUTOBXHITb Kabenb *MBIEHHS
y BObygoBaHWiM 610K 4Na noro
36epiraHHa (Man. 11).

[ocTtaBTe NpUCTPIV Yy CyXOMY MICLIi.

N

lNoknaaiTe Mani akcecyapu B TOTOK
nnsa 36epiradHa (man. 12).

w

YBara!

bynbre obeperkHi 3 nezamu Ta ArckamMmu nig,
vac 36epiraHHa. CniakynTe, wob HoxKi Ta
[VICKN He TOpKanucs TBepamx NpeaMeTiB.
IHaKLLEe BOHM MOXXYTb 3aTyMUTUCA.

7 TlapaHTia Ta
06CnyroByBaHHS

AKLL0 Bam HeobxigHa iHpopmMaLllia

UM 0bcyroByBaHHA abo Y BUHKMKNA
npobnema, BigBiganmTe Beb-canT
www.philips.com/support un
3BepHiTbca Ao LleHTpy obcnyroByBaHHSA
KnieHTiB Philips y cBOi KpaiHi.

Homep TenedoHy MoyKHa 3HamT Ha
rapaHTIMHOMY TanoHi. AKLLO v Ballin
KpaiHi Hemae LleHTpy obcnyroByBaHHSA
KMEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MiCLIEBOTO
ounnepa Philips.

UK 123

YKpaiHCbKa



YcaoBus xpaHeHus/ | YcaoBus aKcnAyaTaumu/
Cakray WwapTTapbl NanAaAaHy LWapTTapbl
Temnepatypa/TemnepaTypa -20°C = +60 °C +10°C + +40°C
OTHocuTeAbHas BAaHOCTb/ | 209% + 95% 20% + 90%
CanbICTbIPMaAb! bIAFAAABIALIK
ATmocdepHoe aaBaeHue/ | 85+ 109 kPa 85 + 109 kPa
ATMOCPEPanbIK KbiCbiM

[l

KyXOHHBIN KOMBanH

tl

AC Y1 KOMOanHbI

HR7510 220-240V~ 50-60Hz  800W

HR7520; HR7530 220-240V~ 50-60Hz  850W
VIMnopTep Ha Tepputopuio Poccun 1 TamoxeHnHoro Colo3sa:

OO0 "OUNANTMC", Poccnrickas Oeaepaums, 123022 r.
Mocksa, ya. Cepresi Makeesa, A.13, Tea. +7 495 961-1111

3rotoBuTeAs:

"®uannc Korcblomep Aancetana b.B.”, Tycceranenen 4, 9206
AA, ApaxTeH, HnaepaaHap!

A BbITOBBIX HY»KA,
CaenaHo B Kutae

Pecelt »oHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPHACEIHA MMMOPTTAYLLb:
"OUIAATMC" XKLLUK, Pecein ®eaepaumsicel, 123022 Mackey Kaach,
Cepreit Maxees kelweci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

OHAIpyLi:

“®uannc KoHcolomep Aandctana B.B., Tyccenamenen 4, 9206 AA,
ApaxTeH, Huaepaanapl

TYPMBICTBIK K@XKETTIAIKTepre apHaAraH

KbiTaiaa »acaaraH










